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Weed brush

0700

INTRODUCTION

This tool has been designed for removing weed from
terraces and between tiles

This tool is not intended for professional use

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3

Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (»

TOOL ELEMENTS (2

A Cutting guard

B Wheel

C Spindle-lock button
D Collet nut

E Wrench

F Brush

G Brush indicator

H Locking sleeve

J Telescopic tube

K Handle

L Cord restraint

M Trigger switch

N Ventilation slots

P Storage rail (screws not supplied)

SAFETY

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR WEED
BRUSHES

GENERAL

Be familiar with the controls and the proper use of the tool
The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Only use the tool when the ambient temperature is
between 0°C and 40°C

Never mount metal cutting elements onto this tool

Do not use the tool for removing wet weed

PERSONAL SAFETY

This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the tool by a person responsible for their safety
Ensure that children do not play with the tool

Never allow children or people who are not familiar with
the operating instructions to use the tool

Always wear eye protection, long trousers and sturdy
shoes when operating the tool

* Never operate the tool with a damaged cutting guard or
without the cutting guard mounted
* Never operate the tool in the direct vicinity of persons;
stop using the tool when persons (especially children) or
pets are nearby
* Never operate the tool when you are tired, sick or under
the influence of drugs, alcohol or medication
ELECTRICAL SAFETY
* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)
* Inspect the cord periodically and have it replaced by a
qualified person, if damaged
* Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged (inadequate extension cords can be
dangerous)
* Only use an extension cord which is intended for outdoor use
and equipped with a watertight plug and coupling-socket
¢ Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)
* When operating the tool use a residual current device
(RCD) with a triggering current of 30 mA maximum
¢ Do not run over, crush or pull the (extension) cord
¢ Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp
edges
* Keep the (extension) cord away from the rotating brush
* Always switch off tool and disconnect plug from power
source if the power supply cord or the extension cord is
cut, damaged or entangled (do not touch the cord
before disconnecting the plug)
BRUSHES
¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used
¢ Only mount brushes of which the maximum speed
(“RPM”) is higher than the rotations per minute marked
on the tool
* Only use brushes with a maximum diameter of 100 mm
* Do not use worn brushes
* Rust stains or other signs of chemical or mechanical
changes of the material that hold the brush threads may
cause premature brush disfunctioning
» Store brushes in a suitable place in such a way that they
are protected against the following influences:
- high atmospheric humidity, heat, water or other fluids
which could damage the brush
- acids or acid vapours, which could damage the brush
- low ambient temperatures causing condensation on
the brush when stored in an area with higher ambient
temperatures
- deformation of whatever part of the brush
BEFORE USE

¢ Only use the tool in daylight or with appropriate artificial

lighting

* Check the functioning of the tool before each use and

after any impact; in case of a defect, have it repaired
immediately by a qualified person (never open the tool
yourself)

* Remove any adjusting key or wrench before turning the

power tool on (a wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in
personal injury)



* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove any object that the tool may sling during cutting
(such as stones, loose pieces of wood, etc.)

DURING USE

¢ Only use the tool in an vertical position, with the brush
pointing to the ground (never switch on the tool in
another position)

* Operate the tool at a walking pace only (do not run)

* Do not cross roads or gravel paths with the tool still
running

* Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing

* Always ensure that the ventilation openings are kept clear
of debris

AFTER USE

* The brush continues to rotate for a short time after the
tool is switched off (do not touch the rotating brush)

* Always disconnect plug from power source
- whenever leaving the tool unattended
- before clearing jammed material
- before checking, cleaning or working on the tool
- after striking a foreign object
- whenever the tool starts vibrating abnormally

* Before you put down the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

¢ Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Warning! Read the instruction manual

(@ Do not expose tool to rain

(5) Wear protective glasses and hearing protection

(e) Pay attention to the risk of injury caused by flying
debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

(@ Always keep hands and feet away from rotating parts

(® Switch off and disconnect plug before cleaning/
maintenance or if (extension) cord is damaged or
entangled

(o) Double insulation (no earth wire required)

9 Do not dispose of the tool together with household waste
material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

 If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

USE

. Assembly instructions

! always disconnect the plug before mounting/
removing the brush

- slide guard A over motor housing as illustrated until it
clicks into place )

- mount wheel B onto motor housing as illustrated until it
clicks into place 12

- push spindle-lock button C and hold it while you
loosen collet nut D with wrench E G3)

- mount brush F with its centre in line with brush
indicator G

- tighten collet nut D with wrench E while pushing
spindle-lock button C

! replace the brush when it is worn (SKIL
accessory number 2610Z02973)
. Helght adjustment (4
loosen locking sleeve H by turning it clockwise
! when using tool for the first time, rotate handle K
90° after loosening locking sleeve H
- extend tube J to the desired height
- tighten locking sleeve H by turning it counter-clockwise
! do not force the tool when extending/retracting
the tube to desired height
* Cord restraint G5
- hook the loop in the extension cord over restraint L as
illustrated
- pull tight to secure the extension cord
e On/off Ge
- switch on tool by pressing trigger switch M
- switch off tool by releasing trigger switch M
! after switching off the tool the brush continues to
rotate for a few seconds
- allow the brush to stop rotating before switching on
again
! do not rapidly switch on and off
* Before using the tool
- ensure that brush F (3 is correctly mounted and that
collet nut D @3 is firmly tightened
- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-load
speed in a safe position
- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause
* Removing weed
! ensure that the cutting area is free of stones,
debris and other foreign objects
- ensure that the bottom side of the tool is kept in a level
position
- start working only when motor is running
- start working near the mains socket and move away
while working
- keep the tool away from solid objects and plants
- do not use the tool in one spot too long
- do not overload the tool
. HoId|ng and guiding the tool 47
hold the tool firmly with one hand
- guide the tool at a constant speed over the surface to
be worked on
- maintain a stable working position
- always hold the tool well away from your body

APPLICATION ADVICE

* For best results test-run the tool on a small part of the
surface and check if the tiles do not get damaged

* Regular weeding helps to avoid persistent weed

* For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

* This tool is not intended for professional use
¢ Always keep tool and cord clean
! disconnect the plug before cleaning
- regularly clean ventilation slots N (2) with a soft cloth
- regularly remove dirt from cutting guard A (2) with a
soft brush



e Storage (8
- store the tool indoors in a dry and locked-up place,
out of reach of children
- securely mount storage rail P on the wall with 4 screws
(not supplied) and horizontally leveled
¢ If the tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an
after-sales service centre for SKIL power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)
TROUBLESHOOTING
* The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify and
correct the problem, contact your dealer or service station)
! switch off the tool and disconnect the plug before
investigating the problem
% Tool does not operate
- power supply socket faulty -> use another socket
- extension cord damaged -> replace extension cord
- brush incorrectly mounted -> mount brush again
* Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service
station
* Weed is not removed completely
- brush damaged/worn -> replace brush

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol Go) will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60335, EN 61000, EN 55014 in accordance with the
provisions of the directives 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cel1

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60335 the sound
pressure level of this tool is 68 dB(A) and the sound
power level 88 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 3.2 m/s? (hand-arm method; uncertainty
K =1.5 m/s?)
¢ Measured in accordance with 2000/14/EC (EN/ISO
3744) the guaranteed sound power level LWA is lower
than 91 dB(A) (conformity assessment procedure
according to Annex VI)
Notified body : KEMA, Arnhem, NL
Notified body identification number : 0344
* The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60335; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Brosse a mauvaises herbes 0700
INTRODUCTION

* Cet outil a été congu pour enlever les mauvaises herbes
des terrasses et entre les carreaux

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

¢ Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 3

¢ Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Protection de coupe

B Roue

C Bouton de blocage de I'arbre
D Chapeau

E Clé

F Brosse

G Indicateur de brosse

H Douille de verrouillage

J Tube télescopique

K Poignée



L Dispositif d'immobilisation du cordon d’alimentation
M Géchette

N Fentes de ventilation

P Rail de rangement (vis non fournies)

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LES
BROSSES A MAUVAISES HERBES

GENERALITES

* Familiarisez-vous avec les commandes et le bon
fonctionnement de I'outil

* Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

¢ Utilisez uniquement I'outil lorsque la température
ambiante est située entre 0°C et 40°C

* Ne montez jamais d’éléments de coupe métalliques sur
cet outil

* N'utilisez pas I'outil pour enlever des mauvaises herbes
humides

SECURITE DES PERSONNES

¢ Cet outil n’a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, excepté si
elles ont fait I'objet d’'une surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'outil par une
personne responsable de leur sécurité

* V\eillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

* Ne laissez jamais d’enfants ou de personnes ne
connaissant pas les instructions de fonctionnement
employer 'outil

* Portez toujours des lunettes de protection, de long
pantalons et des chaussures robustes lorsque vous
utilisez I'outil

* N'utilisez jamais I'outil avec une protection de coupe
endommagée ou sans avoir monté cette derniere

* Ne faites jamais fonctionner 'outil & proximité immédiate
de personnes ; arrétez de I'utiliser lorsque des personnes
(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent a
proximité

¢ N'utilisez pas cet outil si vous étes fatigué, malade ou
sous l'influence de drogues, d’alcool ou de médicaments

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

¢ Contrblez régulierement I'état du cable et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin

* Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommagée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

¢ Utilisez uniquement une rallonge spéciale pour I'extérieur
et équipée d’'une fiche et d’'une prise de raccordement
étanches

» Utilisez un céble de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

* Lors de l'utilisation de 'outil dans des environnements
humides, utilisez un interrupteur différentiel avec un
courant de réaction de 30 mA maximum

N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives

Maintenez le cable (de rallonge) a distance de la brosse
qui tourne

Eteignez toujours I'outil et débranchez la fiche de
I'alimentation si le cable d’alimentation ou la rallonge est
coupé, endommagé ou entremélé (ne touchez pas le
cable avant de débrancher la fiche)

BROSSES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de

cet outil que s'’il a été utilisé avec les accessoires

d’origine

Ne montez que des brosses dont la vitesse maximale

(“RPM”) est supérieure aux rotations par minute

indiquées sur I'outil

Utilisez seulement des brosses d’un diameétre maximum

de 100 mm

N'utilisez pas de brosses usées

Les taches de rouille et autres signes de modifications

chimiques ou mécaniques du matériel qui maintient les

filetages de brosse peuvent entrainer un mauvais

fonctionnement prématuré des brosses

Rangez les brosses dans un endroit approprié de sorte

qu’elles soient protégées des influences suivantes :

- humidité atmosphérique élevée, chaleur, eau ou
autres liquides qui pourraient endommager la brosse

- acides ou vapeurs acides, qui pourraient endommager
la brosse

- températures ambiantes basses, causant une
condensation sur la brosse si elle est stockée dans
une zone ayant des températures ambiantes
supérieures

- déformation d’une partie de la brosse, quelle qu’elle
soit

AVANT L'USAGE

N'utilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiere artificielle appropriée

Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et aprés tout impact ; en cas d’anomalies,
faites-le réparer immédiatement par une personne
qualifiée (n’ouvrez jamais I'outil vous-méme)

Enlevez toute clé avant de mettre I'outil en
fonctionnement (une clé se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures)

Avant toute utilisation, inspectez soigneusement la zone
de coupe et enlevez tout objet que I'outil pourrait projeter
lors de la coupe (notamment des pierres, des morceaux
de bois détachés, etc.)

PENDANT L'USAGE

Utilisez uniquement I'outil en position verticale, la brosse
pointant vers le sol (n’activez jamais I'outil dans une
autre position)

Utilisez uniquement I'outil en marchant (il ne faut pas
courir)

Ne traversez pas les routes ou les sentiers en gravier si
I'outil fonctionne encore

Ne soyez pas distrait et concentrez-vous toujours sur ce
que vous faites

Assurez-vous que les ouvertures prévues pour I'aération
soient toujours dégagées d’éventuels débris



APRES L’'USAGE

* La brosse continue a tourner un petit moment aprés la
mise a 'arrét de la machine (ne touchez pas a la
brosse qui tourne)

¢ Débranchez toujours la fiche de I'alimentation

lorsque vous laissez I'outil sans surveillance
- avant d’enlever des matieres coincées
- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil
- apres avoir heurté un corps étranger
- chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon
anormale

¢ Avant de déposer I'outil, mettez le moteur hors service et
s’assurez que toutes les pieces mobiles se sont
complétement arrétées

¢ Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
aclé, hors de la portée des enfants

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Avertissement ! Lisez le manuel d’instruction

(@ N'exposez pas I'outil a I'humidité

(5 Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

(6) Soyez attentif au risque de blessures engendré par
des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

(7) Gardez toujours les mains et les pieds a distance des
piéces rotatives

Arrétez et débranchez la fiche avant tout nettoyage/toute
maintenance ou si le cable (la rallonge) est
endommagé(e) ou entremélé(e)

(9 Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménageéres

UTILISATION

* Instructions de montage

! débranchez toujours la fiche avant de monter/
d’enlever la brosse

- faites glisser la protection A au-dessus du logement
du moteur comme illustré, jusqu’a ce qu’il se clique en
place a1

- montez la roue B sur le logement du moteur comme
illustré, jusqu’a ce qu’il se clique en place G2

- poussez le bouton de blocage de I'arbre C et
maintenez-le appuyé pendant que vous desserrez le
chapeau D avec la clé E 43

- montez la brosse F en la centrant avec l'indicateur de
brosse G

- serrez I'écrou de la douille D avec la clé E tout en
appuyant sur le bouton de blocage de I'arbre C

! remplacez la brosse lorsqu’elle est usée (numéro
d’accessoire SKIL 2610Z02973)

* Ajustement de la hauteuras)

- desserrez la douille de verrouillage H en la faisant
tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre

! lorsque vous utilisez I'outil pour la premiére fois,
faites tourner le levier K de 90° aprés avoir
desserré la douille de verrouillage H

- étendez le tube J jusqu’a 'obtention de la hauteur
souhaitée

- serrez la douille de verrouillage H en la faisant tourner
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre

! ne forcez pas l'outil en allongeant/rétractant le
tube pour obtenir la hauteur souhaitée

Dispositif d’immobilisation du cordon d’alimentation @s)

- accrochez la boucle dans le dispositif d'immobilisation
de la rallonge L comme indiqué

- tirez fort pour bien serrer la rallonge

Marche/arrét de)
mettez en marche I'outil en appuyant la gachette M

- arrétez |'outil en relachant la gachette M

! apreés avoir coupé I'outil, la brosse continue a
tourner durant quelques secondes

- laissez la brosse s’arréter de tourner avant de
reconnecter l'outil

! ne mettez pas rapidement en marche et a I'arrét

Avant toute utilisation

- veillez a ce que la brosse F (3 soit bien montée et a ce
que I'écrou de la douille D 3) soit bien serré

- testez I'outil & vide au moins 30 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité

- arrétez I'outil immédiatement dans le cas de vibrations
considérables ou la présence d’autres défauts et
vérifiez I'outil pour en déterminer la cause

Enlévement des mauvaises herbes

! veillez a ce que la zone de coupe soit dégagée
des pierres, des débris et autres objets étrangers

- veillez a ce que la base de l'outil soit & niveau

- commencez uniqguement a travailler lorsque le moteur
fonctionne

- commencez a travailler prés de la prise de courant et
écartez-vous de la prise en travaillant

- éloignez 'outil des objets et des plantes durs

- n'utilisez pas 'outil trop longtemps au méme endroit

- ne surchargez pas I'outil

Tenue et guidage de I'outil 37

- tenez I'outil fermement dans une main

- guidez I'outil a vitesse constante sur la surface a traiter

- conservez une position de travail stable

- tenez toujours I'outil a bonne distance du corps

CONSEILS D’UTILISATION

Pour de meilleurs résultats, testez 'outil sur une petite surface
et vérifiez que les carreaux ne sont pas endommagés

Un désherbage régulier permet d’éviter les mauvaises
herbes permanentes

Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres
débranchez la fiche avant le nettoyage

- nettoyez régulierement les fentes de ventilation N (2)
avec un chiffon doux

- enlevez réguliérement la saleté de la protection de
coupe A (2) avec une brosse douce

Rangement g

- rangez I'outil a 'intérieur dans un endroit sec et
fermer a clé, hors de la portée des enfants

- montez convenablement le rail de rangement P sur le
mur avec 4 vis (non fournies) et bien mis a niveau



* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve

d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

DEPANNAGE

¢ Le listing suivant indique les symptomes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

! arrétez I'outil et débranchez la fiche avant
d’examiner le probléme

* Loutil ne fonctionne pas
- prise de l'alimentation en faute -> utilisez une autre prise
- rallonge endommagée -> remplacez la rallonge
- brosse mal montée -> remonter la brosse

% Loutil fonctionne par intermittence
- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la

station-service
- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

* |l reste encore des mauvaises herbes
- brosse endommagée/usée -> remplacer la brosse

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (0 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60335, EN 61000, EN 55014 conformément
aux termes des réglementations en vigueur 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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BRUIT/VIBRATION

* Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 68 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 88 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
3,2 m/s? (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)

* Mesuré selon 2000/14/CE (EN/ISO 3744) le niveau de la
puissance sonore garanti LWA est inférieur a 91 dB(A)
(procédures d’évaluation de la conformité conformément
al'annexe VI)

Organisme notifié : KEMA, Arnhem, NL
Numeéro d’identification de I'organisme notifié : 0344
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60335;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Elektrische Unkrautbiirste
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug dient dazu, Unkraut von Terrassen und
zwischen Gartenfliesen und Steinen zu entfernen

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht flir den
professionellen Einsatz

* Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2
abgebildeten Teile enthélt

* Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

 Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfiltig
durchlesen und aufbewahren (3)

* Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN ()

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schneidschutz

B Rad

C Spindelarretierungsknopf
D Spannzangenmutter

E Schltssel

F Birste

G Burstenpositionsanzeige
H Verriegelungshilse

J Teleskopstange

0700



K Handgriff

L Kabelhalter

M Ausléseschalter

N Luftungsschlitze

P Aufbewahrungsschiene (Schrauben nicht im

Lieferumfang)

SICHERHEIT

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
ELEKTRISCHE UNKRAUTBURSTEN

ALLGEMEINES

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut

Der Benutzer ist furr entstehende Unfélle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fiir deren Eigentum verantwortlich
Das Werkzeug nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und 40 °C benutzen

Niemals Schneidelemente aus Metall an das Werkzeug
anbauen

Mit dem Werkzeug kein nasses Unkraut entfernen

SICHERHEIT VON PERSONEN

Dieses Werkzeug ist nicht dafir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine flr ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

Niemals Kinder oder Personen, die nicht mit der
Bedienung/Bedienungsanleitung vertraut sind, das
Werkzeug verwenden lassen

Bei der Benutzung des Werkzeugs stets eine
Schutzbrille, lange Hosen und feste Schuhe tragen

Das Werkzeug nie mit beschadigtem oder ohne
Schneidschutz benutzen

Das Werkzeug nie in unmittelbarer Nahe von Personen
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf.
das Werkzeug ausschalten

Das Werkzeug nie bei Miidigkeit, Krankheit oder unter
Einfluss von Alkohol, Medikamenten oder Drogen benutzen

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Stets nachprifen, daB3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Das Kabel regelmaBig kontrollieren und ein beschadigtes
Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

Das Verlangerungskabel regelmaBig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzuléngliche Kabel
konnen gefahrlich sein)

Nur ein Verldngerungskabel benutzen, das fiir die
Anwendung im Freien vorgesehen und mit wasserfesten
Steckern und Kupplungen versehen ist

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Bei der Verwendung des Werkzeugs in feuchten
Umgebungen einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit
einem Auslésestrom von max. 30 mA verwenden
Nicht auf das (Verlangerungs-) Kabel treten, dariiber
fahren, es knicken oder daran ziehen

Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

Das (Verlangerungs-)Kabel von der Birste fernhalten
Werkzeug immer ausschalten und Stecker aus der
Netzsteckdose ziehen, wenn das Netz- oder
Verlangerungskabel durchtrennt oder beschadigt wird
oder sich verfangen hat (das Kabel nicht anfassen,
bevor der Stecker gezogen wurde)

BURSTEN

VOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des

Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér

verwendet wird

Montieren Sie nur Biirsten, deren Hochstdrehzahl

(“RPM”) die am Werkzeug angegebene Hoéchstdrehzahl

Ubersteigt

Nur Bursten mit einem maximalen Durchmesser von 100

mm verwenden

Keine abgenutzten Biirsten verwenden

Rostflecken oder andere Anzeichen fiir chemische oder

mechanische Veranderungen des Materials, an dem die

Blrsten befestigt sind, kénnen verfriht dazu fihren, dass

die Bursten nicht mehr funktionstiichtig sind

Lagern Sie die Birsten an einem geeigneten Ort so, dass

sie vor folgenden Einfliissen geschitzt sind:

- hohe Luftfeuchtigkeit, Warme, Wasser oder andere
Flissigkeiten, die den Biirsten schaden kénnten

- Sauren oder Sauredampfe, die der Birste schaden
kénnten

- niedrige Umgebungstemperaturen, die Kondensation

an der Blrste verursachen, wenn sie in einem Bereich

mit héheren Umgebungstemperaturen gelagert wird

Verformung beliebiger Bereiche der Biirste

DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder

mit entsprechender kunstlicher Beleuchtung verwenden

Die Funktionsfahigkeit des Werkzeugs vor jeder

Benutzung und nach einem Stof3 priifen und es bei

einem Defekt sofort von einer qualifizierten Person

reparieren lassen; das Werkzeug niemals selbst 6ffnen

Entfernen Sie Einstellschliissel, bevor Sie das Werkzeug

einschalten (ein Schliissel, der sich in einem drehenden

Werkzeugteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren)

Vor der Verwendung des Werkzeugs den Schnittbereich

sorgféltig inspizieren und alle Fremdkérper entfernen, um

die sich die Faden beim Trimmen des Rasens schlingen

kénnten (z. B. Steine und lose Holzstlicke)

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nur vertikal benutzen, so dass die Blrste
auf den Boden zeigt (das Werkzeug nie in einer
anderen Position einschalten)

Das Werkzeug nur im Gehen verwenden (niemals rennen)
StraBen oder Kieswege nicht mit laufendem Werkzeug
Uberqueren

Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich stets auf das, was Sie tun

Immer darauf achten, dass die Liftungsschlitze frei von
Schmutz sind



NACH DER ANWENDUNG

¢ Nach dem Ausschalten des Werkzeugs dreht sich die
Birste noch einige Sekunden weiter (drehende Biirste
nicht beriihren)

* Stets den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen
- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist
- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder

vor Arbeiten an dem Werkzeug
- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand
- wenn das Werkzeug beginnt ungewéhnlich zu
vibrieren

¢ Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte dieses
ausgeschaltet werden und sollten die sich bewegenden Teile
vollkommen zum Stillstand gekommen sein

* Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Warnung! Lesen Sie die Bedienungsanleitung

(4) Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

(® Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(6) Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende
Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

(7 Hande und FiBe immer von den sich drehenden Teilen
fernhalten

Werkzeug abschalten und Stecker ziehen vor dem
Reinigen/der Wartung oder wenn das (Verlangerungs-)
Kabel beschadigt oder verheddert ist

(9 Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(19 Das Werkzeug nicht in den Hausmdill werfen

BEDIENUNG

* Montageanleitung
! vor dem Anbringen/Abnehmen der Biirste stets
den Stecker des Werkzeugs herausziehen
- die Schutzabdeckung A wie abgebildet Gber das

Motorgehause schieben, bis sie mit einem Klick einrastet a1

- das Rad B wie abgebildet an das Motorgehduse
montieren, bis es mit einem Klick einrastet G2

- den Spindelarretierungsknopf C gedriickt halten und
gleichzeitig mit dem Schliissel E (3 die
Spannzangenmutter D I6sen

- die Birste F am Birstenpositionsanzeiger G
ausgerichtet montieren

- die Spannzangenmutter D mit dem Schllssel E
anziehen, wahrend der Spindelarretierungsknopf C
gedruckt gehalten wird

! die Biirste austauschen, wenn sie abgenutzt ist
(SKIL-Zubeh6rnummer 2610Z02973)

* Hoheneinstellung G4

- die Verriegelungshiilse H durch Drehen im
Uhrzeigersinn l16sen

! bei erstmaliger Benutzung des Werkzeugs den

Griff K nach dem Lésen der Verriegelungshiilse H

um 90° drehen

- das Rohr J bis zur gewlinschten Héhe ausziehen

- die Verriegelungshilse H durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn festziehen

! beim Ausziehen/Einschieben der Stange zur
Einstellung der gewiinschten Héhe keinen Druck
auf das Werkzeug ausiiben

Kabelhalter (5

- Schlaufe des Verlangerungskabels geman Abbildung
in den Kabelhalter L haken

- festziehen, um das Verlangerungskabel sicher zu befestigen

Ein-/Aus-Schalten Ge)

- das Werkzeug durch Driicken von Ausléseschalter M
einschalten

- das Werkzeug durch Lésen von Ausldseschalter M
abschalten

! nach dem Ausschalten bewegt sich die Biirste
noch einige Sekunden

- vor der Wiedereinschaltung des Werkzeugs warten,
bis sich die Burste nicht mehr dreht

! das Werkzeug nicht schnell hintereinander
ein- und ausschalten

Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges

- sicherstellen, daf3 die Birste F (3 richtig montiert und
die Spannzangenmutter D (3 fest angezogen ist

- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das Werkzeug
in einer sicheren Position mindestens 30 Sekunden mit
héchster Geschwindigkeit unbelastet laufen lassen

- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden

Unkraut entfernen

! sicherstellen, dass der Schnittbereich frei von
Steinen, Abfallen und anderen stérenden
Gegenstédnden ist

- sicherstellen, dass die Unterseite des Werkzeugs
gerade am Boden ausgerichtet ist

- nur mit der Arbeit beginnen, wenn der Motor lauft

- die Arbeit in der Nahe der Netzsteckdose beginnen
und sich dann bei der Arbeit davon weg bewegen

- das Werkzeug von harten Gegenstanden und Pflanzen
fernhalten

- das Werkzeug nicht zu lange an einer Stelle benutzen

- das Werkzeug nicht Gberlasten

Halten und Flhren des Werkzeuges G7)

- das Werkzeug fest mit einer Hand halten

- das Werkzeug mit gleichméBiger Geschwindigkeit
Uber die zu bearbeitende Flache flihren

- auf eine sichere Arbeitsposition achten

- das Werkzeug immer von lhrem Kérper entfernt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Das Werkzeug zur Erzielung optimaler Ergebnisse an
einer kleinen Stelle testen, um sicherzustellen, dass die
Gartenfliesen nicht beschadigt werden

RegelmaBiges Entfernen des Unkrauts hilft, hartnéckiges
Unkraut zu vermeiden

Fir mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den

professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

- regelmaBig die Beliiftungsschlitze N (2) mit einem
weichen Tuch reinigen

- regelmaBig mit einer weichen Biirste den Schmutz aus
dem Schneidschutz A (2) entfernen



* Aufbewahrung (g

- das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fur Kinder unzugénglich, lagern

- Aufbewahrungsschiene P sicher mit 4 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand
befestigen

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG
¢ Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
mogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn das

Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht

behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Handler oder lhren Kundendienst)

! vor der Untersuchung des Problems das
Werkzeug ausschalten und den Stecker aus der
Steckdose ziehen

* Werkzeug funktioniert nicht

- Netzsteckdose defekt -> andere Steckdose
verwenden

- Verlangerungskabel beschéadigt -> Verlangerungskabel
austauschen

- Burste falsch montiert -> Blrste neu montieren

* Werkzeug hat Aussetzer

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

* Unkraut wird nicht vollstandig entfernt
- Burste beschadigt/abgenutzt -> Birste ersetzen

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9 erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, daf3 das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60335, EN 61000, EN 55014 geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen gemanl EN 60335 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 68 dB(A) und der
Schalleistungspegel 88 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 3,2 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

e Gemessen geman 2000/14/EG (EN/ISO 3744) liegt der
garantierte Schalleistungspegel LwA unter 91 dB(A)
(Bewertungsverfahren der Konformitat geméan Anhang
Vi)

Benannte Stelle: KEMA, Arnhem, NL
Kennnummer der benannten Stelle: 0344

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 60335 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorldufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhhen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des

Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Onkruidborstel
INTRODUCTIE

* Deze machine is ontworpen voor het verwijderen van
onkruid van terrassen en tussen tegels

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

¢ Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

0700



TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Beschermkap

B Wieltie

C Asvergrendelknop
D Spanmoer

E Sleutel

F Borstel

G Borstelindicator

H Vergrendelingshuls
J Telescoopbuis

K Handgreep

L Snoerhouder

M Trekkerschakelaar
N Ventilatie-openingen
P Opslagrail (schroeven niet meegeleverd)

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
ONKRUIDBORSTELS

ALGEMEEN

* Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik
van de machine

¢ De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom

¢ Gebruik de machine uitsluitend bij
omgevingstemperaturen tussen 0 °C en 40 °C

* Monteer nooit metalen snijelementen op deze machine

¢ Gebruik de machine niet voor het verwijderen van nat onkruid

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

* Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

* Laat nooit kinderen of personen, die niet bekend zijn met
de gebruiksinstructies, de machine gebruiken

* Draag tijdens het gebruik altijd oogbescherming, een
broek met lange pijpen en stevige schoenen

* Gebruik de machine nooit zonder beschermkap of
wanneer de beschermkap is beschadigd

¢ Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van
personen; stop het gebruik van de machine wanneer
personen (met name kinderen) en dieren in de buurt zijn

¢ Gebruik de machine nooit wanneer u moe of ziek bent, of
alcohol, drugs of medicatie hebt gebruikt

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

» Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

¢ Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd

¢ Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

* Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd verlengsnoer met een waterdichte stekker
en contactstop

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

* Wanneer de machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, een lekstroombeveiliging gebruiken met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA

* Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

* Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

* Houd het (verleng)snoer uit de buurt van de draaiende
borstel

¢ Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het (verleng)snoer versleten,
beschadigd of verward is (raak het snoer pas aan
nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald)

BORSTELS

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Gebruik uitsluitend borstels waarvan de maximale
snelheid (“RPM”) hoger is dan de rotaties per minuut die
op de machine zijn aangegeven

* Gebruik uitsluitend borstels met een maximum diameter
van 100 mm

* Gebruik geen versleten borstels

* Roestvlekken of andere tekenen van chemische of
mechanische veranderingen van het materiaal waarmee
de borstelharen bijeen worden gehouden, kunnen
voortijdige borstelproblemen veroorzaken

* Bewaar borstels op een geschikte plek en op een
dusdanige manier dat ze beschermd zijn tegen de
volgende invloeden:

- hoge luchtvochtigheid, hitte, water of andere
vloeistoffen die de borstel kunnen beschadigen

- zuren of zure dampen die de borstel kunnen beschadigen

- lage omgevingstemperaturen die condensatie op de
borstel veroorzaken wanneer deze wordt opgeslagen
op een plek met hogere omgevingstemperaturen

- vervorming van enig onderdeel van de borstel

VOOR GEBRUIK

* Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

e Controleer voor elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt,
de werking van de machine; laat deze in geval van een
defect onmiddellijk repareren door een erkende vakman
(open nooit zelf de machine)

* Verwijder instelsleutels voordat u de machine inschakelt
(een sleutel, die aan een draaiend deel van de
machine vastzit, kan tot verwondingen leiden)

¢ Inspecteer véor gebruik het gebied, waar u de machine
wilt gebruiken, en verwijder alle objecten, die de machine
tijdens gebruik zou kunnen wegslingeren (zoals stenen,
stukken hout, enz.)

TIJDENS GEBRUIK

¢ Gebruik de machine uitsluitend in verticale stand, met de
borstel in de richting van de grond (schakel de machine
nooit in een andere stand in)



* Gebruik de machine uitsluitend op loopsnelheid (niet rennend)

* Steek geen weg of gravelpad over terwijl de machine nog
is ingeschakeld

* Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u doet

* Zorg altijd dat de ventilatieopeningen vrij zijn

NA GEBRUIK

* De borstel blijft nog korte tijd draaien nadat de machine is
uitgeschakeld (raak de draaiende borstel niet aan)

* Haal de stekker altijd uit het stopcontact

wanneer u de machine onbeheerd laat

voordat u vastgelopen materiaal verwijdert
voordat u de machine controleert, reinigt of ermee
gaat werken

nadat een vreemd object is geraakt

wanneer de machine abnormaal begint te trillen

» Voordat u de machine wegzet, moet de motor
uitgeschakeld zijn en alle bewegende delen tot stilstand
zijn gekomen

¢ Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3 Waarschuwing! Lees de gebruiksaanwijzing

(¢ Stel machine niet bloot aan regen

(5) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(6) Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

(@ Houd handen en voeten altijd uit de buurt van draaiende
onderdelen

(® Schakel de machine uit en haal de stekker uit het
stopcontact voorafgaand aan reiniging/onderhoud of als
het (verleng)snoer beschadigd of verward is

(o) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(19 Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

* Montage-instructies

haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u de borstel bevestigt/verwijdert

schuif beschermkap A over de motorbehuizing (zie
afbeelding) totdat deze op zijn plaats klikt 17

bevestig wiel B aan de motorbehuizing (zie afbeelding)
totdat dit op zijn plaats klikt @2

druk op asvergrendelingsknop C en houd deze ingedrukt
terwijl u spanmoer D losdraait met sleutel E 3

bevestig borstel F met het midden ervan uitgelijnd met
borstelindicator G

draai spanmoer D vast met sleutel E terwijl u
asvergrendelingsknop C indrukt

vervang de borstel wanneer deze versleten is
(SKIL-accessoirenummer 2610Z02973)

¢ Hoogteafstelling G2

draai vergrendelingshuls H los door deze rechtsom te
draaien

wanneer de machine voor het eerst gebruikt
wordt, greep K 90° draaien na het losdraaien van
vergrendelingshuls H

schuif buis J uit tot de gewenste lengte

draai vergrendelingshuls H vast door deze linksom te
draaien

forceer de machine niet bij het uitschuiven/
inschuiven van de buis tot de gewenste lengte

¢ Snoerhouder (5

haak de lus van het verlengsnoer door de houder L
zoals afgebeeld
trek stevig aan het verlengsnoer om het vast te zetten

e Aan/uit Ge

zet de machine aan door trekker-schakelaar M in te drukken
zet de machine uit door trekker-schakelaar M los te laten
nadat de machine is uitgeschakeld, blijft de
borstel nog enkele seconden draaien

wacht totdat de borstel stil staat voordat u de machine
weer aanzet

schakel de machine niet snel achter elkaar in en uit

* V66r gebruik van de machine

zorg dat borstel F 43) correct is bevestigd en dat
spanmoer D (3 stevig is vastgedraaid

proefdraai de machine onbelast gedurende minstens 30
seconden op de hoogste snelheid in een veilige positie
stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

* Onkruid verwijderen

zorg dat het te maaien gebied vrij is van stenen,
afval en andere vreemde objecten

zorg dat de onderzijde van de machine in horizontale
stand staat

begin uitsluitend met onkruid verwijderen wanneer de
motor draait

begin met het verwijderen van onkruid in de buurt van
het stopcontact en vervolgens daarvandaan

houd de machine uit de buurt van harde voorwerpen
en planten

gebruik de machine niet te lang op één plek
overbelast de machine niet

¢ Vasthouden en leiden van de machine (7

houd de machine stevig vast met één hand

geleid de machine op constante snelheid over het
oppervlak waar onkruid moet worden verwijderd
houd een stabiele werkpositie aan

houd de machine altijd op afstand van uw lichaam

TOEPASSINGSADVIES

* Voor het beste resultaat is het raadzaam de machine te
testen op een klein stukje van het oppervlak en te
controleren of de tegels niet beschadigen

* Regelmatig wieden voorkomt hardnekkig onkruid

* \oor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
* Houd machine en snoer altijd schoon

trek de stekker uit het stopcontact véér het reinigen
reinig ventilatiesleuven N (2) regelmatig met een
zachte doek

verwijder vuil regelmatig uit beschermkap A (2) met
een zachte borstel

* Opslag 49

berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

bevestig de opslagrail P stevig aan de muur met vier
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt



Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

PROBLEMEN OPLOSSEN

Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken

en corrigerende handelingen (neem contact op met de

dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt

vaststellen en oplossen)

! schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het probleem gaat
onderzoeken

* De machine werkt niet

- stopcontact defect -> gebruik ander stopcontact
- verlengsnoer beschadigd -> vervang verlengsnoer
- borstel onjuist bevestigd -> bevestig borstel opnieuw

* De machine werkt soms wel/soms niet

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

* Onkruid is niet volledig verwijderd

- borstel beschadigd/versleten -> vervang borstel

MILIEU

Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool (0 zal u in het afdankstadium hieraan herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 61000, EN 55014 overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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GELUID/VIBRATIE
* Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 68 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 88 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie 3,2 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
¢ Gemeten volgens 2000/14/EG (EN/ISO 3744) is het
gegarandeerde geluidsvermogenniveau lager dan 91
dB(A) (wegingsmethode van de conformiteit volgens
aanhangsel VI)
Aangemelde instantie: KEMA, Arnhem, NL
ID aangemelde instantie: 0344
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60335; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Ogréasborste
INTRODUKTION

* Det héar verktyget har konstruerats for att avidgsna ogras
fran terrasser och mellan plattor

* Det héar verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning

¢ Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden @

* Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

* L&s dessa instruktioner noggrant fér anvéndning
och bevara dem fér framtida bruk (3)

e Var sarskilt uppmarksam pa
sékerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte féljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (2

A Klippskydd

B Hijul

C Spindellasknapp
D Chuckmutter

E Nyckel

F Borste

G Borstindikator
H Lashylsa

J Teleskopror

0700



K Handtag

L Sladdhallare

M Strémbrytare

N Ventilationséppningar

P Upphangningsskena (skruvar medféljer inte)

SAKERHET

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
OGRASBORSTAR

ALLMANT

* Bekanta dig med kontrollerna och ratt anvandning av
verktyget

¢ Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts fér inom hans/hennes fastighet

* Anvénd bara verktyget om omgivningstemperaturen ar
mellan 0 °C och 40 °C

¢ Montera aldrig klippelement av metall pa det hér verktyget

¢ Anvand inte verktyget for att avidgsna vatt ogras

PERSONSAKERHET

¢ Denna maskin far inte anvandas av barn eller personer
med ett férstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férméaga, sdvida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar for personsakerheten

¢ Barn far inte anvanda maskinen som leksak

e Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till
driftsanvisningarna anvénda verktyget

¢ Anvand alltid 6gonskydd, langbyxor och rejéla skor vid
anvandning av verktyget

* Anvand aldrig verktyget med skadat klippskydd eller utan
monterat klippskydd

* Anvand aldrig verktyget i nrheten av personer, sluta
anvanda verktyget nar personer (i synnerhet barn) eller
husdjur finns i nérheten

* Anvand aldrig verktyget om du &r trétt, sjuk, om du har
anvant droger, druckit alkohol eller tagit mediciner

ELEKTRISK SAKERHET

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ Inspektera sladden med jamna mellanrum och lat den
byta ut av en kvalificerad person den &r skadad

¢ Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga forlangningssladdar
kan vara farliga)

* Anvand bara en férlangningssladd som ar avsedd for
anvandning utomhus och som ar férsedd med en
vattentat kontakt

* Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Om verktyget anvands i fuktiga miljder ska en jordfelsbrytare
anvandas med en brytstrdm pa hogst 30 mA

e Kor inte dver, klam inte och dra inte i (forlangnings)sladden

* Skydda (férlangnings)sladden mot varme, olja och vassa
kanter

» Hall (férlangnings)sladden borta fran den roterande borsten

e Stang alltid av verktyget och koppla bort kontakten fran
strémkallan om natsladden eller férlangningssladden har
skaror, skador eller har trasslat sig (vidror inte sladden
innan kontakten har kopplats bort)

BORSTAR
* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands
¢ Montera bara borstar vars hogsta varvtal (‘RPM”) ar
hégre an antalet varv per minut som anges pa verktyget
¢ Anvéand bara borstar med en maximal diameter p4 100 mm
* Anvand inte slitna borstar
* Rostflackar eller andra tecken pa kemiska eller
mekaniska férandringar av materialet som haller
borsttradarna kan orsaka alltfor tidiga funktionsstérningar
hos borsten
e Forvara borstar pa en lamplig plats pa ett sadant séatt att
de skyddas mot foljande:
- hdg Iuftfuktighet, vérme, vatten eller andra vatskor
som kan skada borsten
- syror eller syradngor som kan skada borsten
- laga omgivningstemperaturer som orsakar
kondensbildning pa borsten vid férvaring i ett omrade
med hégre omgivningstemperaturer
- deformering av nagon del av borsten
FORE ANVANDNINGEN
* Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning
» Kontrollera fére anvandning samt efter slag och stotar att
maskinen fungerar ordentligt; eventuella skador maste
repareras av en kvalificerad person (6ppna aldrig
verktyget sjélv)
¢ Tabort alla installningsnycklar innen du kopplar pa
elverktyget (en nyckel i en roterande komponent av
verktyget kan medféra kroppsskada)
¢ Fore anvandning kontrollerar du klippomradet noggrant
och tar bort alla fdremal som verktyget kan slunga ivag
vid trimning (t.ex. stenar, trabitar, osv.)
UNDER ANVANDNINGEN
* Anvand bara verktyget i vertikalt hge med borsten vand
mot marken (starta aldrig verktyget i nagot annat lage)
Ga nar du anvander verktyget (spring inte)
Korsa inte vagar eller grusvagar om verktyget kérs
Bli inte distraherad och koncentrera dig alltid pa det du gér
Se alltid till att ventilationsdppningarna halls fria fran
skrap
EFTER ANVANDNINGEN
* Borsten fortsétter att rotera under en kort tid efter att
verktyget har stingts av (vidrér inte den roterande
borsten)
¢ Koppla alltid bort kontakten fran stromkallan
- nar verktyget &r obevakat
- innan material som fastnat tas bort
- innan verktyget kontrolleras, rengdrs eller servas
- efter att ha tréffat ett frammande féremal
- om verktyget borjar vibrera onormalt mycket
¢ Innan du staller fran dig maskinen maste du stéanga av
motorn och se till att alla rérliga delar har stannat helt
e Forvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
for barn
FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Varning! Las bruksanvisningen
(») Utséatt inte maskinen for regn
(6 Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd
(6) Var medveten om risken for skador som orsakas av
flygande skrép (hall andra personer pa ett sékert
avstand fran arbetsomradet)



(@) Hall alltid hander och fotter borta fran roterande delar

Stang av och koppla bort kontakten fére rengéring/
underhall eller om (férlangning)sladden ar skadad eller
har trasslat sig

(9) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(19 Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

* Monteringsanvisingar
! draalltid ur kontakten innan borsten monteras/
tas bort
- skjut skyddet A 6ver motorhuset enligt bilden tills det
klickar pa plats @9
- montera hjulet B pa motorhuset enligt bilden tills det
klickar pa plats G2)
- hall spindellasknappen C intryckt medan du drar at
spannmuttern D med nyckeln E G3)
- montera borsten F med dess mittpunkt i linje med
borstindikatorn G
- dra at spannmuttern D med nyckeln E och tryck
samtidigt pa spindellasknappen C
! byt borsten nér den ér sliten (SKIL-
tillbehérsnummer 2610Z02973)
. HOJdJustenng @)
lossa lashylsan H genom att vrida den medurs
! nér verktyget anvands forsta gangen vrider du
handtaget K 90° efter att ha lossat lashylsan H
- draut réret J till 5nskad héjd
- dra at lashylsan H genom att vrida den moturs
! Overbelasta inte verktyget nér roret dras ut/in till
onskad hojd
¢ Sladdhallare Gs)

- lagg férlangningssladdens slinga éver hallaren L enligt

bilden
- dra at for att fasta foérlangningssladden
e Till/fran
- starta maskinen genom att trycka pa strombrytaren M
- sténg av maskinen genom att sldppa strémbrytaren M

! nér verktyget har sténgts av fortsétter borsten att

rotera under nagra sekunder

- lat borsten sluta rotera innan du startar igen

! du ska inte starta och sténga av i snabb foljd

* Fdre anvandning av maskinen

- setill att borsten F 43 ar ratt monterad och att
spannmuttern D 3) ar ordentligt atdragen

- testkdr maskinen i minst 30 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en séker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddma orsaken

. Avlagsna ogras

! se till att klippomradet ar fritt fran stenar, skrap
och andra frimmande féremal

- se till att verktygets nedre del halls i plant lage

- borja arbeta endast om motorn &r igang

- borja arbeta nara eluttaget och forflytta dig bort fran
det under arbetets gang

- hall verktyget borta fr&n harda féremal och vaxter

- anvand inte verktyget pa samma plats for lange

- Overbelasta inte verktyget

* Fattning och styrning av maskinen G7)
- hall verktyget stadigt med ena handen
- for verktyget med konstant hastighet éver den yta som
ska bearbetas
- sta stadigt nér du arbetar
- hall alltid verktyget pa avstand fran kroppen

ANVANDNINGSTIPS

* Bast resultat uppnas om du testkdr verktyget pa en liten
del av ytan och kontrollerar att plattorna inte skadas

* Regelbunden ograsborttagning hjalper till att undvika
envist ogras

e For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning
. HaII alltid din maskin och sladden ren
drag ur stickkontakten innan rengéring
- rengdr ventilationsdppningarna N (2) regelbundet med
en mjuk trasa
- avlagsna regelbundet smuts fran klippskyddet A (2)
med en mjuk borste
e Forvaring (8
- férvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom
rackhall for barn
- montera upphangningsskenan pa ett sakert satt P pa
vaggen med 4 skruvar (medfdljer inte) med
horisontell inriktning
e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, boér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
FELSOKNING
* Pafoljande lista anges problemsymptom, tankbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare
eller serviceverkstad)
! stang av verktyget och dra ur kontakten innan
problemet undersoks
* Verktyget fungerar inte
- felieluttaget -> anvand ett annat uttag
- skadad férlangningssladd -> byt férlangningssladden
- borsten har monterats pa fel sétt -> montera borsten igen
* Verktyget fungerar da och da
- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséljare/
serviceverkstad
- defekt strombrytare -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad
* Ograset avlagsnas inte fullstandigt
- skadad/sliten borste -> byt borste

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)
- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt



nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (o kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

Vi férsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60335, EN 61000, EN 55014 enligt bestdammelserna i
direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60335 ar pa

denna maskin 68 dB(A) och ljudeffektnivan 88 dB(A)

(standard deviation: 3 dB), och vibration 3,2 m/s?

(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

Matt enligt 2000/14/EG (EN/ISO 3744) &r den garanterade

ljudeffektnivan (LWA) lagre &n 91 dB (A)

(bedémningsmetod fér Gverensstdmmelse enligt bilaga VI)

Anmalt organ: KEMA, Arnhem, NL

ID-nummer fér anmalt organ: 0344

Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 60335; detta varde kan

anvandas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg och som

en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration anvandaren

utsatts for nar verktyget anvands enligt det avsedda syftet

- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla hdanderna
varma och styra upp ditt arbetssétt

Ukrudtsborste
INLEDNING

Dette veerktgj er blevet konstrueret til fiernelse af ukrudt
fra terrasser og mellem fliser

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

0700

20

» Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem,
inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

Veer szerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (O
VAERKTQJETS DELE (2

A Beskyttelsesskaerm

B Hijul

C Spindellaseknap

D Speendetangens matrik
E Noagle

F Borste

G Indikator for berste

H Lasemuffe

J Teleskopstang

K Handtag

L Ledningsholder

M Udlgserkontakt

N Ventilationshuller

P Opbevaringsskinne (skruerne folger ikke med)

SIKKERHED

S/AERLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
UKRUDTSBORSTER

GENERELT

Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug af
veerktiojet

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres ejendom
Veerktejet ma kun anvendes, hvis den omgivende
temperatur er mellem 0° C og 40° C

Skeeredele af metal pa aldrig monteres pa dette vaerktoj
Anvend aldrig veerktgjet til fiernelse af vadt ukrudt
PERSONLIG SIKKERHED

* Dette veerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

Born ma ikke lege med dette vaerktoj

Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt med
brugsanvisningen, bruge veerktgjet

Anvend altid gjenbeskyttelse, lange bukser og solide sko,
nar du betjener veerktojet

Veerktejet ma aldrig betjenes, hvis beskyttelsesskaermen
er beskadiget eller ikke er monteret

Veerktojet ma ikke anvendes, nar der er andre personer i
naerheden; stop veerktojet, hvis der er andre personer (i
seerdeleshed barn) eller keeledyr i neerheden

Hvis du er treet, syg eller pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin, ma du ikke betjene veerktojet



ELEKTRISK SIKKERHED

* Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

¢ Undersogg ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget

¢ Kontrollér forlengerledningen med jeevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forleengerledninger kan veere farlige)

* Anvend kun en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug og udstyret med et vandtaet stik og koblingsstikkontakt

* Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* Huvis veerktgjet anvendes i fugtige omgivelser, skal der
bruges en fejlstramssikring (RCD) med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA

* Gaikke hen over ledningen, og lad vaere med at mase
eller traekke i (forleenger) ledningen

¢ Hold (forleenger) ledningen veek fra varme, olie og skarpe
kanter

* Sorg for at holde (forleenger-)ledningen vaek fra den
roterende borste

* Sluk altid for veerktgjet og tag stikket ud af stramkilden,
hvis der bliver skaret i stramledningen eller
forleengerledningen eller hvis den bliver beskadiget eller
viklet ind i noget (ror ikke ved ledningen, for du har
taget stikket ud)

BORSTER

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

¢ Monter kun bgrster, som har markeret, at
maksimalhastigheden (“RPM”) er hgjere end rotationerne
pr. minut pa veerktojet

¢ Brug kun barster med en maks. diameter pa 100 mm

* Anvend aldrig slidte borster

¢ Rustpletter eller andre tegn pa kemiske eller mekaniske
aendringer pd materialet, der holder barstetradene pa
plads, kan forarsage for tidlig funktionsfejl pa bersten

* Opbevar bersterne et velegnet sted pa en sddan made,
at de er beskyttet mod felgende pavirkninger:

- hgj luftfugtighed, varme, vand eller andre vaesker, som
kan beskadige bersten

- syrer eller syredampe, som kan beskadige barsten

- lave omgivende temperaturer, der forarsager kondens
pa bersten, nar den opbevares i et omrade med hgjere
omgivende temperaturer

- deformation af hvilken som helst del af bersten

INDEN BRUG

* Brug kun veerktojet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

* Hver gang veerktgjet tages i brug og efter eventuelle slag,
skal man kontrollere dets funktion, og i tilfeelde af en fejl,
skal man omgéende fa veerktojet repareret af en
kvalificeret person (man ma aldrig selv abne veerktgjet)

* Fjern indstillingsnagle, inden maskinen teendes) hvis et
stykke en nggle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader)

¢ For brug skal man grundigt inspicere det omrade, der
skal beskaeres, og fierne eventuelle genstande, som
veerktojet kan kaste afsted under beskaeringen (som
f.eks. sten og lose stykker trae)
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UNDER BRUG

* Brug kun veerktgjet i en lodret position med bersten
pegende mod jorden (taend aldrig for veerktojet i en
anden position)

* Betjen kun veerktejet i gahastighed (du ma ikke lgbe)

* Ga ikke over veje eller grusstier, mens veerktojet er teendt

* Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde

* Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald

EFTER BRUG

¢ Borsten fortseetter med at dreje rundt fa sekunder efter, at
veerktojet er slukket (ror ikke ved den roterende borste)

* Tag altid stikket ud af stremkilden
- nar du forlader veerktgjet, sa det er uden opsyn
- for du fierner materiale, der sidder fast
- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa veerktejet
- efter at have ramt et fremmedlegeme
- hvis veerktojet begynder at vibrere unormalt

* For man leegger veerktgjet fra sig, man slukke for motoren
og sikre, at alle beveegelige dele er standset helt

¢ Opbevar veerktojet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for bern

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Advarsel! Laes instruktionsmanualen

(® Udsaet ikke veerktgjet for regn

(5) Brug beskyttelsesbriller og horevaern

(6) Veer opmaerksom pa den risiko for skade, der kan
forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)

(@ Hold altid haender og fedder veek fra roterende dele

Sluk for strammen og tag stikket ud for rengering/
vedligeholdelse eller hvis ledning eller forleengerledning
er beskadiget eller viklet ind i noget

(9) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(10 Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

¢ Samlingsvejledning
! treek altid stikket ud for montering/afmontering af
borsten
- skub skeerm A over motorhuset som vist pa tegningen,
til der lyder et klik a1
- monter hjul B pa motorhuset som vist pa tegningen, til
der lyder et klik G2
- tryk pa knappen til spindellas C og hold den nede,
mens du lgsner spaendetangens metrik D ved hjeelp af
nogle E 43
- monter berste F, s& midten er pa linje med indikator for
berste G
- speaend spaendetangens metrik D med neglen E, mens
der trykkes pa spindelldseknappen C
! udskift barsten, nar den er slidt (SKIL
tilbehersnummer 2610202973)
¢ Hgjdejustering G2
- losger lasemuffen H ved at dreje den med uret
! nar du bruger varktojet forste gang, skal du dreje
handtag K 90°, efter du har lgsnet lasemuffen H
- traek stangen J til den gnskede hgjde
- stram lasemuffen H ved at dreje den mod uret
overbelast ikke veerktojet, nar du forlaenger/
traekker roret til den onskede hojde



¢ Ledningsholder G5
- lav en lgkke med forleengerledningen, og saet den over
holderen L som vist pa billedet
- stram forlaengerledningen, s& den sidder fast
e Teend/sluk (e
- teend veerktojet ved at trykke pa udleserkontakt M
- sluk veerktojet ved at slippe udlgserkontakten M
! nar veerktojet er slukket, fortsaetter borsten med
at rotere nogle fa sekunder
- lad bersten stoppe med at rotere, for du teender igen
! lad vaere med at teende og slukke hurtigt efter
hinanden
* For ibrugtagning af veerktgjet
- sgrg for at barste F (3 er rigtigt monteret og at
spaendetangens metrik D (3) sidder godt fast
- test veerktgjet i min. 30 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position
- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktojet og check veerktgjet for at finde den mulige
arsag hertil
¢ Fjernelse af ukrudt
! kontroller, at der ikke er sten, affald eller andre
fremmedlegemer pa det omrade, der skal
beskzres
- sorg for at den nederste side af veerktgjet bliver holdt i
en plan position
- start forst arbejdet, nar motoren er i gang
- begynd at arbejde i naerheden af hovedstikket, og
beveeg dig vaek, mens du arbejder
- hold veerktgjet veek fra harde genstande og planter
- anvend ikke veerktojet pa ét sted i for lang tid ad
gangen
- overbelast ikke veerktgjet
* Handtering og styring af veerktojet 47
- hold godt fast i veerktgjet med den ene hand
- hold veerktgjet i en konstant hastighed over den flade,
der skal arbejdes pa
- oprethold en stabil arbejdsstilling
- sorg altid for at holde veerktojet pa afstand af kroppen

GODE RAD

¢ For at fa de bedste resultater skal veerktojet testkares pa
en lille del af fladen. Kontroller, at fliserne ikke bliver
beskadiget

* Regelmzessig fiernelse af ukrudt hjeelper med at undga
genstridigt ukrudt

* For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Hold veerktojet og ledningen ren
! traek stikket ud for rensning
- renger regelmaessigt ventilationshuller N (2) med en
blad klud
- fjern regelmaessigt skidt fra beskyttelsesskaerm A (2
med en blad klud
* Opbevaring (8
- opbevar veerktgjet indendors pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for bern
- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen P pa vaeggen
med 4 skruer (folger ikke med), og justér den vandret
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» Skulle el veerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktej
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis

til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

FEJLFINDING

* Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde &rsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller serviceveerkstedet)

! sluk for vaerktgjet, og tag stikket ud, for du
begynder at lede efter problemet

* Veerktojet virker ikke
- fejl i stramforsyningsstikket -> brug et andet stik
- forleengerledning edelagt -> udskift forlaengerledningen
- barste er ikke monteret korrekt -> monter berste igen

* Veerktojet fungerer uregelmaessigt
- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/

serviceveerkstedet
- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet

* Ukrudt bliver ikke fiernet helt
- borste beskadiget/slidt -> udskift berste

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljiget mest muligt

- symbolet Go) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

e Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under “Tekniske data”, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 55014 i henhold til bestemmelserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cet1

STQJ/VIBRATION

e Males efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette vaerktoj 68
dB(A) og lydeffektniveau 88 dB(A) (standard deviation: 3
dB), og vibrationsniveauet 3,2 m/s? (hand-arm metoden;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)



e Males efter 2000/14/EF (EN/ISO 3744) er det
garanterede ydeffektniveau LWA mindre end 91 dB(A)
(proceducerer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag
Vi)

Underrettet myndighed: KEMA, Arnhem, NL

Identifikationsnummer for underrettet myndighed: 0344

 Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60335; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelebig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Ugressbarste
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er konstruert for a fierne ugress fra
terrasser og mellom fliser

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen (2)

* Takontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

* Les denne instruksjonen ngye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk (3

¢ Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (D
VERKTQYELEMENTER (2

A Kuttevern

B Hjul

C Spindellaseknapp

D Chuck-mutter

E Nokkel

F Borste

G Borsteindikator

H Lasemuffe

J Teleskopror

K Handtak

L Ledningsfeste

M Utlgsningsbryter

N Ventilasjonsapninger
P Oppbevaringsskinne (skruer folger ikke med)

0700
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SIKKERHET

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
UGRESSBORSTER

GENERELL

Gijer deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktoyet
Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med
andre mennesker eller deres eiendom

Bruk verktgyet bare nar omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C

Monter aldri skjeereelementer av metall pa dette verktoyet
Bruk ikke verktoyet til & fierne vatt ugress

PERSONSIKKERHET

Dette verktoyet mé ikke brukes av barn eller personer med
fysiske eller sansemessige handicap, eller som er mentalt
tilbakestaende, eller mangler erfaring og kunnskaper, med
mindre de er under tilsyn og far oppleering i bruk av verktoyet
av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres

Searg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet
La aldri barn eller personer som ikke er kjent med
bruksanvisningene, bruke verktoyet

Bruk alltid vernebriller, langbukser og solide sko nar du
bruker dette verktoyet

Bruk aldri verktoyet med skadet kuttevern eller uten at
kuttevernet er montert

Bruk aldri verktoyet i nserheten av personer; slutt & bruke det
nar personer (spesielt barn) eller kjeeledyr er i neerheten
Bruk aldri verktoyet nar du er trett, syk eller under
pavirkning av narkotika, alkohol eller legemidler

ELEKTRISK SIKKERHET

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktgy som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en
anerkendt fagmand hvis skadd

Inspiser skjoteledningen med jevne mellomrom og skift
den hvis den er skadet (det kan veere farlig a bruke
uegnede skjoteledninger)

Bruk bare skjgteledninger som er beregnet for bruk
utenders og som er utstyrt med vanntett stikk-kontakt
Bruk helt utrullet og sikker skjgteledning med en kapasitet
pa16A

Nar verktoyet brukes i fuktige miljger, bruk en reststremenhet
(RCD) med utlgsningsstrem pa maks. 30 mA

Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen
Beskytt (skjote-)ledningen mot varme, olje og skarpe
kanter

Hold (skjete)ledningen borte fra den roterende borsten
Sla alltid av verktoyet og trekk ut stopselet fra stromkilden
hvis stramledningen eller skjoteledningen kuttes over,
skades eller sammenfiltres (ikke ror ledningen for du
trekker du stopselet)

BORSTER

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes

Du méa bare montere bgrster som har et hgyere
maksimalt omdreiningstall (‘RPM”) enn omdreiningstallet
som er merket pa verktoyet

Bruk bare barster med en maksimal diameter pa 100 mm
Bruk ikke slitte berster



Rustflekker eller andre tegn til kjemiske eller mekaniske

endringer i materialet som holder bgrstegjengene, kan

forarsake for tidlig funksjonssvikt

Borster ma oppbevares pa et egnet sted og slik at de er

beskyttet mot folgende pavirkninger:

- hoy luftfuktighet, varme, vann eller andre veesker som
kan skade bearsten

- syrer eller syredamper, som kan skade bersten

- lave omgivelsestemperaturer som forarsaker
kondensering pa bersten nar den oppbevares i et
omradet med hoyere omgivelsestemperaturer
deformasjon av en del av barsten

FGR BRUK

Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig belysning
Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i bruk
og etter stoat; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid
repareres av fagfolk (du méa aldri apne verktoyet selv)
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet (en nokkel som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fore til skader)

For bruk ma omrader der du klipper inspiseres grundig;
alle gjenstander ma fiernes som verktayet kan komme
borti under klipping (f.eks. steiner, lgse trebiter, osv.)

UNDER BRUK

Verktayet ma kun brukes i vertikal posisjon med bersten vendt
mot bakken (verktoyet ma aldri slas pa i en annen posisjon)
Bruk verktoyet kun i gahastighet (ikke lep med det)

Ikke kryss veier eller grusstier nar verktoyet fortsatt er i gang
Ikke bli distrahert og konsentrer alltid pa det du gjer

Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for restmaterialer

ETTER BRUK

Borsten fortsetter a rotere en kort stund etter at verktoyet
er slatt av (ikke ror den roterende borsten)

Ta alltid ut stopselet fra stromkilden

- nar verktoyet forlates uten tilsyn

- for du fierner materiale som har satt seg fast

- for du sjekker, rengjor eller arbeider med verktoyet

- etter at du har truffet en fremmed gjenstand

- nar verktogyet begynner & vibrere unormalt

For du legger verktoyet fra deg, sla av motoren og
forsikre deg om at alle roterende deler har stoppet helt
Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er last inne og er utilgjengelig for barn

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3@ Advarsel! Les instruksjonshandboken

(@ Ikke utsett verktayet for regn

(5) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(6) Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge

av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

(@ Hold alltid hender og fetter unna roterende deler
Sla av og koble ut stepselet fer rengjering/vedlikehold

eller hvis (skjate-)ledningen er skadet eller floket.

(9) Dobbeltisolert (ikke ngdvendig med jordingsleder)
Kast aldri verktay i husholdningsavfallet

BRUK

Monteringsanvisninger

! ta alltid ut stopselet for du monterer/demonterer
borsten

- skyv dekselet A over motorhuset som vist, til det
klikker pa plass ()

- monter hjulet B pa motorhuset som vist, til det klikker
pa plass 2
- trykk pa spindellasknappen C og hold den inne mens
du lgsner lasemutteren D med nekkelen E G3)
- monter barsten F med senter pa linje med
barsteindikatoren G
- trekk til lasemutteren D med nekkelen E mens du
holder spindellasknappen inne C
! skift ut barsten hvis den er slitt (SKIL tilbehor
2610Z02973)
d Hvayde]ustermg (@)
losne pa lasemuffen H ved & dreie med klokken
! nar du skal bruke verktoyet for forste gang, ma
du rotere handtaket K 90° nar du har lgsnet
lasehylsen H
- trekk ut raret J til onsket hoyde
- stram pa lasemuffen H ved & dreie mot klokken
! tving ikke verktayet nar du trekker roret ut/inn til
onsket hoyde
¢ Ledningsfeste G5
- hekt Igkken i skjoteledningen over feste L som vist
- trekk stramt for & feste skjoteledningen
e Av/pa
- sla pa verktoyet ved a trykke pa utleserbryteren M
- sla av verktoyet ved a slippe utlgserbryteren M
! nar du har slatt av verktoyet, fortsetter borsten a
rotere i noen sekunder
- labersten slutte & rotere for du slar det pa igjen
! ikke sla raskt av og pa
e For bruk
- forviss deg om at bersten F (3 er riktig montert og at
lasemutteren D 3 sitter som den skal
- test verktgyet i minimum 30 sekunder pa hoyeste
hastighet i en sikker stilling uten & bergre arbeidsstykket
- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye
* Fjerne ugress
! pass pa at kutteomradet er fritt for steiner, rester
og andre fremmede gjenstander
- forviss deg om at undersiden av verktayet holdes i
vannrett posisjon
- begynn arbeidet forst ndr motoren er i gang
- begynn a arbeide i naerheten av stremuttaket og flytt
deg i retning bort fra den nar du jobber
- hold verktoyet borte fra harde gjenstander og planter
- bruk ikke verktayet for lenge pa ett sted
- ikke overbelast verktoyet
* Grep og styring av verktoyet 37
- hold godt tak i verktoyet med én hand
- for verktoyet med konstant hastighet over det aktuelle
omradet
- oppretthold en stabil arbeidsposisjon
- hold verktoyet alltid godt unna kroppen din

BRUKER TIPS

¢ For & oppna best mulig resultat ber du testkjere verktoyet
pa et lite omrade og kontrollere at flisene ikke blir skadet

* Regelmessig ugressfjerning holder ugresset unna

¢ Se flere tips pa www.skil.com



VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold alltid verktoyet og kabelen ren
! dra ut stopselet for rengjoring
- rengjer ventilasjonsapningene N (2) regelmessig med

en myk klut
- fjern skitt fra dekselet A (2) regelmessig med en myk
klut

* Oppbevaring (9
- verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted
hvor det er last inne og er utilgjengelig for barn
- fest oppbevaringsskinnen godt P til veggen med 4
skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
FEILSOKING
* Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).
! sla av verktoyet og ta ut stopselet for du
undersgket hva problemet er
* Verktoyet virker ikke
- defekt stramkontakt -> bruk et annet uttak
- skjoteledning skadet -> skift skjoteledningen
- barste feil montert -> monter barsten pa nytt
* Verktoyet virker ujevnt
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling
* Ugresset er ikke fiernet helt
- borste skadet/slitt -> skift ut barsten

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet Go) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN
61000, EN 55014 jf. bestemmelsene i direktivene
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF,
2011/65/EU
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Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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STAY/VIBRASJON

Rikkaruohoharja

Malt ifelge EN 60335 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

68 dB(A) og lydstyrkenivaet 88 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 3,2 m/s? (hand-arm

metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Malt ifelge 2000/14/EF (EN/ISO 3744) er garantert

lydstyrkenivaet LWA lavere enn 91 dB(A)

(samsvarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg VI)

Anmeldt organ: KEMA, Arnhem, NL

ID-nummer hos anmeldt organ: 0344

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60335; den kan

brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

0700

ESITTELY

Tama tydkalu on tarkoitettu rikkaruohojen poistamiseen
terasseilta ja kivetyksilta

Tamé tybkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
Varmista, ettd pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttéa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlydnti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (1)



LAITTEEN OSAT (2

A
B
[
D

E
F
G
H
J

K
L
M
N
P

Leikkuusuoja
Rengas
Karanlukituspainike
Istukkamutteri
Avain

Harja

Harjanohjain
Lukitusholkki
Teleskooppiputki
Kahva

Johtosuojus

Kytkin
limanvaihto-aukot
Sailytyskisko (ei ruuveja mukana)

TURVALLISUUS

ERITYISIA TURVAOHJEITA RIKKARUOHOHARJOJEN
KASITTELYYN

YLEISTA

Varmista, ettd osaat varmasti ohjata ty6kalua ja kayttaa
sit4 asianmukaisesti

Kéayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen
Kayta tydkalua vain, kun ymparistdn lampétila on 0 - 40°C
Ala koskaan kiinnité tahan tydkaluun metallisia leikkuuosia
Ala kayta tydkalua markien rikkaruohojen poistamiseen

HENKILOTURVALLISUUS

Tété tyokalua ei ole tarkoitettu henkildiden kayttdon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tydkalun kaytéssa
Varmista, etteivéat lapset leiki laitteella

Ala koskaan anna lasten tai muiden kayttdohjeita
tuntemattomien kayttaa tyokalua

Kéyta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia
tybkalulla tydskennellessasi

Ala koskaan kayta tydkalua, jos leikkuusuojus on
vaurioitunut tai se ei ole paikallaan

Al3 koskaan kayta tydkalua ihmisten valittomassa
laheisyydessé; keskeyta sen kayttd, kun lahella on
ihmisi& (etenkin lapsia) tai lemmikkiel&imia

Ala koskaan kayta tydkalua ollessasi vasynyt, sairas tai
huumeiden, alkoholin tai I4akkeiden vaikutuksen alainen

SAHKOTURVALLISUUS

Tarkista aina, etta syéttéjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

Tarkista jatkojohto sédannéllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia)
Kéyta vain sellaista ulkona kaytettavaa jatkojohtoa, joka
on varustettu vesitiiviilla pistokkeella ja liittimella

Kéayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Kun kaytat tydkalua kosteassa ympaéristossa, kayta
vikavirtakytkinté (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA
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Ala juokse (jatko)johdon yli, murskaa sita tai veda siita
Pida (jatko)johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja terévien
reunojen lahelta

Pid& (jatko)johto poissa pyérivan harjan lahelta

Katkaise ty6kalusta aina virta ja irrota pistoke virtalahteesta,
jos virtajohto tai jatkojohto katkeaa, vaurioituu tai jaa jumiin
(ala koske johtoon ennen pistokkeen irrottamista)

HARJAT

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman

toiminnan vain, kun kéytetéan alkuperaisia tarvikkeit

Asenna ainoastaan harjoja, joiden maksiminopeus (“RPM”)

on suurempi kuin tyékaluun merkitty kierrosluku minuutissa

Kéytéa ainoastaan harjoja, joiden halkaisija on enintaén

100 mm

Ala kayta kuluneita harjoja

Ruostetahrat tai muut merkit harjan kiinnityksesséa

kaytettavan materiaalin kemiallisista tai mekaanisista

muutoksista voivat aiheuttaa harjan toiminnan

loppumisen ennen aikojaan

Sailyta harjat sopivassa paikassa siten, etta ne ovat

suojassa seuraavilta vaikutuksilta:

- suurelta ilmankosteudelta, kuumuudelta, vedelta tai
muilta nesteilt4, jotka voisivat vioittaa harjaa

- hapoilta tai happohdyryilta, jotka voisivat vioittaa harjaa

- matalilta ymparistdn lampétiloilta, jotka aiheuttavat
kosteuden tiivistymisté harjaan, kun sita sailytetdan
alueella, jolla ympéristén lampétilat ovat korkeampia
har]an osien vaantym|selta

ENNEN KAYTTOA

Kéyta tydkalua ainoastaan paivanvalossa tai riittavassa
keinovalaistuksessa

Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttoa, ja jos
tybkalu osuu johonkin ja siitd aiheutuu vika, anna se
valittdmasti ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi (ala
koskaan itse avaa tykalua)

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat séhkotydkalun (ty6kalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrividsséa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen)

Tarkasta ennen kayttda leikkuualue huolellisesti ja poista
esineet, joihin tydkalu voi osua leikkuuty6n aikana (esim.
kivet, irralliset puunkappaleet jne.)

KAYTON AIKANA

Kéyta tydkalua ainoastaan pystyasennossa, harjan
osoittaessa maahan (éla koskaan kaynnista tyékalua
muussa asennossa)

Kayta tyokalua ainoastaan kavelyvauhdilla (ala juokse)
Ala ylita teité tai hiekkapolkuja tydkalun ollessa vield
kaynnissa

Ala anna mink&an hairita tyétési vaan keskity siihen, mita teet
Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

KAYTON JALKEEN

Harja py®rii viela vahan aikaa tydkalun sammuttamisen
jalkeen (éla koske pyorivaan harjaan)

Irrota aina pistoke virtaléhteesta

- kun tydkalu jaé valvomatta

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista
- ennen tydkalun tarkistamista, puhdistusta tai kaytt6a

- jos osut vieraaseen esineeseen

- jos tyokalu alkaa taristéd normaalista poikkeavalla tavalla
Ennen tydkalun laskemista maahan katkaise moottorin
toiminta ja varmista, etté kaikki likkuvat osat pyséhtyvat taysin



Sailyta tydkalu sisétiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3® Varoitus! Lue kayttéohje

(® Suojele tydkalua sateelta

(5) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
(6 Huomioi lentévisté roskista johtuva

loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paassa tydskentelyalueelta)

(7) Pida kadet ja jalat aina poissa pyorivien osien lahelta
Katkaise tydkalusta virta ja irrota pistoke ennen sen

puhdistusta/huoltoa tai jos johto (tai jatkojohto) on
vioittunut tai tarttunut kiinni

(9) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)
0 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kokoonpano-ohjeet

! irrota pistoke aina virtaldhteestd ennen harjan
kiinnittdmisté/vaihtamista

- tybénna suojus A moottorin kotelon péalle kuvan
osoittamalla tavalla, kunnes se napsahtaa paikalleen 1)

- kiinnita pyéra B moottorin koteloon kuvan osoittamalla
tavalla, kunnes se napsahtaa paikalleen G2

- paina karanlukituspainiketta C ja pida sita painettuna,
kun 18ysaat lukitusmutterin D avaimella E G3)

- kiinnit& harja F niin, etta sen keskipiste tulee samaan
linjaan harjanohjaimen kanssa G

- kirista lukitusmutteri D avaimella E painaen
samanaikaisesti karanlukituspainiketta C

! vaihda kuluneen harjan tilalle uusi harja
(SKIL-lisdvaruste nro 2610Z02973)

Korkeussaato 14
16yséa lukitusholkki H kdantamalla sitd myoétapaivaan

! kun kéytéat tydkalua ensimmaisté kertaa, kdédnna
kahvaa K 90° lukitusholkin H 16ysaamisen jalkeen

- pidenna putki J sopivalle korkeudelle

- kirista lukitusholkki H k&antamalla sité vastapéivaan

! &la kdyta liikaa voimaa tyékalun liikuttamiseen
pidentéessasi/lyhentidessési putkea halutulle
korkeudelle

Johtosuojus (s)

- ripusta jatkojohdon silmukka suojuksen ylapuolelle L
kuten kuvassa

- varmista jatkojohdon kiinnitys vetdmalla se tiukalle

Kaynnistys/pysaytys @e)

- kytke tydkalusta paalle painamalla kytkimesta M

- sammuta tyékalusta vapauttamalla kytkimesta M

! kun tydkalusta on katkaistu virta, harja pyérii
vield muutaman sekunnin ajan

- anna harjan pysahtya ennen kuin kéynnistéat laitteen
uudelleen

! &la katkaise ja kytke virtaa nopeasti

Ennen tyékalun kaytt6a

- varmista, etta harja F 43 on oikein kiinnitetty ja etta
lukitusmutteri D G3) on kiristetty tiukasti

- koekéyta tybkalua antamalla sen kdyda vahintdén 30
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana

- jos iimenee voimakasta tarin&a tai muita vikoja, tydkalu
on heti kytkettava pois péalta ja vian syy selvitettava
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. lekaruoholen poistaminen
! varmista, ettei leikkuualueella ole kivid, roskia tai
muita vieraita esineita
- pida tydkalun pohja vaakatasossa
- aloita tydskentely vasta moottorin kydessa
- aloita tydskentely pistorasian l&helta ja liiku
tydskennellessési poispain pistorasiasta
- pida tydkalu poissa kovien esineiden ja kasvien luota
- ala kayta tyokalua liilan kauan yhdessé kohtaa
- ala ylikuormita tydkalua
* Koneen pitdminen ja ohjaaminen (7
- pida tyokalusta tukevasti kiinni yhdella kadella
- liikuta ty6kalua tasaisella vauhdilla puhdistettavaa
pintaa pitkin
- sailyta tukeva tydasento
- pida tydkalu aina riittdvén etaalla kehostasi

VINKKEJA

* Jotta saavutat parhaan mahdollisen tuloksen, testaa
tybkalua pienessé osassa puhdistettavaa pintaa
varmistaaksesi, ettei puhdistaminen vahingoita laatoitusta

* Rikkaruohojen s&annéllinen poistaminen auttaa
torjumaan sitkeita rikkaruohoja

* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

» Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon
. Plda tydkalu ja johto puhtaina
irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
- puhdista ilmanvaihtoraot saénnéllisesti pehmeéll4 liinalla
- poista saanndllisesti lika leikkuusuojuksesta
pehmeélla harjalla
» Sailytys
- sailyta tydkalu sisétiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- kiinnita sailytyskisko P tukevasti seinélle 4 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi
- toimita ty6kalu sitd osiin purkamatta lahimp&aan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tyékalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyna
VIANMAARITYS
¢ Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia syita
ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja korjaannu naiden
avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai huoltoliikkeeseen)
! sammuta tyékalu ja irrota pistoke pistorasiasta
ennen ongelman tutkimista
* Tybkalu ei toimi
- virtalédhteen pistorasia viallinen -> kéyté toista
pistorasiaa
- jatkojohto viallinen -> vaihda jatkojohto
- harja kiinnitetty vaarin -> kiinnita harja uudelleen
* Tybkalu toimii katkonaisesti
- sisdiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen



* Kaikki rikkaruohot eivét irtoa
- harja viallinen/kulunut -> vaihda harja

YMPARISTONSUOJELU

« Al3 havita sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli G0 muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettéd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2006/95/EY, 2004/108/EY,
2006/42/EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU méaéaraysten
mukaan

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

celt

MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60335 mukaan tydkalun melutaso on 68
dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 88
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus 3,2 m/
s? (kési-kéasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

* Mitattuna 2000/14/EY (EN/ISO 3744) mukaan taattu
aanenvoimakkuustaso LWA on alle 91 dB(A)
(yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI
mukaan)
limoitettu tarkastuslaitos: KEMA, Arnhem, NL
limoitetun tarkastuslaitoksen tunnistenumero: 0344

* Térin4sateilytaso on mitattu standardin EN 60335

mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kdyttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét
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Desbrozador

O
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INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiado para eliminar las malas
hierbas de las terrazas y entre baldosas

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

Cuando faltan piezas o se dafian, pongase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3
Preste especialmente atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA @

A Protector

B Rueda

C Boton de blogueo del eje

D Tuerca de la pinza de sujecién
E Llave

F Cepillo

G Indicador del cepillo

H Casquillo de bloqueo

J Tubo telescopico

K Mango

L Limitacién de cable

M Interruptor de gatillo

N Ranuras de ventilacién

P Carril de almacenamiento (tornillos no suministrados)

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
DESBROZADORES

GENERAL

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes

Utilice la herramienta exclusivamente cuando la
temperatura ambiente se encuentre entre 0°C y 40°C

No instale nunca elementos metalicos cortantes en esta
herramienta

No utilice la herramienta quitar maleza mojada

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de experiencia
y conocimientos, a menos que estén bajo la supervisiéon o
instrucciones relativas al uso de la herramienta por parte
de una persona responsable de su seguridad

Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta



No permita nunca que los nifios o las personas no

familiarizadas con las instrucciones de funcionamiento

utilicen la herramienta

Utilice siempre proteccion de ojos, pantalones largos y

calzado resistente al manejar la herramienta

No utilice nunca la herramienta con un protector dafiado

o sin el protector instalado

En ninguin caso maneje la herramienta en la proximidad

inmediata de personas; deje de usar la herramienta

mientras se encuentran alrededor personas

(especialmente nifios) o animales

No utilice nunca la herramienta si siente cansancio o

mareos o si se encuentra bajo los efectos de drogas,

alcohol o medicinas

SEGURIDAD ELECTRICA

Compruebe siempre que la tensién de alimentacioén es la

misma que la indicada en la placa de caracteristicas de

la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden

conectarse también a 220V)

Inspeccione el cable periédicamente vy, si estuviera

dafnado, hagalo cambiar por una persona calificada

Inspeccione periédicamente el cable de extension y

sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extension

inadecuados pueden ser peligrosos)

Utilice unicamente un cable de extension adecuado para

su uso en el exterior y equipado con toma de

acoplamiento y enchufe herméticos

Utilice cables de extensién seguros y completamente

desenrollados con una capacidad de 16 amperios

Al manejar la herramienta en entornos humedos, utilice

un dispositivo de corriente residual (DCR) con una

corriente de activacion de 30 mA como maximo

No atropelle ni aplaste el cable (de extension), ni tire del

mismo

Proteja el cable (de extension) del calor, el aceite y los

bordes afilados

Mantenga el cable (de prolongacién) alejado del cepillo

giratorio

Apague la herramienta y desconecte el enchufe de la

fuente de alimentacion siempre que el cable de dicha

fuente o el cable de alimentacion sufran un corte, se

dafen o se enreden (no toque el cable antes de

desconectar el enchufe)

CEPILLOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento

correcto de la herramienta al emplear accesorios originales

Monte unicamente cepillos cuya velocidad maxima

(“RPM”) sea mayor que el nimero de rotaciones por

minuto marcado en la herramienta

Utilice unicamente cepillos con un diametro maximo

de 100 mm

No utilice cepillos dafiados

¢ Las manchas de 6xido y otros indicios de cambios

quimicos o mecanicos del material que sujeta las cerdas

del cepillo puede causar la disfuncién prematura del

cepillo

Guarde los cepillos en un lugar adecuado, de modo que

estén protegidos de las siguientes influencias:

- humedad atmosférica elevada, calor, agua u otros
fluidos que puedan estropear el cepillo

- &cidos o vapores de acidos que puedan estropear el
cepillo
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- temperaturas ambientales bajas que provoquen
condensacion en el cepillo si se guarda en un lugar a
mayor temperatura ambiente

- deformacién de cualquier parte del cepillo

ANTES DEL USO

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una

iluminacion artificial adecuada

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada

vez que vaya a utilizarla y tras haber sufrido cualquier

impacto; en el caso de que presentara algun defecto,

llévela a una persona cualificada para que la repare (no

abra nunca la herramienta)

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de

conectar la herramienta eléctrica (una herramienta o

llave colocada en una pieza rotativa puede producir

lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica)

Antes de su uso, revise exhaustivamente el area de corte

y retire cualquier objeto que pudiera ser lanzado por la

herramienta durante el corte (como piedras, piezas

sueltas de madera, etc.)

DURANTE EL USO

¢ Utilice la herramienta Unicamente en posicion vertical,

con el cepillo apuntando hacia el suelo (nunca

encienda la herramienta si esta en otra posicion)

Trabaje con la herramienta sélo a ritmo de paseo (no corra)

No cruce carreteras ni caminos de grava con la

herramienta aun en funcionamiento

No se distraiga y permanezca siempre concentrado en

su tarea

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

se mantienen libres de restos

DESPUES DEL USO

Después de haber apagado la herramienta, el cepillo

continuara girando durante unos instantes (no toque el

cepillo giratorio)

Siempre desconecte el enchufe de la fuente de

alimentacion

- cuando deje desatendida la herramienta

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella

- después del lanzamiento de un objeto extrafio

- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo anormal

Antes de poner la herramienta en el suelo, apague el

motor y asegurese de que todas las piezas moéviles estan

completamente paradas

Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar

seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Advertencia Lea el manual de instrucciones

(@ No exponga la herramienta a la lluvia

(5 Utilice gafas de proteccion y proteccién para los oidos

(6) Preste atencion al riesgo de lesiones provocadas
por la proyeccion de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

(@) Mantenga las manos y los pies siempre alejados de las
piezas giratorias

Apague y desconecte el enchufe antes de realizar tareas
de limpieza o mantenimiento o si el cable (de
prolongacion) se dafia o enreda



(9 Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)
No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

Instrucciones de montaje

desenchufe siempre antes de montar o
desmontar el cepillo

deslice la proteccion A sobre el alojamiento del motor
como se observa en la imagen, hasta que quede en la
posicion correcta (se oird un clic) @)

monte la ruedecilla B sobre el alojamiento del motor
como se observa en la imagen, hasta que quede en la
posicion correcta (se oird un clic) G2

oprima el botdn del bloqueo del eje C mientras afloja
la tuerca de la pinza de sujecion D con la llave E (3)
monte el cepillo F con el centro alienado con el
indicador del cepillo G

apriete la tuerca de la pinza D con la llave E mientras
oprime el botén del bloqueo del eje C

cambie el cepillo cuando esté desgastado
(nimero de accesorio de SKIL 2610Z202973)

Altura de ajuste

afloje el casquillo de bloqueo H girandolo en sentido
horario

cuando utilice la herramienta por primera vez, gire el
asa K 90° después de aflojar el casquillo de bloqueo H
prolongue el tubo J hasta la altura deseada

apriete el casquillo de bloqueo H girandolo en sentido
antihorario

no fuerce la herramienta al extender o recoger el
tubo hasta la altura deseada

Limitacion de cable G5

enganche el bucle del cable de extension sobre la
limitacion L segun figura en la ilustracion
tire apretando para fijar el cable de extensiéon

Encendido/apagado (e

encienda la herramienta accionando el gatillo M
apague la herramienta soltando el gatillo M

tras apagar la herramienta, el cepillo contintia
girando durante unos segundos

espere a que el cepillo deje de girar antes de
encender de nuevo

no encienda y apague rapidamente

Antes de utilizar la herramienta

asegurese de que el cepillo F (3 esté correctamente
montado y que la tuerca de la pinza de fijacién D 3
esté firmemente apretada

pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 30 segundos a la
méaxima velocidad en vacio

deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

Desbrozado

asegurese de que no hay piedras, restos ni
cualquier otro objeto extrafo en el area de corte
procure que la parte inferior de la herramienta se
mantenga en una posicion nivelada

no comience a trabajar hasta que el motor esta en marcha
comience a trabajar cerca de la toma de red y vaya
alejandose a medida que avanza en su labor
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mantenga la herramienta alejada de objetos sélidos y
plantas
no utilice la herramienta en un area demasiado alargada

- no sobrecargue la herramienta

Sujeccion y manejo de la herramienta G7)

- sostenga la herramienta firmemente con una mano

- guie la herramienta a velocidad constante por la
superficie que se va a tratar

- mantenga una posicion de trabajo estable

- mantenga siempre la herramienta adecuadamente
alejada del cuerpo

CONSEJOS DE APLICACION

Para lograr los mejores resultados, pruebe la herramienta
en una pequefa area y compruebe que las baldosas no
quedan dahadas

Un desbrozado periédico ayuda a evitar la presencia de
maleza persistente

Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

- limpie periédicamente los orificios de ventilacion N (2)
con un pafo suave

- quite la suciedad periédicamente del protector A (2)
con un cepillo suave

Almacenamiento

- guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

- instale en la pared el carril de almacenamiento P con
4 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparaciéon

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El siguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite la

identificacion y la correccion del problema, pdngase en

contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! apague la herramienta y desenchtufela antes de
investigar el problema

* La herramienta no funciona

- toma de alimentacion eléctrica averiada -> utilice otra toma

- cable de extension dafado -> sustituya el cable de
extension

- cepillo montado incorrectamente -> vuelva a montar el
cepillo

* La herramienta funciona de forma intermitente

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- interruptor de encendido/apagado defectuoso -> pongase
en contacto con distribuidor/centro de asistencia



* La maleza no se elimina por completo

- cepillo dahado/desgastado -> cambie el cepillo

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado a su fin
se deberan recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias ecologicas

- simbolo (9 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60335, EN 61000, EN 55014 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE
Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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RUIDOS/VIBRACIONES

Medido segun EN 60335 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 68 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 88 dB(A) (desviacion estandar: 3
dB), y la vibracién a 3,2 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
Medido segun 2000/14/CE (EN/ISO 3744) el nivel de
potencia acustica LWA garantizado es inferior a 91 dB(A)
(procedimiento para evaluacién de la conformidad segun
anexo VI)
Entidad acreditada: KEMA, Arnhem, NL
Numero de identificacion de la entidad acreditada: 0344
El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60335; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y como
valoracion preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes 0 con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
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! protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

%5

@

Escova de ervas
INTRODUCAO

* Esta ferramenta foi concebida para retirar ervas de
terragos e entre mosaicos

» Esta ferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional

* Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

¢ Leia este manual de instru¢oes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3

* Dé especial atencao as instrugoes e avisos de
seguranca; a ndo observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (»
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Guarda de corte

B Roda

C Botéo de blogueio do veio
D Porca do engate

E Chave

F Escova

G Indicador da escova

H Manga de fixacdo

J Tubo telescopico

K Pega

L Limitador do cabo

M Gatilho

N Aberturas de ventilagdo

P Calha de armazenamento (parafusos nao fornecidos)

SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA
ESCOVAS DE ERVAS

0700

GENERAL

* Familiarize-se com os controlos e a utilizacdo adequada
da ferramenta

¢ O utilizador é responsavel pelos acidentes ou perigos
que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade

¢ Utilize apenas a ferramenta quando a temperatura estiver
entre 0°C e 40°C



* Nunca monte os elementos de corte metalicos nesta
ferramenta

¢ Nao utilize a ferramenta para remover erva humida

SEGURANCA DE PESSOAS

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisao ou receberem instrugéo
relacionada com a utilizagéo da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga

* Certifique-se de que as crian¢as ndo brincam com a
ferramenta

* Nunca deixe criangas ou pessoas ndo familiarizadas com

as instrugdes de funcionamento utilizarem a ferramenta

* Use sempre proteccao dos olhos, calgas longas e
sapatos fortes quando utilizar a ferramenta

¢ Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de corte
danificada ou sem a guarda de corte montada

* Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas; pare de utilizar
a ferramenta enquanto as pessoas (especialmente as
criangas) ou os animais estiverem nas redondezas

¢ Nunca utilize a ferramenta quando estiver cansado, doente
ou debaixo da influéncia de drogas, alcool ou medicamentos

SEGURANCA ELECTRICA

* Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentagéo
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a

indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a

uma fonte de 220V)

* Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o substituir
por pessoal qualificado, se elo estiver danificado

* Inspeccione o cabo de extenséo periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

» Utilize apenas um cabo de inspecgéo destinado a
utilizagéo exterior e equipado com uma ficha
impermeavel e uma unido de tomada

» Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

* Quando operar a ferramenta em ambientes humidos,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente de accionamento de 30 mA no maximo

* Na&o passe por cima, esmague ou puxe o cabo (extensao)

¢ Proteja o cabo (extens&o) de fontes de calor, de dleo e
de arestas agugadas

¢ Mantenha o cabo (extenséo) afastado da escova rotativa

* Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacéo se o cabo de alimentacéo ou o cabo de
extensdo estiver cortado, danificado ou emaranhado
(n@o toque no cabo antes de desligar a ficha)

ESCOVAS

* A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

¢ Apenas monte escovas cuja velocidade maxima (“RPM”)
seja mais elevada que as rotagdes por minutos
marcadas na ferramenta

» Utilize apenas escovas com um didmetro maximo de 100 mm

* Nao utilize escovas gastas

* As manchas de ferrugem ou outros sinais de alteragbes
quimicas ou mecanicas no material que suporta a rosca
da escova podem provocar avarias prematuras na
escova
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* Guarde as escovas num local adequado de forma a que
fiquem protegidas contra as seguintes influéncias:

- elevada humidade atmosférica, calor, agua ou outros
fluidos que possam danificar a escova

- 4cidos ou vapores de acidos, que possam danificar a
escova

- temperaturas ambiente baixas que provoquem
condensagéo na escova quando guardada numa area
com temperaturas ambiente mais elevadas

- qualquer deformagédo da escova

ANTES DA UTILIZAGAO

» Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminacdo
artificial adequada

* Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e apds qualquer impacto; em caso de avaria,
leve-a a uma pessoa qualificada para repara¢do (nunca
abra vocé mesmo a ferramenta)

* Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda, antes
de ligar a ferramenta eléctrica (uma chave de fenda ou
chave de ajuste que se encontre numa parte moével
do aparelho, pode levar a lesées)

¢ Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire qualquer objecto que a ferramenta possa
apanhar durante o corte (como, por exemplo, pedras,
pedacos soltos de madeira, etc.)

DURANTE A UTILIZAGAO

¢ Utilize apenas a ferramenta numa posigéo vertical, com a
escova a apontar para o chao (nunca ligue a
ferramenta noutra posicao)

¢ Opere a ferramenta apenas com uma marcha normal
(n&o corra)

* Na&o atravesse estradas ou caminhas de gravilha com a
ferramenta em funcionamento

* Nao se distraia e concentre-se sempre no que esta a fazer

* Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
nao tém residuos

APOS A UTILIZACAO

* A escova continua a rodar durante um curto periodo de
tempo depois de desligar a ferramenta (nao toque na
escova rotativa)

* Desligue sempre da fonte de alimentagdo
- quando deixar a ferramenta sem vigilancia
- antes de retirar material encravado
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
- depois de bater num objecto estranho
- sempre que a ferramenta comegar a vibrar

anormalmente

* Antes de descansar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pegas rotativas estio paradas

* Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3 Aviso! Leia o manual de instrugoes

(®) Nao exponha a ferramenta a chuva

(5) Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos

(6) Tenha atencao ao risco de lesdo provocado pelos
residuos méveis (mantenha as pessoas a uma
distancia segura da area de trabalho)

(@) Mantenha sempre as maos e os pés afastados das
pecas rotativas

Desligue e retire a ficha antes da limpeza/manutengéo ou
se 0 cabo (extensao) estiver danificado ou emaranhado



(9) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(09 N&o deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Instrugoes de montagem

desligue a ficha antes de montar/retirar a escova
deslize a guarda A sobre a caixa do motor conforme
ilustrado até encaixar no lugar (1)

monte a roda B na caixa do motor conforme ilustrado
até encaixar no lugar (G2

prima o botao de bloqueio do eixo C e segure-o enquanto
desaperta a porca do engate D com a chave E @3

monte a escova F com o centro em linha com o
indicador da escova G

aperte a porca de engate D com a chave E enquanto
empurra o botdo de bloqueio do eixo C

substitua a escova quando estiver gasta (niimero
de acessoério da SKIL 2610Z02973)

A]uste de altura 19

desaperte a manga de fixagdo H, rodando-a para a direita
quando utilizar a ferramenta pela primeira vez,
rode o manipulo K 90° depois de desapertar o
casquilho de bloqueio H

abra o tubo J até a altura pretendida

aperte a manga de fixagdo H, rodando-a para a esquerda
nao force a ferramenta quando abrir/recolher o
tubo para a altura pretendida

Limitador do cabo (s

pendure a volta do cabo de extensao sobre o limitador
L conforme ilustrado
puxe para ficar o cabo de extenséo

ngar/desllgar ()

ligue a ferramenta premindo o gatilho M

desligue a ferramenta soltando o gatilho M

depois de desligar a ferramenta, a escova
continua a rodar durante alguns segundos
permite que a escova pare de rodar antes de voltar a ligar
nao ligue e desligue rapidamente

Antes de utilizar a ferramenta

certifique-se de que a escova F (3 esta correctamente
montada e a porca de engate D (3) esta correctamente
apertada

ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 30
segundos na rotagcdo maxima e numa posi¢éao de
seguranga

desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragdo excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Retirar erva

certifique-se de que a area de corte nao tem
pedras, residuos e outros objectos estranhos
certifique-se de que o lado inferior da ferramenta é
mantida numa posigéao nivelada

comece a trabalhar apenas quando o motor estiver
em funcionamento

comece a trabalhar junto a tomada e afaste-se
durante o trabalho

mantenha a ferramenta afastada de objectos sélidos e
plantas

n&o utilize a ferramenta num local muito comprido
né&o sobrecarregue a ferramenta
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* Segurar e guiar a ferramenta 17
- segure a ferramenta com uma méao
- oriente a ferramenta a uma velocidade constante
sobre a superficie a trabalhar
- mantenha uma posigao de trabalho estavel
- mantenha sempre a ferramenta afastada do corpo

CONSELHOS DE APLICACAO

* Para obter os melhores resultados, teste a ferramenta
numa pequena parte da superficie e verifique se esta a
danificar os mosaicos

* Alimpeza regular das ervas ajuda a evitar a erva persistente

* Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

» Esta ferramenta nao se destina a utilizag&o profissional
. Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
- limpe regularmente as aberturas de ventilagdo N (2)
com um pano suave
- retire regularmente a sujidade da guarda de corte A (2
com uma escova suave
¢ Armazenamento (8
- guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas
- monte a calha de armazenamento P na parede com 4
parafusos (nao fornecidos) e nivelada na horizontal
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricago e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pecgas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
RESOLUGAO DE PROBLEMAS
* A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e ac¢des correctivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o
revendedor ou o centro de assisténcia técnica)
! desligue a ferramenta e desligue a ficha antes de
investigar o problema
* A ferramenta ndo funciona
- tomada eléctrica avariada -> utilize outra tomada
- cabo de extensao danificado -> substitua o cabo de
extensao
- escova montada incorrectamente -> volte a montar a
escova
* A ferramenta funciona intermitentemente
- instalagdo interna defeituosa -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica
* A erva ndo é retirada completamente
- escova danificada/gasta -> substitua a escova



AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e

embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposic¢ao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9 lhe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE
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¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 conforme as disposicdes das
directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cett
RUIDO/VIBRACOES
* Medido segundo EN 60335 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 68 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 88 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragéo
3,2 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)
¢ Medido segundo 2000/14/CE (EN/ISO 3744) o nivel de
poténcia acustica garantido é inferior a 91 dB(A)
(processo de avaliagdo da conformidade de acordo com
o anexo VI)
Organismo notificado: KEMA, Arnhem, NL
Numero de identificagdo do organismo notificado: 0344
* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60335; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagao preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo
- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo
! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Spazzola raccoglierbacce
INTRODUZIONE

* Questo utensile e stato progettato per rimuovere erbacce
sui terrazzi e tra le piastrelle

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Verificare che 'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

* Incaso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni (3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI ()
ELEMENTI UTENSILE (2

A Protezione di taglio

B Ruota

C Tasto di bloccaggio dell'albero
D Dado colletto

E Chiave

F Spazzola

G Indicatore della spazzola

H Bussola di bloccaggio

J Tubo telescopico

K Impugnatura

L Reggicavo

M Grilletto

N Feritoie di ventilazione

P Supporto per utensile (viti non fornite)

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
SPAZZOLE RACCOGLIERBACCE

0700

NOTE GENERALI

* Familiarizzare con i controlli e 'uso corretto dell’utensile

¢ Lutente e responsabile per incidenti o pericoli causati ad
altre persone o a proprieta di queste ultime

* Usare l'utensile solo quando la temperatura ambiente €
tra 0°C e 40°C

* Non montare elementi di taglio in metallo su quest'utensile

* Non usare I'utensile per rimuovere erbacce bagnate

SICUREZZA DELLE PERSONE

* Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali e
mentali 0 con scarsa esperienza e conoscenza specifiche, a
meno che le stesse non operino sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o siano state da
essa istruite sull'utilizzo dell'utensile

* Assicurarsi che i bambini non giochino con 'utensile

* Non lasciare mai che bambini o persone, che non
conoscono le istruzioni d’uso, usino l'utensile



Indossare sempre una protezione per gli occhi, pantaloni
lunghi e scarpe robuste quando si usa l'utensile

Non usare mai I'utensile con la protezione di taglio
danneggiata o senza quest’ultima.

Non usare mai I'utensile in prossimita di persone;
interrompere I'uso quando persone (particolarmente
bambini) o animali si trovano in prossimita

Non usare mai I'utensile quando si & stanchi, malati o
sotto I'influenza di alcool o medicinali

SICUREZZA ELETTRICA

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con 'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

Usare solamente una prolunga per un uso all’esterno e
munita di presa e spina a prova di spruzzo

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

In ambienti umidi usare un dispositivo per corrente residua
(RCD) con una corrente di scatto di massimo 30 mA

Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di prolunga)
Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall’'olio e da
bordi taglienti

Tenere il cavo (di prolunga) sempre lontano dalla
spazzola in movimento

Spegnere sempre l'utensile e disinserire la spina dalla
presa di corrente, se il cavo d’alimentazione o il cavo di
prolunga é tagliato, danneggiato o impigliato (non
toccare il cavo prima di disinserire la spina)

SPAZZOLE

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell’utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori originali
Montare solo delle spazzole con una velocita massima
(“RPM”) superiore al numero di giri al minuto indicato
sull'utensile
Usare solamente spazzole con un diametro massimo di
100 mm
Non utilizzare spazzole usurate
Macchie di ruggine o altri segni di mutamento chimico o
meccanico del materiale che supporta i fili della spazzola
potrebbero causare un malfunzionamento prematuro
della spazzola stessa
Conservare le spazzole in un luogo adatto in modo che
siano protette dalle seguenti influenze:
- umidita atmosferica elevata, calore, acqua o altri liquidi
che potrebbero danneggiare la spazzola
- acidi o vapori acidi, che potrebbero danneggiare la spazzola
- temperature ambiente basse che causano condensa
sulla spazzola se conservata in un’area con
temperature ambiente piu elevate
deformazione di qualsiasi parte della spazzola

PRIMA DELL’USO

Usare I'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce artificiale
Controllare il funzionamento dell’'utensile ogni volta prima
di usarlo e dopo un impatto; in caso di difetti, farlo
riparare immediatamente da una persona qualificata (non
aprire mai l'utensile)
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* Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese
prima di accendere I'utensile (un utensile o una chiave
inglese che si trovino in una parte dell’'utensile in
rotazione potranno causare lesioni)

* Prima dell'uso esaminare attentamente I'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero essere
proiettati durante 'uso (p.es. sassi, pezzi di legno ecc.)

DURANTE L’'USO

¢ Usare l'utensile solo in posizione verticale, con la
spazzola che punta verso il basso (non accendere mai
I'utensile quando si trova in un’altra posizione)

* Usare I'utensile solo a passo d’'uomo (non correre)

* Non attraversare strade o stradine di ghiaia con l'utensile
acceso

¢ Non distrarsi e rimanere sempre concentrati su cio che si
sta facendo

* Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da
detriti

DOPO L'USO

* La spazzola continua a ruotare per un certo tempo dopo
che l'utensile e stato spento (non toccare la spazzola
in movimento)

* Disinserire sempre la spina dalla presa di corrente
- quando si lascia 'utensile incustodito
- prima di rimuovere materiale incastrato
- controllare, pulire o effettuare lavori sull'utensile
- dopo un contatto con un oggetto estraneo
- quando l'utensile si avvia con vibrazioni anomale

* Prima diriporre l'utensile, spegnere il motore ed
assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate completamente

¢ Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL'UTENSILE

(3® Avvertenzal Leggere il manuale di istruzioni

(® Non esporre I'utensile alla pioggia

(5 Portare occhialoni di protezione e protezione dell'udito

(6) Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

(@) Tenere sempre mani e piedi lontani dalle parti in movimento

Spegnere e disinserire la spina prima di pulire/fare la
manutenzione o se il cavo (di prolunga) € danneggiato o
impigliato

(o) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

19 Non gettare I'utensile tra i rifiuti domestici

uso

. Istru2|on| di montaggio

estrarre sempre la spina prima di montare/
smontare la spazzola

- far scorrere la protezione A sulla scatola del motore
come illustrato, finché non si blocca a scatto 17

- montare la rotella B sulla scatola del motore come
illustrato, finché non si blocca a scatto 2

- premere il tasto di bloccaggio dell’albero C e
mantenerlo in posizione mentre si stringe il dado del
colletto D con la chiave E (3

- montare la spazzola F con il suo centro in linea con
lindicatore della spazzola G



- serrare il dado del colletto D con la chiave E mentre si
spinge il tasto di bloccaggio dell’albero C

! sostituire la spazzola quando é usurata (numero
accessorio SKIL 2610Z02973)

Regola2|one dell’altezza (3
allentare la bussola di bloccaggio H girandola in senso
orario

! se si usa l'utensile per la prima volta, ruotare la
maniglia K di 90° dopo aver allentato la bussola
di bloccaggio H

- allungare il tubo J all'altezza desiderata

- fissare la bussola di bloccaggio H girandola in senso
antiorario

! non sforzare I'utensile quando si estende/riduce
il tubo all’altezza desiderata

Reggicavo (5

- agganciare I'asola del cavo di prolunga al reggicavo L
come indicato nell’illustrazione

- tirare per fissare il cavo di prolunga

Acceso/spento (6

- accendete I'utensile premendo il grilletto M

- spegnete l'utensile rilasciando il grilletto M

! dopo aver spento l'utensile, la spazzola continua
a muoversi per qualche secondo

- aspettare che la spazzola smetta di ruotare, prima di
riaccendere

! non spegnere e accendere in successione rapida

Prima di utilizzare I'utensile

- assicurarsi che la spazzola F 43 sia montata
correttamente e che il dado del colletto D G3) sia
serrato saldamente

- fare girare a vuoto l'utensile per almeno 30 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura

- arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

Rimozione delle erbacce

! assicurarsi che I'area di taglio sia libera da sassi,
detriti e altri oggetti estranei

- assicurarsi che il lato inferiore dell’'utensile venga
mantenuto in posizione piana

- iniziare a lavorare solo quando l'utensile € in funzione

- iniziare a spazzolare vicino alla presa di corrente e
allontanarsi mentre si procede con il lavoro

- tenere l'utensile lontano da oggetti solidi e piante

- non usare l'utensile per troppo tempo nello stesso punto

- non sovraccaricare I'utensile

Tenuta e guida dell’utensile 47

- tenere I'utensile saldamente con una mano

- guidare I'utensile a velocita costante sulla superficie
da pulire

- mantenere una posizione di lavoro stabile

- tenere sempre 'utensile lontano da se

CONSIGLIO PRATICO

Per un risultato ottimale, passare 'utensile su una piccola
parte della superficie e controllare che le piastrelle non
vengano danneggiate

La rimozione regolare delle erbacce aiuta ad prevenire la
crescita di erbacce persistenti

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com
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MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Tenete sempre puliti utensile e cavo
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
- pulire regolarmente le fessure di ventilazione N (2) con

un panno morbido

- rimuovere regolarmente lo sporco dalla protezione di
taglio A (2) con una spazzola morbida

* Stoccaggio del tagliasiepe
- conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e

chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

- montare il supporto per utensile P in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 4 viti (non fornite)

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di

acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI

* La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non &
identificato e non € possibile correggerlo, si prega di
contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! spegnere l'utensile ed estrarre la spina dalla
presa di corrente prima di cercare di risolvere il
problema

* Lutensile non funziona
- presadi corrente difettosa -> usare un’altra presa
- cavo di prolunga danneggiato -> sostituire il cavo di

prolunga

- spazzola montata in modo errato -> rimontare la spazzola

* Lutensile funziona a intermittenza

cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

* Le erbacce non vengono rimosse completamente
- spazzola danneggiata/usurata -> sostituire la spazzola

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo G vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/UE



Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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RUMOROSITA/VIBRAZIONE

Gyomkefe

Misurato in conformita al EN 60335 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 68 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 88 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e

la vibrazione 3,2 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza

K=1,5m/s?

Misurato secondo 2000/14/EG (EN/ISO 3744) il livello di

potenza acustica garantito LWA & inferiore a 91 dB(A)

(procedimento di valutazione della conformita secondo

appendice VI)

Organismo notificato: KEMA, Arnhem, NL

Numero identificativo dell’Organismo notificato: 0344

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60335; questo valore puo essere utilizzato per mettere

a confronto un 'utensile con un altro o come valutazione

preliminare di esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)
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BEVEZETES

Az eszkdz a gyomok teraszokrdl és jarélapok kozul
torténd eltavolitasara szolgal

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készilt
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran
lathaté 6sszes alkatrészt (2)

Hianyzo vagy sériilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késdbb is
hasznélhassa (3)

Kisérje kiilonds figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat
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MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI (2

VZECrXCIOTMMOO D>

Védéburkolat

Kerék

Elfordulas elleni gomb
A befogdpatron anyaja
Kulcs

Kefe

Kefe jelz6

Reteszelé hively
Teleszkopos csé
Markolat

Tapkabelt régzité horog
Inditékapcsold
Szell6zényilasok
Tarol6 sin (csavar nélkiil)

BIZTONSAG

SPECIFIKUS BIZTONSAGI ELOIRASOK
GYOMKEFEKHEZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ismerkedjen meg tlzetesen a kezel6szervekkel és a gép
megfelelé hasznalataval

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sériilésekért a felhasznalé a felelés

Csak akkor hasznalja a készilléket, ha a kérnyezeti
hémérséklet 0°C és 40°C kdz6tt van

Soha ne szereljen fém vagdelemeket a késziilékre

Ne hasznalja a szerszamot nedves gyom eltavolitasara

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzorialis vagy értelmi képeségekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal és
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek altal torténd
hasznélatra, hacsak ezen személyek szamara nem
biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozo
kiképzést, illetéleg felugyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukeért felelés személy altal

Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

A készlléket ne hasznaljak gyerekek vagy olyan
személyek, akik nem ismerik a hasznalatat

A gép hasznalatakor viseljen védészemiiveget, hosszu
nadragot és erds labbelit

Ne mUkddtesse a késziléket, ha a védéburkolat séruilt
vagy ha a védéburkolat nincs felszerelve

Ne miikdtesse a késziiléket emberek kdzvetlen
kézelében; ne hasznalja a készlléket, ha emberek (féleg
gyerekek) vagy allatok tartézkodnak a kdzelben

Ne mUkodtesse a késziiléket, ha On faradt, beteg, illetve
kabitdszer, alkohol vagy gyégyszerek hatésa alatt all

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzés(i gépek 220V fesziiltségre is
csatlakoztathatok)

Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakeérté altal ha sériilt



Vizsgélja meg rendszeresen a hosszabbitét, és cserélje ki,
ha megsérillt (a hibas hosszabbité veszélyes lehet)
Csakis kiltéri hasznalatra gyartott hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely viz ellen védett dugasszal és
dugaszoldaljzattal rendelkezik

Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

A szerszam nedves kdmyezetben tdrténd hasznalata esetén
haszndljon maximum 30 mA kioldasi hatarértékai Fl relét

Ne terhelje tul, ne zUzza dssze és he hizza a
(hosszabbito) vezetéket

Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétél, olajtdl és
éles peremektdl

Tartsa tavol a (hosszabbitd) kabelt a forgd kefétdl
Mindig kapcsolja le a gépet és huzza ki a tapcsatlakoz6
dugaszt a tapforrasbdl, ha a tapvezeték vagy hosszabbitd
elszakadt, megsérllt vagy dsszegabalyodott (ne érjen a
tapkabelhez, amig a dugaszt ki nem huzta)

KEFEK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészitdk

alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép

problémamentes mikodését

Csak olyan kefét szereljen fel, aminek a megengedett

maximalis fordulatszama (“RPM”) magasabb, mint a

szerszamon jelzett percenkénti fordulatszam

Maximum 100 mm atmérdji kefét hasznaljon

Ne hasznaljon kopott kefét

A rozsdafoltok, valamint a kefe szélait tarté anyag kémiai

vagy mechanikai valtozasai miatt eléfordulhat a kefe id6é

elétti mikodésképtelenné valasa

Tarolja a keféket megfelelé helyen ugy, hogy

mentestljenek az alabbi hatasoktol:

- magas légnedvesség, hé, viz, vagy a kefét karositani
képes egyéb folyadékok

- akefét karositani képes savak, savgézok

- alacsony kérnyezeti hémérsékletek, amik a kefén
paralecsapoédast idéznek elé, ha magasabb
hémérsékleten taroltak
deformacio a kefe barmelyik részén

HASZNALAT ELOTT

A szerszamot csak napfénynél vagy kellé6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

Minden hasznalat elétt és minden (itkdzés utan ellendrizze,
hogy helyesen mukddik-e a késziilék, és amennyiben
meghibasodast észlel, azonnal forduljon szakképzett
szerel6hdz (On soha ne nyissa ki a késziiléket)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetlenil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat (az elektromos kéziszerszam forgé
részeiben felejtett beallité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat)

Haszndlat elétt alaposan ellendrizze a lenyirandé
terUletet, és tavolitsa el azokat az akadalyokat,
amelyekbe a készlilék munka kdzben beakadhat (példaul
koévek, laza fadarabok stb.)

HASZNALAT KOZBEN

A szerszamot csak fliggéleges helyzetben haszndlja, a
kefe nézzen a talaj felé (ne kapcsolja be a szerszamot
mas pozicidoban)

A gépet gyalogld sebességgel mikddtesse (ne szaladjon)
Mukodésben 1évé készilékkel nem haladjon at uttesten
vagy kavicsos dsvényeken
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* Vigyazzon, hogy ne terel6djon el a figyelme, és mindig
arra 6sszpontositson, amit csinal

* Mindig biztositsa a szell6zényilasok tisztasagat

A HASZNALATOT KOVETOEN

* Akefe a késziilék kikapcsolasa utan egy rovid ideig még
tovabb forog (ne érintse meg a forgod kefét)

* Mindig huizza ki a tapkabel dugaszat a tapcsatlakozo aljzatbol
- haa gépet drizetleniil hagyja
- mielétt az elakadt anyag eltavolitadsaba kezd
- mielétt a gép ellendrzésébe, tisztitasaba vagy rajta

végzendd egyéb tevékenységbe kezd

- haegy idegen targyba utkozott
- haa gép rendellenesen vibralni kezd

* Mielbtt leteszi a gépet, kapcsolja ki a motort és
bizonyosodjon meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész
teljesen megallt

e A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3@ Figyelmeztetés! Olvassa el a felhasznaléi kézikdnyvet

() A gépet 6vja a nedvességtdl, kildndsen eso6tol

(8 Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fllvédét

(® Ugyeljen a szall6 hulladékok okozta
sériilésveszélyre (tartsa tavol a kdzelben allékat a
munkatertlettél)

(@) Tartsa tavol kezét és labat a forgo alkatrészektol
Kapcsolja ki, és aramtalanitsa a berendezést a tisztitas/
karbantartas megkezdése elétt, illetve, ha a tapkabel

vagy a hosszabbité megsériilt, 6sszegubancol6dott
(9 Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szilkséges)
A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

. OsszeszereIeS| Utmutaté
mindig huzza ki a tapkabelt, miel6tt a kefe fel-/
leszerelésébe kezd
- csUsztassa ra a védéburkolatot A a motor hazara az
abra szerint, amig a helyére nem kattan (1)
- szerelje fel a kereket B a motor hazara az abra szerint,
hogy a helyére kattanjon (2
- nyomija be és tartsa nyomva a tengely C
régzitégombijat, mikdzben meglazitja a D rogzitéanyat
az E (3 kulccsal
- szerelje fel az F kefét ugy, hogy a k6zépvonala
egybeessen a G kefe jelzével
- huzza meg a D régzitéanyat a E kulccsal, mikézben
nyomva tartja a tengely C régzitégombjat
cserélje ki az elkopott kefét (SKIL tartozékszam
2610Z02973)
* Magassagbeallitas
- lazitsa meg a reteszel6 hlvelyt H az éramutatd
jarésaval azonos iranyban elforgatva
! ha el6szor hasznélja a szerszamot, forgassa el
90°-kal a K markolatot, miutan meglazitotta a H
rogzit6 hiivelyt
- huzza ki a cs6vet J a kivant magassagra
- huzza meg a reteszeld hiivelyt H az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva
! ne er6ltesse a szerszamot, amikor a csovet a
kivant magassagra huzza vagy tolja



o Tapkabelt régzit6 horog @5
- akassza be a tapkabelbdl képzett hurkot a horogba L
az dbra szerint
- abiztos rogzitéshez huzza feszesre a vezetéket
e Be/Ki
- kapcsolja be a szerszamot az M inditokapcsold
lenyomasaval
- kapcsolja ki a szerszamot az M inditékapcsold
felengedésével
! akészilék kikapcsolasa utan a kefe még néhany
masodpercig tovabb forog
- azismételt bekapcsolas elétt hagyja, hogy a kefe
teljesen megalljon
! ne végezzen gyors be- és kikapcsolast
* Mielbtt izembe helyezné a gépet
- ellenérizze, hogy az F 43 kefe megfelelden lett
felszerelve, és a D (3 rogzitéanya kelléen meg lett
hizva
- egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 30 masodpercig a legmagasabb
fordulatszamon terhelés nélkul tzemeljen biztonsagos
korulmények kozott
- erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellendrizze a gép eldirasnak
megfeleléen kertilt lzemeltetésre
e Gyom eltavolitasa
! gondoskodjon arrél, hogy a munkateriileten ne
legyenek kévek, hulladékok vagy mas idegen
anyagok
- ellenérizze, hogy a szerszam alsé oldala vizszintes
helyzetben all
- amunkat csak jaré motorral kezdje meg
- kezdje a munkat a tapcsatlakoz6 aljzat kdzelében, és
tavolodjon téle a munka soran
- tartsa tavol a szerszamot kemény targyaktdl és Ultetett
ndvényektol
- ne hasznélja a szerszamot egy helyen tul sokaig
- ne terhelje tul a késziléket
* Agép vezetése és tartasa @)
- tartsa a szerszamot szilardan egy kézzel
- vezesse a szerszamot egyenletes sebességgel a
gyomos fellilet f6l6tt
- tartson meg egy allandé munkavégzési helyzetet
- tartsa mindig kell6képpen tavol a késziiléket a testétdl

HASZNALAT

* Alegjobb eredmény érdekében végezzen probatzemet
a felllet egy kis részén, és ellendrizze, nem sériil-e a
jarélap

* Arendszeres gyomeltavolitas segit megszintetni a gyom
elburjanzasat

* A www.skil.com cimen még tébb &tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot
- rendszeresen tisztitsa ki puha ruhaval az N (2
szellézényilasokat
- rendszeresen tavolitsa el a szennyezédéseket az A (2)
véddburkolatrél puha kefével

39

e Tarolas
- aszerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- atarold sint P rogzitse a falra 4 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen taldlhatd)
HIBAELHARITAS
¢ Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges okait
és az elharitas maodjat ismerteti (ha ezek kdz6tt nem
talalhato az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6héz vagy szakszervizhez)
! akésziiléket el6szor kapcsolja ki, majd huzza ki a
konnektorbdl, miel6tt a hiba elharitasaba kezdene
* A gép nem mikddik
- hibas a tapcsatlakozé aljzat -> hasznaljon masik aljzatot
- ahosszabbité vezeték megsériilt -> cserélje ki
- helytelenll felszerelt kefe -> szerelje fel Ujra a kefét
* A szerszam szakaszosan miikodik
- bels6 vezetékhiba -> forduljon a markakeresked6hoz/
szakszervizhez
- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a
markakereskedéhéz/szakszervizhez
* A gyomot a szerszam nem tavolitja el maradéktalanul
- seérilt/kopott kefe -> cserélje ki a kefét

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (10 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedlli felel6séggel kijelentjik, hogy a “Muszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak,
illetve irdnyadé dokumentumoknak: EN 60335, EN 61000,
EN 55014 a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2000/14/EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfelelden

* A miiszaki dokumentacié a kdvetkez6 helyen talalhatoé:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG 1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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ZAJ/REZGES

* Az EN 60335 alapjan végzett mérések szerint ezen

készilék hangnyomas szintje 68 dB(A) a

hangteljesitmény szintje 88 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),

arezgésszam 3,2 m/s? (kézre-hat érték; szoras

K=1,5m/s?

A 2000/14/EK (EN/ISO 3744) szabvany szerinti mérések

alapjan a garantalt LWA hangteljesitmény szint

alacsonyabb mint 91 dB(A) (a konformitas megallapitasi

eljaras leirasa a VI. figgelékben talalhato)

Bejelentett szervezet: KEMA, Arnhem, NL

A bejelentett szervezet azonositészama: 0344

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60335

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

O0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a

rezgésnek vald kitettség el6zetes felmérésére

hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazéasokra

torténé felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

2

Kartaé na plevel
uvob

0700

Tento nastroj byl navrzen pro odstrafiovani plevele z
teras a mezi dlazdicemi

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3)
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKA DATA (O

SOUCASTI NASTROJE (2

A Ochranny kryt

B Kole¢ko

C Tlacitko k zajisténi vietena
D Matice klestiny

E Kili¢

F Kartac

G Indikator kartace

H Zajistovaci objimka

J Teleskopicka ty¢
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K Rukojet

L Zarazka $idry

M Spoustéci spina¢

N Vétraci Stérbiny

P Skladovaci drzak (Srouby nejsou soucasti dodavky)

BEZPECNOST

SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO KARTACE
NA PLEVEL

OBECNE

* Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
nastroje

¢ Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

* Nastroj pouzivejte pouze pfi teplotach mezi 0°C a 40°C

* Nikdy na tento nastroj nemontujte kovové sekaci prvky

* Nastroj nepouzivejte k odstrafiovani vihkého plevele

BEZPECNOST OSOB

¢ Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami (véetné

déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi

schopnostmi, nebo s nedostatkem zku$enosti a

védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo nedostaly

pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem od osoby

zodpovédné za jejich bezpecnost

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

Nikdy nedovolte, aby nastroj pouzivaly déti ¢i osoby

neobeznamené s provoznim navodem

P¥i pouzivani nastroje pouzivejte ochranu oéi, noste

dlouhé kalhoty a pevnou obuv

Nikdy s nastrojem nepracujte, pokud je ochranny kryt

poskozeny nebo pokud neni nasazeny

Nikdy nepracujte s nastrojem v bezprostfedni blizkosti

osob; vypnéte nastroj, pokud jsou v blizkosti osoby

(pfedevsim déti) a domaci zvifata

Nikdy s nastrojem nepracujte, pokud jste unaveni,

nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léka

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako

napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi

uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit tézZ v siti

220V)

Pravidelné kontrolujte $iiliru a v pfipadé poskozeni

nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

Prodluzovaci $nliru pravidelné kontrolujte, a pokud je

poskozend, vymérite ji (nevhodné prodluzovaci Siiry

mohou byt nebezpeéné)

Pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $ilru, kterd je

uréena k venkovnimu pouziti a je vybavena vodotésnou

zastrékou a spojovaci zasuvkou

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci

$ndry o kapacité 16 ampér

P¥i praci s nafadim ve vlhkém prostiedi pouzivejte

proudovy chrani¢ se spoustécim proudem maximalné 30

mA

Pres (prodluzovaci) $nlru nepiejizdéjte, nezatézuijte ji ani

za ni netahejte

Chrarite (prodluzovaci) $iaru pred zarem, olejem a

ostrymi hranami

Udrzujte (prodluzovaci) $niliru v dostate¢né vzdalenosti

od toéiciho se kartace



* Dojde-li k pfeseknuti, poskozeni nebo zamotani
prodluzovaciho kabelu napajeni, nastroj vzdy vypnéte a
odpojte od zdroje napéjeni (pfed odpojenim od
napajeni se kabelu nedotykejte)

KARTACE

e SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znac¢kové

¢ Instalujte pouze kartace, jejichz maximalni otacky
(“RPM”) jsou vy3$si nez otacky vyznagené na nastroji

¢ Pouzivejte pouze karta€e s maximalnim primérem 100
mm

¢ NepouZivejte opotfebené kartace

* Rez &ijiné projevy chemickych ¢i mechanickych zmén
materialu, v némz jsou uchyceny $tétiny karta¢e, mohou
predcasné zplsobit nedostate¢nou funkci kartace

* Kartace skladujte na vhodném misté, aby byly chranény
pred témito vlivy:

- vysoka atmosféricka vihkost, horko, voda nebo jiné
kapaliny, které by mohly karta¢ poskodit

- kyseliny nebo pary, které by mohly karta¢ poskodit

- nizkeé teploty, které by vedly ke kondenzaci na kartaci,
jakmile jej ulozite do prostfedi s vy3$si teplotou

- deformace jakékoli ¢asti kartace

PRED POUZITIM

¢ Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umeélym osvétlenim

» Pred kazdym pouzitim a po kazdém narazu zkontrolujte
funkénost nastroje; v pfipadé poruchy jej nechte ihned opravit
kvalifikovanou osobou (nastroj nikdy sami neotevirejte)

¢ Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak (nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni)

¢ Pred pouzitim dukladné zkontrolujte oblast sekani a
odstrarite véechny pfedméty, které by nastroj mohl pfi
sekani odmrstit (napf. kameny, malé kousky dfeva apod.)

BEHEM POUZITi

¢ Nastroj pouzivejte pouze ve svislé poloze, s karta¢em
sméfujicim k zemi (nikdy jej nezapinejte v jiné poloze)

¢ Pohybuijte nastrojem pouze pfi chizi (neutikejte)

* Nepfechéazejte cesty nebo Stérkové pésiny, pokud nastroj
stale bézi

¢ Nenechavejte se vyrusit a vzdy se soustfedte na to, co
délate

* Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené

PO POUZITI

* Kartac se po vypnuti nastroje jesté chvili otaci (kdyz se
kartac¢ otaci, nedotykejte se jej)

» Zastréku vzdy odpojujte od zdroje napajeni
- kdykoli ponechavate nastroj bez dozoru
- pred ¢iSténim uviznutého materialu
- pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na pfistroji
- po narazeni do ciziho pfedmétu
- kdykoli nastroj za¢ne neobvykle vibrovat

¢ Nez nastroj odloZite, vypnéte motor a pfesvédcete se, Ze
se vSechny pohyblivé ¢asti uplné zastavily

* Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti

VYSVETLENiI SYMBOLU NA NARADI

(3 Varovani! Prectéte si navod k pouziti

() Nevystavuijte naradi desti

(6) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu
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(6) Chraiite se pfed zranénimi zplisobenymi
poletujicimi ¢asteckami materialu (zajistéte, aby se
osoby v okoli nachazely v bezpe¢né vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

(@ Nikdy nepfiblizujte ruce a nohy k otoénym souc¢astem

Pfed ¢isténim &i udrzbou nebo pfi poskozeni ¢i zamotani
prodluzovaciho kabelu nastroj vzdy vypnéte a odpojte od
napajeni

(9) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu

OBSLUHA

¢ Montazni navod
! pfed montazi/demontazi kartace vzdy vytahnéte
zastrcku ze zasuvky
- kryt nasurite A pfes skfifi motoru, az zaklapne na
misto, jak ukazuje obrazek (1)
- kolo nainstalujte B na skfif motoru, az zaklapne na
misto, jak ukazuje obrazek (G2
- stisknéte tlacitko blokovani stfedového koliku C a
drzte je stisknuté; pfitom povolte matici klestiny D
kli¢em E (3
- namontujte karta¢ F tak, aby jeho stfed byl zarovnan k
indikatorem kartace G
- pfi stisknutém blokovacim tlac¢itku vietene C utahnéte
pomoci kli¢e E matici klestiny D
! az bude kartac opotiebeny, vyménte jej (Cislo
prislusenstvi SKIL 2610Z02973)
» Sefizeni vysky (4
- uvolnéte zajistovaci objimku H otoé¢enim po sméru
hodinovych ruci¢ek
! kdyz nastroj pouzivate poprvé, povolte zajistovaci
objimku H a otoéte rukojet K o 90 stupiti
- prodluzte ty¢ J na poZzadovanou vysku
- utahnéte zajistovaci objimku H otoéenim proti sméru
hodinovych ruciéek
! pfi vysouvani/zasouvani trubky na pozadovanou
délku nepouzivejte pfiliSnou silu
e Zarazka $nary @
- zahaknéte smycku na prodluzovaci $idre za zarazku
L, jak znazorriuje obrazek
- pevnym utaZenim prodluzovaci $fiudru zajistéte
e Zapnuto/vypnuto (6
- zapnéte naradi stisknutim pfepinace M
- vypnete naradi uvolnénim prepinace M
! po vypnuti nastroje se kartac jesté nékolik
sekund otaci
- pred dalS§im zapnutim nechte karta¢ uplné zastavit
! nastroj rychle nezapinejte a nevypinejte
¢ Pied pouzitim naradi
- zkontrolujte, zda je karta¢ F 3 spravné namontovan a
zda je matice klestiny D (3 pevné dotazena
- bezpeéné vyzkousejte chod naradi spusténim alespori
na 30 vtefin v nejvy$Sim vykonu bez zatizeni
- okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo jiné
zavady, prekontrolujte naradi k zamezeni téchto zavad
¢ QOdstrafiovani plevele
! zajistéte, aby se v oblasti sekani nenachazely
kameny, sut a jiné cizi objekty
- dbejte na to, aby dolni strana nastroje byla udrzovana
ve vodorovné poloze
- pracovat zaénéte, az kdyz motor bézi



- s praci za¢néte pobliz zasuvky a pfi praci se posunujte
smérem od ni

- vyhybejte se tuhym pfedmétim a rostlindam

- nastroj nepouzivejte na jednom misté pfilis dlouho

- nastroj nepfetézujte

Drzeni a vedeni nastroje 17)

- drZte nastroj pevné jednou rukou

- nastroj vedte konstantni rychlosti pfes opracovavany
povrch

- udrzujte pevny pracovni postoj

- nastroj drzte vzdy v bezpe¢né vzdalenosti od téla

NAVOD K POUZITi

V zajmu co nejlepsich vysledk(l nejdfive nastroj
vyzkousejte na malé ¢asti povrchu a pak zkontrolujte,
zda nedoslo k poskozeni dlazdic

Pravidelné odstrarfiovani plevele brani vzristu Uporného
plevele

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté

! pred ¢isténim odpojte zastrcku

- pravidelné Cistéte ventilacni $térbiny N (2) mékkym
hadrem

- pravidelné odstranujte necistoty z ochranného krytu A
(2) mékkym hadrem

Skladovani g

- nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzam¢eném misté mimo dosah déti

- skladovaci drzak P pevné namontujte na sténu pomoci
4 8roubd (nedodavaiji se s naradim) ve vodorovné
poloze

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronafadi

firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skil.com)

RESENi PROBLEMU

Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné

pficiny a zpUsoby napravy (pokud vam k uréeni problému

a jeho vyfeseni nepomUze, obratte se na svého prodejce

nebo servis)

! pfed zkoumanim problému naradi vypnéte a
odpojte ze zasuvky

* Nastroj nefunguje

- vadna zasuvka zdroje napajeni -> pouzijte jinou
zasuvku

- prodluzovaci $idra je poskozena -> vymérite
prodluzovaci $idru

- kartd¢ namontovan nespravné -> namontujte jej znovu

* Naradi pracuje pferusované

- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce ¢i
servis
- vadny vypina¢ -> obratte se na prodejce &i servis

* Plevel neni zcela odstranén

- kartac je poskozen/opotieben -> vyménite kartac
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ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol G0 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

* Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci

“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335, EN 61000, EN 55014 podle ustanoveni
smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/

ENG?1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cell

HLUCNOSTI/VIBRACI
* Mérfeno podle EN 60335 Cini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 68 dB(A) a davka hluénosti 88 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 3,2 m/s? (metoda ruka-paze;

nepresnost K = 1,5 m/s?)

Méreno podle 2000/14/ES (EN/ISO 3744) zaru¢ena

davka hluénosti LWA je niz8i nez 91 dB(A) (metoda

posouzeni shody podle dodatku VI)

Ohlasovaci organ : KEMA, Arnhem, NL

Identifika¢ni ¢islo ohlasovaciho organu : 0344

Urove vibraci byla méFena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60335; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zadsadné
zvysit Uroveri vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy



Yabani ot temizleme fircasi

0700

GIRIS

Bu alet, teraslardaki ve kiremit aralarindaki yabani otlari
temizlemek icin tasarlanmigtir

Bu alet profesyonel kullanima y&nelik degildir

Ambalajin iginde, gizim (2)'de gdsterilen tim pargalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3)

Giivenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER (0
ALET BILESENLERI (2

A Kesme koruyucu baghgi
B Tekerlek

C Mil kilitteme digmesi

D Halka somunu

E Anahtarn

F Firca

G Firga gostergesi

H Kilitteme mangonu

J Teleskopik boru

K Kol

L Kablo tutucu

M Tetik svi¢

N Havalandirma yuvalari
P Saklama rayi (vidalar iriinle birlikte verilmez)

GUVENLIK

YABANI OT TEMIZLEME FIRGALARI iCiN OZEL
GUVENLIK TALIMATLARI

GENEL

Aletin kumandalarini ve dogru sekilde kullanimini 6grenin
insanlarin yaralanmalarindan veya nesnelerde olusan
zararlardan kullanici sorumludur

Aleti sadece ortam sicakligi 0°C ile 40°C arasindayken
kullanin

Bu alete asla metal kesme elemanlari takmayin

Firgayi islak yabani otlar temizlemede kullanmayin

KiSILERIN GUVENLIGI

Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimi ile ilgili gézetim ve agiklama saglanmadigi
takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel olarak
gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir
Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

Cocuklarin ve kullanma talimatlar konusunda bilgisi
olmayan kisilerin bu aleti kullanmalarina asla izin
vermeyin
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Aleti kullanirken her zaman koruyucu gézllk kullanin,
uzun pantolonlar ve saglam ayakkabilar giyin

Asla aleti hasarli bir kesme koruyucu bashgiyla birlikte ya
da kesme koruyucu baghdi takill olmadan kullanmayin
Aleti asla dogrudan insanlarin yakininda kullanmayin;
yakinda insanlar (6zellikle cocuklar) veya evcil hayvanlar
bulunuyorsa aleti kullanmayin

Yorgunken, hastayken veya alkol ya da diger ilaclarin
etkisi altindayken asla aleti kullanmayin

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Gug geriliminin, aletin dzellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

Yalnizca dig ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmig ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli uzatma kablosu kullanin
Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

Aleti nemli ortamlarda kullanirken, en fazla 30 mA
tetikleyici akima sahip bir artik akim cihazi (AKC) kullanin
Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya ¢cekmeyin
Kabloyu (uzatma) isiya, yaga ve sivri cisimlere karsi koruyun
Kabloyu (uzatma) dénen firgadan uzak tutun

Elektrik veya uzatma kablosunun kesilmesi, zarar
gbrmesi veya karismasi durumunda aleti kapatin ve figini
elektrik kaynagindan cekin (fisi cekmeden énce
kabloya dokunmayin)

FIRCALAR

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin

diizglin galigmasini garanti eder

Sadece maksimum hizi (‘RPM”) alet tizerinde belirtilen

dev/dak degerinden ylksek olan fircalar takin

Sadece maksimum 100 mm gapa sahip firgalar kullanin

Asinan firgalan kullanmayin

Pas izleri veya firga uclarini tutan malzemedeki diger

kimyasal ve mekanik degisim izleri firganin hizmet

Omrind kisaltabilir

Fircalan agagidaki etkilere karsi korunacaklari uygun bir

yerde muhafaza edin:

- yUksek hava nemi, is1, su veya firgaya zarar
verebilecek diger sivilar

- firgaya zarar verebilecek asit buhari veya asit

- yUksek hava sicakligina sahip ortamlarda saklandigi
zaman firca Uzerinde yogusmaya neden olabilecek
dustk ortam sicaklikar
firganin herhangi bir yerinde olugabilecek deformasyon

KULLANMADAN ONCE

Aleti sadece gun 1si§inda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin

Her kullanim éncesinde ve herhangi bir darbe sonrasinda
cihazin ¢caligmasini kontrol edin, herhangi bir ariza
durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden yetkili servis
personeli tarafindan onarilmasini saglayin, cihazi
kesinlikle kendiniz agmaya ¢alismayin

Aleti caligtirmadan énce ayar aletlerini veya tornavidalar
aletten uzaklastirin (donen alet parcasina temas
halinde bulunan bir u¢ veya anahtar yaralanmalara
neden olabilir)



* Kullanmadan énce kesme iglemi yapilacak alani iyice
kontrol edin ve kesme iglemi esnasinda aletin
firlatabilecegi tim nesneleri temizleyin (taslar, agag
parcalari gibi)

KULLANIM SIRASINDA

Aleti sadece firga yere dogru bakacak bicimde dik olarak

kullanin (aleti asla baska bir konumda calistirmayin)

Aleti sadece y(riyUs hizinda (kogsmayin) kullanin

Calisan bir aletle yollardan veya ¢akil patikalardan

karsiya gegmeyin

Dikkatinizi baska yéne vermeyin ve her zaman yaptiginiz

ise konsantre olun

Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini

saglayin

KULLANIMDAN SONRA

Fir¢ca, kapatildiktan sonra kisa bir siire ddnmeye devam

eder (donen fircaya dokunmayin)

Asagidaki durumlarda aletin figini daima elektrik

kaynagindan ¢ekin

- aleti her gozetimsiz biraktiginizda

- sikigan maddeleri temizlemeden énce

- alet Gizerinde kontrol, temizlik igslemi veya galisma
gerceklestirmeden énce

- yabanci bir maddeye garptiktan sonra

- alet anormal sekilde titremeye bagladiginda

Aleti yerlestirmeden 6nce motoru kapatin ve tim hareketli

pargalarin durdugundan emin olun

Aleti, cocuklarin erisemeyecedi, ic mekanlarda kilitli ve

kuru bir yerde saklayin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(® Uyarn! Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(® Aleti yagmura maruz birakmayin

(8) Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik giyin

(6) Firlayan copler tarafindan meydana gelebilecek
yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda guvenli bir uzaklikta tutun)

(@ Ellerinizi ve ayaklarinizi daima dénen pargalardan uzak
tutun

(® Temizleme/bakim isleminden énce veya (uzatma)
kablosu hasar gérmiigse ya da dolagsmigsa aleti kapatin
figini gekin

(9 Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

Aleti evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz

KULLANIM

. Monta] talimatlar

! fircayi takmadan/cikarmadan once aletin fisini
mutlaka cekin

- koruyucuyu cizimde A gosterildidi gibi yerine tam
oturana kadar motor muhafazasinin izerine kaydirin 7

- makarayi ¢izimde B gosterildigi gibi yerine tam oturana
kadar motor muhafazasinin tizerine monte edin (2

- halka somununu D anahtar E G3) ile gevsetirken, mil
kilidi digmesini C itin

- firgayl, merkez F kismi firga gdstergesiyle ayni gizgiye
gelecek bicimde monte edin G

- mil kilitteme digmesini C iterken baglanti somununu D
anahtarla E sikin

! asinan firgayl mutlaka degistirin (SKIL aksesuar
no. 2610Z02973)
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Boyun ayarlanmasi 14

- saat yéninde cevirerek kilitteme mansonunu H gevsetin

! aleti ilk kez kullanacaginiz zaman, kilitleme
mansonunu gevsettikten sonra kolu K 90°
dondiiriin H

- boruyu J istediginiz boya uzatin

- saat yonunin tersinde gevirerek kilitteme mangsonunu
H sikin

! tiipi istenen ylikseklige getirmek icin acip
kapatirken alete asin kuvvet uygulamayin

Kablo tutucu @5

- kablo tutucu L tzerine gésterildigi gibi uzatma
kablosundaki digimi baglayin

- uzatma kablosunu glvenceye almak i¢in siki sekilde
cekin

Agma/kapama @®
tetik svicini M getirerek aleti ¢alistirin

- tetik svicini M birakarak aleti kapatin

! aleti kapattiktan sonra firca birka¢ saniye daha
dénmeye devam eder

- aleti yeniden galistirmadan 6nce firganin durmasini
bekleyin

! aleti hizh sekilde acip kapatmayin

Aletinizi kullanmadan énce

- firganin F 43 dogru bir sekilde monte edildiginden ve
baglanti somunununD @3) sikica oturdugundan emin
olun

- aleti guvenli bir pozisyonda tutup, en az 30 saniye
maksimum hizda ve bosta calistirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Yabani otlarin temizlenmesi

! kesme islemi yapilacak alanda taslarin,
molozlarin ve diger yabanci maddelerin
bulunmadigindan emin olun

- aletin alt kisminin zemine paralel oldugundan emin
olun

- sadece motor ¢aligiyorken kesme iglemine baglayin

- kesme iglemine prizin yakinindan baslayin ve galigarak
uzaga dogru gidin

- aleti sert nesnelerden ve bitkilerden uzak tutun

- aleti ayni noktada uzun siire kullanmayin

- alete fazla yliklenmeyin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi @7

- aleti tek elinizle sikica tutun

- aleti, caligilacak ylUzeyin Uzerinde sabit bir hizla
ilerletin

- dengeli bir calisma pozisyonu saglayin

- daima aleti viicudunuzdan uzakta tutun

UYGULAMA

* Eniyi sonuglarn almak i¢in aleti ylizeyin kiiguk bir
bélimunde deneme amagl ¢aligtinin ve kiremitlerin zarar
g6rup gérmedigini kontrol edin

Yabani otlarin diizenli olarak alinmasi bu otlarin gi¢li ve
inatci bir bicimde ¢ikmasini énler

Daha fazla ipucu icin www.skil.com sitesini gezin



BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun
! temizlemeden énce, cihazin figini prizden ¢ekin
- havalandirma yuvalarini N (2) yumusak bir bezle
dlzenli olarak temizleyin
- kesme koruyucusundaki A (2) kirleri yumusak bir bezle
dlzenli olarak temizleyin
e Saklama
- aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli
ve kuru bir yerde saklayin
- saklama rayini P duvara 4 adet vidayla (liriinle
birlikte verilmez) monte edin ve yatay olarak
dengeleyin
* Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test yéntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmigtir)
SORUN GIDERME
¢ Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dizeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)
! sorunu arastirmadan 6nce aleti kapatin ve fisini
prizden cekin
* Alet caligmiyor
- guc kaynag prizi arizasi -> baska priz kullanin
- uzatma kablosu hasarli -> uzatma kablosunu degistirin
- firca hatali monte edilmis -> firgayi tekrar monte edin
* Alet kesik kesik calisiyor
- ic¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gegin
- agma’/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin
* Yabani ot tamamen temizlenmemig
- firga hasarli/aginmis -> firgayi degistirin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (0 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

¢ Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdliminde
tanimlanan Uriniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60335, EN
61000, EN 55014 ydnetmeligi hikiimleri uyarinca
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EU
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¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

celt
GURULTU/TITRESIM
« Olglilen EN 60335 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 68 dB(A) ve galisma sirasindaki glrdltt 88 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 3,2 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
« Olglilen 2000/14/EG (EN/ISO 3744) gére glivenceli ses
gucl dizeyi LWA 91 dB(A) deg@erinden daha dlsUktir
(uygunluga iliskin degerlendirme ydntemi Ek VI'e géredir)
Onaylayan kurulus: KEMA, Arnhem, NL
Onaylayan kurulusun sicil numarasi: 0344
» Titresim emisyon seviyesi EN 60335'te sunulan standart
teste gore Olctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Wycinarka chwastow
WSTEP

¢ Narzedzie przeznaczone do usuwania chwastéw z
tarasow i szpar migdzy ptytkami ceramicznymi

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

* W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem

¢ Prosze doktadnie przeczytaé¢ niniejszg instrukcjeg
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowac ja na
przysztosé (3

* Prosze zwréci¢ szczegdlng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia
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DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Ostona

B Kotko

C Przycisk blokady wrzeciona
D Nakretka tulei

E Klucz

F Szczotka

G Wskaznik szczotki

Tuleja blokujgca

Rura teleskopowa
Rekojesc

Ogranicznik przewodu
Wigcznik

Szczeliny wentylacyjne
Szyna do zawieszania ($ruby nie sg dostarczane wraz
z narzedziem)

BEZPIECZENSTWO

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE DOTYCZACE
WYCINARKI CHWASTOW

H
J

K
L
M
N
P

OGOLNE

* Nalezy zapozna¢ sie z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego prawidtowej obstugi

¢ Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
sytuacje zagrozenia dotyczgce innych o0s6éb lub ich mienia

* Narzedzia nalezy uzywac wytacznie w temperaturze 0-40°C

* Narzedzie nie jest przystosowane do pracy z ostrzami
metalowymi

¢ Nie uzywac urzadzenia do wycinania wilgotnych chwastéw

BEZPIECZENSTWO OSOB

* To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
(wigcznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, nieposiadajace
stosownego do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze uzywaja go
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty przez nig odpowiednio
poinstruowane w zakresie obstugi urzgdzenia

* Upewni¢ sig, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem

* Nigdy nie zezwala¢ na korzystanie z narzedzia dzieciom
ani osobom, ktére nie zapoznaly sig z instrukcjg obstugi

¢ Podczas pracy z narzedziem nalezy nosi¢ ostone oczu,

spodnie z dtugimi nogawkami i solidne obuwie

Nie nalezy uzywaé urzadzenia z uszkodzong lub

zdemontowang ostong

Nie nalezy korzysta¢ z narzgdzia w poblizu innych oséb.

Jesli w poblizu znajduja sie inne osoby (zwtaszcza dzieci)

lub zwierzeta, nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia

* Nigdy nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku
zmeczenia, choroby lub pozostawania pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzadzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

¢ Regularnie sprawdzac kabel i zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia
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¢ Nalezy regularnie sprawdzac przedtuzacz i wymienic¢ go
w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze
moga stwarzaé zagrozenie)

* Nalezy stosowac wytgcznie przedtuzacze przystosowane
do uzycia na dworze, wyposazone w wodoszczelne
gniazdo sprzegajace

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pragdu o
natezeniu przynajmniej 16 A

¢ Podczas pracy w otoczeniu o wysokiej wilgotnosci nalezy
uzywaé wytgcznika réznicowoprgdowego z natgzeniem
pradu wyzwalajacego wynoszacym maksymalnie 30 mA

* Nie nalezy deptac ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),
jak réwniez ciagna¢ za niego

¢ Nalezy trzymac przewod (przedtuzacz) z dala od zrédet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

¢ Nie nalezy zbliza¢ kabla zasilania (przedtuzacza) do
obracajgcej sie szczotki

* Narzedzie nalezy wytaczy¢ i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego, jesli kabel zasilajacy lub przedtuzacz zostat
przecigty, uszkodzony lub sig zaplatat (kabla nie wolno
dotykaé przed wyjeciem wtyczki)

SZCZOTKI

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

¢ Nalezy instalowa¢ wytacznie szczotki, ktérych
maksymalna predkos$¢ obrotowa (“RPM”) jest wyzsza od
predkosci obrotowej zaznaczonej na narzedziu

* Uzywaé tylko szczotek o maksymalnej $rednicy 100 mm

¢ Nie uzywaé zuzytych szczotek

* Plamy rdzy lub inne oznaki chemicznych albo mechanicznych
zmian materiatu gwintéw szczotki moga spowodowaé
przedwczesne nieprawidtowosci w dziataniu szczotki

e Szczotki nalezy przechowywaé w odpowiednim miejscu,
zabezpieczone przed oddziatywaniem nastepujgcych
czynnikéw:

- wysoka wilgotnos¢ atmosferyczna, wysokie
temperatury, obecno$¢ wody lub innych ptynéw
mogacych uszkodzi¢ szczotke

- kwasy lub kwasne opary, mogace uszkodzi¢ szczotke

- niskie temperatury otoczenia powodujgce
kondensacje wilgoci na szczotce przechowywanej w
wyzszej temperaturze otoczenia

- deformacja dowolnej czesci szczotki

PRZED UZYCIEM

* Narzedzia nalezy uzywaé wytacznie przy $wietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

* Po zakonczeniu pracy lub uderzeniu urzagdzeniem o inny
przedmiot sprawdzié, czy urzadzenie dziata prawidtowo;
w przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwieraé
samemu urzgdzenia

e Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usung¢
narzedzia nastawcze lub klucze (narzedzie lub klucz,
ktore znajduja sie w ruchomych czesciach
urzadzenia mogg doprowadzi¢ do obrazen ciata)

* Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
doktadnie obejrze¢ teren przeznaczony do skoszenia i usuna¢
z niego wszystkie obiekty, ktére moga zosta¢ wyrzucone w
powietrze przez urzadzenie (kamienie, kawatki drewna itp.)



PODCZAS UZYWANIA

* Narzedzia nalezy uzywaé wytacznie pionowo ze szczotkg

skierowang do ziemi (nie wolno wigczaé narzedzia

przy innej pozyciji)

Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscia

(nie biegac)

Nie nalezy przechodzi¢ przez drogi i $ciezki zwirowe z

wigczonym urzadzeniem

Zawsze nalezy zachowywaé petng koncentracjg na pracy

i unika¢ rozpraszania

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze w otworach

wentylacyjnych nie znajdujg sie zadne elementy

PO UZYCIU

* Po wytgczeniu narzedzia szczotka obraca sig jeszcze kilka

sekund (nie wolno dotykac obracajacej sie szczotki)

Nalezy zawsze wyjmowac wtyczke z gniazda sieciowego

gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru

przed usunigciem zakleszczonego materiatu

przed wykonaniem kontroli, przystapieniem do

czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

po uderzeniu w inny przedmiot

gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposéb nietypowy

Przed odtozeniem narzedzia nalezy wygczy¢ silnik i

upewnic sie, ze wszystkie ruchome elementy zosttay

catkowicie zatrzymane

Przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,

zamknigetym pomieszczeniu z dala od dzieci

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Uwaga! Nalezy przeczytac instrukcje obstugi

() Narzedzia nie nalezy narazaé¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(5) Nalezy stosowac¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu

(6) Nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko obrazen ciata
spowodowane unoszacymi si¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzedzia)

(@ Nie zbliza¢ dtoni i stop do obracajacych sie czesci

Narzedzie nalezy wytgczy¢ oraz wyjacé wtyczke z gniazda
sieciowego przed przystgpieniem do czyszczenia/
konserwacji lub w przypadku uszkodzenia bgdz
zaplatania sig kabla (przedtuzacza)

(9 Podwajna izolacja (brak uziemienia)

Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

Instrukcja montazu

! przed zamocowaniem lub zdjeciem szczotki

nalezy zawsze odtaczy¢ przewéd zasilajacy

ostone A nasuna¢ na silnik zgodnie z ilustracja tak,

aby ustysze¢ dzwiek kliknigcia 1)

koto B nasung¢ na obudowe silnika zgodnie z

ilustracja tak, aby ustysze¢ dzwiek kliknigcia a2)

wcisna¢ i przytrzymacé przycisk blokady wrzeciona C,

a jednoczesnie za pomoca klucza D poluzowaé

nakretke tulei E (3

zamocowac szczotke F rowno ze wskaznikiem

szczotki G

dokreci¢ nakretke tulei D przy pomocy klucza E,

weciskajac przycisk blokady wrzeciona C

! zuzytg szczotke nalezy wymieni¢ (numer czesci
SKIL 2610Z02973)
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Regulacja wysokosci (4

poluzowacg tuleje blokujaca H, obracajac ja w kierunku

zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

! gdy narzedzie jest uzywane po raz pierwszy,

nalezy poluzowac tuleje blokujaca H i obrécié

uchwyt K 0 90°

zwigkszy¢ dtugos$é rury J do uzyskania pozadanej

wysokosci

dokrecic tuleje blokujaca H, obracajac jg w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

! nie stosowac¢ sity wzgledem narzedzia podczas
ustawiania rury na wybrang wysokos¢

Ogranicznik przewodu (s)

- nalezy natozy¢ petle przedtuzacza na ogranicznik L,
jak przedstawiono na ilustracji

- nalezy mocno dociggng¢, aby stabilnie zamocowac
przedtuzacz

Wiacznik/wytacznik Ge

wigczy¢ narzedzie nacisnigciem wtacznika M

wytaczy¢ narzedzie zwalniajgc wtgcznika M

! po wytaczeniu narzedzia szczotka bedzie sig

obracac przez kilka sekund

przed ponownym wigczeniem urzadzenia nalezy

zaczekac¢ na zatrzymanie obrotéw szczotki

! nie nalezy zbyt szybko wiaczac i wytaczac¢ urzadzenia

Przed przystapieniem do pracy

nalezy sprawdzi¢, czy szczotka F (3) jest poprawnie

zamocowana, a nakretka tulei D (3) solidnie dokrecona

uruchomi¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w

ciggu przynajmniej 30 sekund z maksymalng

predkoscia obrotowg

w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej

nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast

wytaczyé i usunac przyczyne

Usuwanie chwastow

! upewni¢ sig, ze na obszarze przeznaczonym do

przyciecia nie znajdujg si¢ kamienie, gruz i inne

podobne przedmioty

upewnic¢ sie, czy spod urzadzenia jest réwno

ustawiony

usuwanie chwastéw mozna rozpocza¢ dopiero po

uruchomieniu silnika

usuwanie nalezy rozpocza¢ w poblizu gniazda

sieciowego i odsuwac sie od niego w miare pracy

nalezy omijac twarde przedmioty i rosliny

nie uzywac urzadzenia za dtugo w jednym miejscu

nie przecigzac urzgdzenia

Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia 47)

trzymac solidnie urzadzenie jedng reka

prowadzi¢ urzgdzenie ze statg szybkoscig po

powierzchni, z ktérej usuwane sg chwasty

utrzymywac statg pozycje roboczg

zawsze trzymac narzedzie z daleka od ciata

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Aby uzyskac najlepsze wyniki, nalezy uruchomi¢ testowo
urzadzenie na niewielkiej powierzchni i sprawdzi¢, czy
ptytki nie sg uszkadzane

Regularne usuwanie chwastéw pozwala na ich trwate
usunigcie

Wigcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com



KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Zawsze dba¢ o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasﬂajqcego
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjac wtyk z gniazda sieciowego
- regularnie czysci¢ otwory wentylacyjne N (2) miekka
szmatka
- regularnie usuwac¢ brud spod ostony A (2) przy uzyciu
migkkiej szczoteczki
* Przechowywanie (9

- przechowywac urzagdzenia we wnetrzach w suchym,

zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci
- nalezy stabilnie zamocowac szyne do zawieszania P

na $cianie przy uzyciu 4 $rub (niedostarczane wraz z

narzedziem) i wypoziomowac jg

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Podana lista zawiera opis objawdw problemdéw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatai naprawczych (jesli w

ten sposéb nie mozna zidentyfikowaé i usungé problemu,

nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! przed przystapieniem do rozwigzywania
problemu nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyciaggnaé
wtyczke z gniazda sieciowego

* Narzedzie nie dziata

- wadliwe gniazdo sieciowe -> nalezy uzyc¢ innego
gniazda

- uszkodzony przedtuzacz -> nalezy go wymienic

- szczotka jest niepoprawnie zamocowana ->
zamocowac szczotke ponownie

* Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowacé sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

* Nie wszystkie chwasty sg usuwane

- szczotka jest zepsuta lub uszkodzona -> wymienic¢

szczotke

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowacé w
sposob przyjazny dla Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia, akcesoriow

i opakowania - symbol G0 przypomni Ci o tym

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
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DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastgpujgcych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335, EN 61000, EN 55014 zgodnie
z wymaganiami dyrektyw 2006/95/EU, 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/UE

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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HAEASU/WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60335

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 68 dB(A) zas

poziom mocy akustycznej 88 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje 3,2 m/s? (metoda dtoA-reka; btgd

pomiaru K = 1,5 m/s?)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA mierzony

zgodnie z norma 2000/14/WE (EN/ISO 3744) jest nizszy

niz 91 dB(A) (spos6b oceny zgodnosci wg zatgcznika VI)

Urzad zatwierdzajgcy: KEMA, Arnhem, NL

Numer identyfikacyjny urzedu zatwierdzajgcego: 0344

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60335; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

AneKTpUYeCcKUit Tpummep anA

cpe3aHuAa COPpHAKOB
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BBEAEHUE

OTOT MHCTPYMEHT NpefHasHaveH ANa yaaneHus
COPHAKOB C TPOTYapOB W1 MEXAY MIUTKaMK

[JaHHbIN UHCTPYMEHT HE NOAXOAMUT ANA NPOMbILLNEHHOTO
MCnosb3oBaHusA

MpoBepbTe HanM4We B yNaKoBKe BCEX YacTew,
NnoKasaHHbIX Ha PUCYHKe (2)

B criyyae oTCyTCTBUA UM NOBPEHAEHWUA feTanei
obpallanTech B MaraawuH, rae 6b11 npruobpeTeH
MHCTPYMEHT



Mepep ucnosnb3oBaHuem npubGopa BHUMATENIbHO
03HaKOMbTECH C JlaHHON MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee A1A nocaeayoLLero UCnoJsib3oBaHuaA (3)
O6parute oco60e BHUMaHWE Ha MHCTPYKLMKU NO
6e30nMacHOCTH U NpefynpeXAeHUA; HapyLleHne
3TUX UHCTPYKLUWA M NpefynperaeHnin MoxeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM NOBPEHAEHNAM

TEXHUYECKUE AAHHDBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A

VZECXCIOTMMOOT

OrpaHununTenb xoaa

Honeco

KHonKka 6/10KMPOBKM WNWUHAENA
[aliKa uaHrn

Kntoy

LLleTka

MHauKaTop WweTKu
durKcaTopHas BTY/IKa
TenecKkonunyeckas WwTaHra
PykoaTb

OrpaHuynTenb WHypa
KypKoBbii nepertoyatenb
BeHTWUAALMOHHbIE OTBEPCTHSA
Mopgecka ana xpaHeHUs (BUHTbI B KOMMNJIEKT
NOCTaBKW He BXOAAT)

BE3OMNACHOCTb

MEPbI BE3OMNACHOCTHU NPU PABOTE C
AJIEKTPUYECKUM TPUMMEPOM

OBILEE

O3HaKOMbTECh CO CPEACTBAMM YNPaBAEHUS U MOPAAKOM
paboTbl C UHCTPYMEHTOM

3a Hec4acTHble C/ly4au € II0AbBMU UK NOBPEKAEHUE UX
MMYLLECTBA, a TaKe yrposy A7 HUX oTBe4YaeT
nosb3osaTesb

Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TO/IbKO Npu TemnepaType
BHeLLHeW cpegpl oT 0 go 40°C

Hu B KoeM cnyyae He ycTaHaB/MBalTe Ha AaHHbIN
MHCTPYMEHT MEeTal/IM4eCKWe PEYLLME S/IEMEHTbI

He v“cnonb3yiTe STOT UHCTPYMEHT AJ1A Cpe3aHmna
MOKPbIX COPHAKOB

JINHHAA BE3ONACHOCTb

OTOT UHCTPYMEHT He JO/IHEH UCMO/Ib30BaThbCA ML amm
(BK/IIOYAA fETEN) C OrpaHUYeHHbIMU BU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMW U/IM YMCTBEHHbBIMW CMOCOGHOCTAMM, UK
MuamMu, He UMEIOLLMMK JOCTaTOYHOrO OrbiTa U 3HaHWH,
3a UCKJIIOYEHMEM CJlyHaeB, KOrAa OHM paboTatoT noj
Haf30pOM W/ MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI B BONpPOCcax
MCMO/b30BAHWA MHCTPYMEHTA JINLIOM, OTBETCTBEHHbIM
3a Mx 6e30nacHOCTb

Y6eauTechb, 4TO AETU HE UMEIOT BO3MOKHOCTM UrpaTbCsa
MHCTPYMEHTOM

Hukorga He gonycKarTe K paboTe ¢ yCTPOWCTBOM feTel
WK Ntofiel, He 03HAKOMIEHHbIX C UHCTPYKLMEN no
9KCnNyaTaLlmmn aToro UHCTPYMEHTa

Bo BpemA paboTbl C UHCTPYMEHTOM UCNOL3YMTE
3aLMTHBIE OYKM, OAEBaNTE A/IMHHbIE LWTaHbI, PyGaLlKy
Ha [J/IMHHbIV PYKaB 1 MPOYHYI0 06yBb
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* Hu B Koem ciiyqae He UCNOb3YINTE UHCTPYMEHT, EC/IU
He YCTaHOBJIEH U/ NMOBPEKAEH OrPaHUYUTE b XOAa

* Harteropuuecku 3anpeLyeHo Mcnoib3oBaTb UHCTPYMEHT
B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTU OT ilogel (0COGEHHO
AeTen) N IUBOTHbIX

¢ He pa6oTaWiTte C MHCTPYMEHTOM, EC/IM YCTasIu, NAOXO0
cebsi YyBCTBYETE UM NPUHUMAIWU HAPKOTUYECKME
BELLECTBa, a/IKOro/ib UM MeIMKaMeHTbl

SJIEKTPUMECHAA BE3OMNACHOCTb

* O6A3aTenbHO y6eauTech, YTO HanpAXKeHWe NMTaHnA
COOTBETCTBYET HanpAKEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(BUPMEHHOM LUTEMMNEesie UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccumTaHHble Ha HanpameHue 230 B nnn 240 B,
MOHO NOoAKMoYaTh K nuTaHuio 220 B)

* [Nepuogmnyeckn ocmaTpuBanTe LWHYP U HEOBXOAUMO,
YTOGbI KBAIMULMPOBAHHBIM CeLMasncT 3ameHun
CeTEeBOW LUHYp B C/lyyae NoBpemAeHUs

* [Mepuroamnyeckn ocmaTpuBanTe YA IMHATENbHBIN LHYP U
3aMeHslTe ero B C/lyyae NnoBpewaeH s
(Mcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYIOLMX
YAJIMHUTENbHbIX LWWHYPOB He6e30nacHo)

* UcnonbayiTe TONbKO YA/IMHUTE NbHBIE LLIHYPbI,
npegHa3sHayYeHHble 418 BHELWHUX paBboT U CHaBHKEHHbIE
BOZ,03ALLMUTHBIMU LITENCENbHbIMU PO3eTKaMU

* Mcnonb3yiiTe NONHOCTLIO pa3MOTaHHble M 6e30onacHble
YONMHUTENN, PACCYMTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

¢ [lpu paboTe BO BaxHbIX YC/0BUAX UCMONb3YHTE
YCTPOMCTBO 3aLMTHOrO OTKAYeHUs (Y30) ¢
MaKCHMaJlbHbIM MYCKOBbLIM TOKOM 30 MA

¢ He HacTynaiTe Ha (YA/IMHUTENbHbIN) LUHYP, HEe
HaflaBNvMBaiTe Ha HEro U He TAHWTE ero

e 3awuwanTe (YATMHUTENbHbIN) LUHYP OT MCTOYHUKOB
Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes

* He ponycKavite nonagaHva (YA MHUTEIbHOrO) LHypa
noJ, BpaLLatoLLyioCs LWEeTKY

¢ B cnyyae paspesaHus, NOBPEHAECHNUA WX 3anyTbiBaHUsA
CWJIOBOTO AW YASIMHWUTENBHOTO LHYPA, BbIKYUTE
MHCTPYMEHT W BbITAHUTE BUJIKY C PO3ETKU (He
KacaiTecb LWWHypa, MOKa BUJIKa BCTaBJ/ieHa B
pO3eTRy)

LLLETKU

¢ SKIL obecneynBaeT HafgémHyo paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHUN COOTBETCTBYHOLLMX
npucnoco6aeHui

e YcTaHaB/MBaWTe TOMbKO WETKWU, MaKCUMaslbHas
CKOpOCTb KoTopbix (“RPM”) Bbille CKOPOCTH BpaLLeHus,
YKa3aHHOW Ha UHCTPYMEHTE

¢ Ucnonb3yiTe TONbKO LWETKU C MaKCUMasIbHbIM
AvameTtpom 100 Mm

* He 1cnonbayiiTe N3HOLWEHHbIE LETKN

e Cneabl paBYMHbI UK APYrUe NPUSHAKM XUMUYECKUX U
MeXaHU4ECKNX U3MEHEHU MaTepuana, Ha KoTopbIn
HaHeceHa pe3b6a A/ YCTaHOBKM LWETKWU, MOryT
BbI3BaTb NpeX/AeBpeMeHHble C6oM B ee paboTe

e XpaHuTe WEeTKW B NOAXOAALLEM MeCTe, rae OHu byayT
3alMLLEHBI OT BO3AENCTBUA CNeAyoLWMX GaKToOpOoB:

- BblCOKasA aTMocdepHasn BAaXHOCTb, BbICOKasn
Temneparypa Bo3gyxa, BoAa 1 Apyrue MUAKoOCTH,
KOTOpble MOTYT MOBPEeAUTb LLETKY

- KUCNOTbI MK KUCIOTHbIE UCMAPEHUs, KOTOPbIe MOTYT
NoBPEeaUTb LLETKY



- HU3Kas TemnepaTypa BO3ayxa, KoTopas Bbl3blBaeT
o6pa3oBaHue KOHAEHcaTa Ha LLEeTKe, ecv Ao
MCNO/b30BAHNA OHa XpaHuaach B MOMELLEHUM C
60/1ee BbICOKOM TemnepaTypon

- pedopmauma Kako-1M60 YacTH LLETKKU

NEPEA UCNOJIb3OBAHUEM

Mcnonb3oBaTtb UHCTPYMEHT CieflyeT TO/IbKO Npu
[L0CTaTOYHOM ECTECTBEHHOM WM COOTBETCTBYHOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWUN

MpoBepsiTe paGoTOCNOCOGHOCTb MHCTPYMEHTA NEPEA,
KamzblM UCMOSIb30BaHWEM WU NOC/E YAapa; B clyyae
0GHapYHEHUA HEUCNPABHOCTU, He3aMe/IMTeNbHO
cAaiTe ero B peMOHT KBa/IMULMPOBAHHbLIM
cneuuanucTam (H1 B Koem cy4ae He BCKpbIBaiTe
MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO)

Bo n36emaHnvie TpaBM nepes BKIUYEHUEM UHCTPYMEHTa
YAQNUTE PEryIMpoBOYHbIN UM FraguHbIi KAOY U3
BpaLLaoLLenca YacT UHCTPYMEHTa

Mepepa nogpesaHnem TlLATEIBHO OCMOTPUTE ra3oH U1
y6epuTe NtoGble NOCTOPOHHWUE NPEAMETbI, B KOTOPbIX
MOMKET 3aCTPATb MHCTPYMEHT (KaK, Hanpumep, KamHu,
OT/IOMaBLUMECA CYYKM U T.N.)

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

Mcnonb3oBaTtb MHCTPYMEHT CneayeT TObKO B
BEPTUKa/IbHOM NOJIOKEHNM TaK, YTOObI LWeTKa 6blia
Hanpae/neHa B 3eM/t0 (HU B KOEeM crly4yae He
BHJ/Il04aiiTe UHCTPYMEHT B APYroM NOJIOKEHUH)
Pa6oTas ¢ MHCTPYMEHTOM, NepemeLLanTecb
pasmMepeHHbIM HELLMPOKMM LIarom (He 6ernte)

He nepexoauTe fOpOry UK rpaBUiHYO JOPOMKKY C
pa6oTaloLMM MHCTPYMEHTOM B pyKax

He oTBneKavTech 1 Bcerga cneauTe 3a cBoei paboTomn
He pgonyckaiite nonagaHus OCKOIKOB B
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

LLleTKa OCTaHOBUTCS TOJIKO CMYCTS HEKOTOPOe Bpems

NOC/E BbIK/IOYEHWA MHCTPYMeHTa (He NpUKacaiTech K

BpaLjaloLencs WweTke)

Bcerpa BbITAr1BaiTe BUIKY U3 CETEBOW PO3ETKU,

- eC/M 0CTaBNfeTe MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa

- nepej TeM, KaK youpaTb 3acTpsBLIME NPeaMeTbl

- nepepj TeMm, Kak ocMaTpuBaTh, O4ULATL MHCTPYMEHT
Wnn NpoBOAUTL C HUM Jpyrue onepaumu

- BCHy4yae nonagaHusa Ha NOCTOPOHHWIA NpeaMeT

- €C/IM UHCTPYMEHT Ha4YMHaeT O4eHb CUJIbHO
BMOpPUPOBaTH

[Mepep TEM KaK OnyCTUTb MHCTPYMEHT, BbIKAOYUTE

asuratenb U yﬁeaner, 4TO BCe ero ABuxylimeca

4acTK NOIHOCTbIO OCTAHOBU/IUCH

XpaH1Te MHCTPYMEHT B MOMELLLEHUU B CYXOM,

3an1MpaemMoMm, He JOCTYNHOM AN1A AeTel MecTe

MNOACHEHME K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA
WHCTPYMEHTE
(3) BHuMaHue! O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN MO

JKcnayatauun

@ VICKN0YMTE BO3MOXKHOCTb NONaAaHUA Ha UHCTPYMEHT

nowasn

(5) OpeBainTe 3aLMTHBIE O4YKM U CPEACTBA 3aLMTbl BOIOC
(6) OcTeperanTech OT/IETalOLUX OCKOJIKOB

(OKpyKaroLLMe JOMKHBI HAXOAUTCA Ha 6e30MacHOM
paccTosfHWM OT MecTa y6opKK)
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(7) Bcerga gepHuTe pyKu U HOrM Ha 6e30nacHoOM
paccTOAHWMK OT BPaLLAIOLLMXCA AeTanei KOCUIKN

(® B cnyyae, ecnv noBpeaunca nauv sanyrtanca
(YAIMHUTENbHBIN) LIHYP, Mepej, TeM, KaKk pacnyTaTb Uam
OTPEMOHTMPOBATb Ero, OTK/IIOYMTE YCTPOMCTBO U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

(9) [iBoViHasA n3onAaumMA (3a3eMNALLMI NPOBOA He
TpebyeTca)

(19 He BbIKMAbIBaTE MHCTPYMEHT BMECTE C GbITOBbLIM
MyCOpOM

MCMOJIb3OBAHUE

* YKasaHusa no c6opke
! Bcerpa BbITArMBaWTe WITENCENbHYIO BUNTKY
YCTPOMICTBa U3 PO3ETKU, NpeKae Yem
ycTaHaB/IMBaTb/CHUMATb LLETRY
- OMyCTUTE 3alUMTHYIO KPbILLKY A Ha KOpryc ABuraTens
[10 3alWENKMBAHWA, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe (1)
- yCTaHoBMTE Kosieco B Ha Kopnyc asurartens go
3aléNKMBAHMA, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe (2)
- HaMUTE U yAEePKMBaNTE KHOMKY 6IOKMPOBKU
wnuHaena C v ocnabbTe Katodom D raiky uaHrm E G3)
- ycTaHoBuTe WeTKY F Tak, 4To6bl ee LieHTp coBnan ¢
VMHAMKaTopoM weTku G
- 3aTAHWTe ramKy uadru D kaoyom E npu Hawartomn
KHOMKe 6/10KMpOoBKM WwWnuHgena C
! 3ameHuUTe LWETRY, €C/IM OHa UMEeEeT NPU3HaKU
W3HallMBaHUA (HOMep AOMOJIHUTEIbHOIO
o6opypoBaHua SKIL 2610Z02973)
* PerynupoBsKa BbICOTbI (3)
- ocnabbTe GUKCATOPHYIO BTY/IKY H, noBepHyB ee no
4acoBOW CTpenKe
! npu nepBoM UCMO/Ib30BaHUU MHCTPYMEHTA
nosepHuTe py4Ky K Ha 90°, anAa yero cnepyer
ocnabutb puKcUpyiouLyto BTyKy H
- BbITAHWTE WTaHry J Ha Tpebyemyto BbICOTY
- 3aTAHWUTe UKCaTOPHYIO BTY/IKY H, noBepHyB ee
NpOTMB YaCOBOW CTPE/KU
! pacKnagbiBas/cknapbiBan TPyoRy AnA
noJsiy4eHUA He0O6XOAMMOW BbICOTbI, HE
NpUKAagbiBaiTe Ype3MepHbIX YCUINA
e OrpaHuyuTeNb LWHypa (5
- NEepeKUHbTE KOMbLO YAJMHUTENBHOIO LWHYpa Yepes
orpaH14MTeNb, KaK NoKa3aHo Ha pucyHKe L
- 4TOGbI 3aPUKCUPOBATH LLIHYP, CUIbHO NOTAHWUTE
¢ BKIIOYEHWE/BbIK/IIOYEHWE (16)
- BHJ/IIOYMTE MHCTPYMEHT HaMaB KypKOBbI
BbIK/Itlo4atens M
- BbIK/IIOYNTE MHCTPYMEHT OTNYCTUB KYPKOBbIM
BbIK/Ito4aTens M
! WeTKa OCTaHOBUTCA TOJIbKO CMYCTA HECKOJIbKO
CEeKyH[, NocJie OTK/IIOYEHUA UHCTPYMEeHTa
- Mepej TeM KaK CHoBa BKJOYaTb MHCTPYMEHT,
nojoMAMTE, NoKa LeTKa OCTaHOBUTCA
! He BH/IlOYaiTe U He BbIK/IlOYaTe UHCTPYMEHT
6bicTpO
* [epep 1cnonb3oBaHWEM UHCTPYMEHTA
- yb6eauTech B TOM, YTO WeTKa F (13) yctaHoBNeHa
npaBW/IbHO, U YTO rarka uaHrn D (3) HagemHo
3aTaHyTa



- 0nMpobyiTe paboTy MHCTPYMEHTA B TEYEHUE HE MEeHee
30 CeKyHA Ha MaKCMMasIbHOW CKOPOCTU 6e3 HarpysKu
B 6€30MacHOM NOJIOHEHUN

- B C/yYae 3HauMTesIbHOM BMBpaLMK UK Apyrux
AeeKTOB HeMe//IeHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepbTE ero AJisi OnpeaeseHns NPUYnHbI fedeKTa

. CpesaHme COPHAKOB

! y6epuTe c ra3oHa KaMHU, 0GJIOMKHU U Apyrue
NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl

- y6eanTech B TOM, 4TO HUMHSAA YaCTb MHCTPYMEHTa
HaxoAMTCH B FOPU30OHTa/IbHOM MOJIOKEHNM

- npucTynainTe K paboTe TObKO Noc/ie 3anycka
asurarens

- HayuHaKlTe noApesaHue BO3/e CETEBOW PO3ETHU, a
NnoToM ABWUranTech Aasnblue

- He NoABOAWTE MHCTPYMEHT K TBEpPAbIM NpeameTam,
KycTaMm 1 iepeBbaM

- He UCMONb3YITE MHCTPYMEHT Ha OAHOM MecTe
C/IMLLIKOM A0NTO

- He neperpymante MHCTPYMEHT

e YpepmuBaHue 1 Hanpas/ieHUE UHCTPYMeHTA (7))

- KPEenKo yaepwumBaniTe MHCTPYMEHT OAHOM PyKOM

- BeAWTe MHCTPYMEHT Mo obpabaTbiBaeMom
NOBEPXHOCTU C MOCTOAHHOM CKOPOCTbLIO

- npu paboTe 3aiMUTE YCTONYMBOE NONIOKEHUE

- BCErpa AepwuTe UHCTPYMEHT OT cebsi

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

[N [OCTUIKEHWA HaUNYYLIMX pesyibTaToB onpobyiiTe
MHCTPYMEHT Ha HEGO/IbLLIOM y4acTKe o6pabaTbiBaeMomn
NoBEePXHOCTH U NPOBEPbLTE, He NOBPEKAAETCA N
naMTKa

* PerynsapHoe cpesaHne COPHAKOB NO3BOAAET
npeaynpeanTb UX CUAbHOE paspacTaHue

* CM AONONHUTE/IbHYIO MHDOPMaLMIo Ha caiTe
www.skil.com

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

[aHHbI MIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOTO
MCMob30BaHWA
. Bcerna COAEPHUTE MHCTPYMEHT U €ro LLUHYP B YACTOTE
nepep, YUCTKOM UHCTPYMEHTa BbIHbTE BUJIRY U3
po3eTHn
- NepuoAMYECKMN OYULLAMTE BEHTUNALMOHHbIE
otBepcTUA N (2) MArKOM TKaHblo
- NepUOAMYECKM yaansaiiTe rpssb C OrpaHMyMTeNs Xoaa
A (2) C NOMOLLbIO MAFKOM LLETKM
* XpaHeHwe (9
- XpaHWTe UHCTPYMEHT B MOMELLEHNM B CYyXOM,
3anvMpaemMom, He JOCTYNHOM A/1A feTeil mecTe
- HafemHo 3aKkpenuTe noaBecky P Ha cTeHe npu
NnomMoLLy 4 BUHTOB (He BXOAAT B KOMMJIEKT
NoCTaBKM), BbIPABHAB UX MO rOPU3OHTaIU
* Ecam nHCTPYMEHT, HeCMOTpA Ha TLaTelbHble MeTofbl
M3roTOBNEHUA U UCTbITAHWA, BbIKAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAWUTL CUaMW aBTOPU3OBAHHOMN
CepBUCHOM MacCTepPCKOMN ANA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB
¢upmbl SKIL
- oTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBMAETEILCTBOM NOKYNKW Balwiemy avunepy wim B
6MMKanLLyIo CTaHuMo o6eaywmBaHna dupmbl SKIL
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(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Beb6canTe www.skil.com)
YCTPAHEHUE HEMCNPABHOCTEWM
* HuKe npuBeaeH nepeyeHb HeMCNpPaBHOCTEN, UX
BO3MOMHbIX MPUYUH U KOPPEKTUPYIOLWMX [EeNCTBUIA
(ecnu Npu Mx NOMOLLM He yAaeTCA UCMPaBUTb Npobiemy,
o6paTuTech K Annepy Uam B CEPBUCHbBIN LIEHTP)
! nepep NOMCKOM HEUCNPABHOCTU BbIKJIOYUTE
MHCTPYMEHT 1 OTCOEAUHUTE BUJIKY
* MHCprMeHT He pa6oTaeT
NoBpeXAEHWE PO3ETKU NUTAHUA -> UCMIONb3YITE
APYryto po3eTKy
- NOBPEMAEH YA/IMHUTENbHBIN LHYP -> 3aMeHUTe
YO/MHUTEIbHBIV LIHYP
- HenpaBW/IbHO YCTaHOB/EHA LETKa -> yCTaHOBUTE
LEeTHY eLle pa3
* WHCTPYMEHT OTH/II04AETCA NePUOANYECKN
- MOBpemAeHa BHYTPEHHAA NPOoBOAKa -> o6paTuTech K
[WNEpYy UM B CEPBUCHBIN LEHTP
- MNOBPEMAEH BblKNoYaTe b MUTAHWA -> 06paTUTECh K
AUNepy UM B CEPBUCHDIN LEHTP
* COpHAK cpe3aeTcA He NOMHOCTbI0
- LeTKa NoBpemAeHa/M3HOCUNACh -> 3aMEHUTE LLETKY

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

* He BbIKMAbIBalTE 3/IEGKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTU U YNaKOBRY BMECTe C GbITOBbIM
MycopomM (TonbKo Ansa cTpaH EC)

- BO WCMOJIHEHWE €BPONENCKoN AMpeKTUBbI 2002/96/
EC 06 yTunnsaumm oTCayRMBLLErO CBOM CPOK
3/1EKTPUHECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBWM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YyTUAN3aLMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOAMTCA
OTAENbHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHsX,
COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUAM IKONOrMYECKOM
6e3onacHoCcTH

- 3Ha4oK (10 HaNOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABUTCA
Heo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU
CTAHAOAPTAM C€

* C NoNHOM OTBETCTBEHHOCTLIO Mbl 3aAIB/IAEM, YTO
onucaHHbIM B pasgene “TexHUYeCcKUe faHHbIE” NPOAYKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uian
HopMmaTuBHbIM AoKymeHTam: EN 60335, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHuam ampektus 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EC

¢ TexHuyecKana foKymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cel



* MHdopmauua o cepTudnKkaTe COOTBETCTBUA
pacnonoxeHa Ha nocneaHemn
cTpaHuLe HacTosLwen MHCTpYKLMK
* CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPaHATCA MO aApecy:
00O “PobepT Bow”
yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, MockBa
C AaHBapAa 2014 .
BawyTuHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.o. XuMKK
[lata Nnpov3BOACTBa yKa3aHa Ha TabIMYKe MHCTPYMeHTa

B popmare MM/ITTT (mecau/roa)

LUWYMHOCTWU/BUBPALIUU

¢ [lpn M3mMepeHnn B COOTBETCTBMM CO cTaHaapTom EN
60335 ypoBeHb 3BYKOBOrO AaB/IeHWsA /18 9TOro
MHCTPYMeHTa cocTaBnseT 68 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTY - 88 Ab (A) (cTaHAapTHOE
oTH/IoHeHue: 3 dB), u Bupaumm - 3,2 M/c? (no meTogy
LA PYK; HefocToBepHocTb K = 1,5 M/c?)
[apaHTUpOBaHHbIM YpPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM LWA,
M3MepeHHbIN cornacHo ctaHgapTy 2000/14/EC (EN/ISO
3744) Hue 91 oB(A) (cnocob OLEHKM COOTBETCTBUA
cornacHo Mpunoxenwio VI)
YnonHomouyeHHbI opraH: KEMA, Arnhem, NL
M aeHTUDUKaLMOHHBINM HOMEpP YNOJIHOMOYEHHOMO
oprana: 0344
YpoBeHb BUGpaLmmn 6bla1 U3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3MPOBAHHbLIM UCTIbITAaHWEM, COAEepKaLLMMCS B
EN 60335; faHHan xapaKTepuUCTUKa MOXeT
MCNob30BaThCA f/11 CPABHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C
APYrvM, a TaKwe ANA NpefBapuTeIbHOM OLEHKK
BO3AEMCTBUA BUGPaLIMK NPU UCMO/Ib30BAHNU AaHHOrO
MHCTPYMeHTa ANA yKa3aHHbIX Lenei
NpW UCMONL30BaHUW MHCTPYMEHTA B APYruX Lenax
WA C APYrMMWU/HENCNPaBHbIMK BCMIOMOraTe IbHbIMU
nprucnoco61eHNAMM YpOBEHb BO3AEMCTBUA BUOpaLIMK
MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbILWATLCA
B MEPUOABI, KOrAa UHCTPYMEHT OTHJIIOYEH WU
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOSHEHUA
paboTbl, ypoBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLn MOKET
3HaYUTe/IbHO CHUKATbCA
! 3awmMwaiite ce6s oT BO3AeNCTBUA BUGpaLUM,
noAAepHNBaA MHCTPYMEHT U ero
BCnomoraresibHble Npucnoco6aeHus B
UcnpaBHOM COCTOAHWUM, NOAAEPHUBaA PYKU B
Tenne, a Takxe NpaBUJIbHO OrPaHM30BYA CBOW
pabouunit npouecc

Tpumep ana 3pisaHHAa 6yp’aHy 0700
BCTYN

e LleW iIHCTPYMEHT NpusHavyeHui ana BuaaneHHa 6yp’sHy 3
BPYKIBOK Ta MixK NIMTKamm

e Lle# iHCTpYMeHT He npuaaTHUIA ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHSA

¢ [lepeBipTe HaABHICTb B yNaKOBLIi BCiX YaCTWH,
noKasaHux Ha MaslloHKy (2)
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¢ Y pasi BifCYyTHOCTi Y4 NOLIKOAMKEHHSA AeTanel NpocuMo
3BepTaTucA B MarasuH, e 6ya10 NnpuaGaHo iHCTPYMEHT
Mepepn BUKOPUCTaHHAM NpuUiagy yBaHoO
npouunTaiTe faHy iHCTPYKLit0 3 eKcnayaTtauii
36eperiTh i A1 NoganblIOro BUKOPUCTAHHA (3)
3BepHiTb 0c06MBY yBary Ha npaBuna i
nonepeaHeHHA 3 TEXHIKU 6e3neKu; ix
Hel0TPMMaHHA MOXe NPU3BECTHU 0 CEPNO3HOT
TpaBMH

TEXHIYHI AAHI ?)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA @)

A O6wmeryBay xoay

B Koneco

C HHonKa 6/10KyBaHHA WNnMHAens

D lavika natpoHa

E Hniou

F Llitka

G |HAMKaTOp WiTKK

H ®dikcaTtopHa BTy/1Ka

J TenecKoniyHa wraHra

K Pykis’sa

L O6mexyBay WHypa

M Hypkouii nepemukay

N BeHTunAauinHi otBopn

P Niggicka ana 36epiraHHA (TBUHTU Y KOMIJIEKT
nocTtayaHHA He BXOAATH)

BE3MEKA

CMELJANBbHI IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MNEKU AN1A
TPUMEPIB AJ1A1 3PISBAHHA BYP’AHY

3ATAJIbHE

¢ OsHaliomTecCh i3 3aco6amm KepyBaHHA Ta NOPAJKOM
po60OTH 3 IHCTPYMEHTOM

3a HelacHi BUNaaKu 3 loAbMY ab0 NOLIKOAMEHHSA TX
MarHa, a TaKOX 3arpo3y A/ HUX BignoBigae KopucTyBay
BWKOpPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT TiZIbKW NPY JOBKOULLHIN
Temnepatypi Big 0 Ao 40°C

Y ¥oAHOMY pasi He BCTaHOBJIIOMTE Ha Liei iHCTPYMEHT
MeTaneBi pidanbHi enemMeHTn

He BMKOPUCTOBYIMTE IHCTPYMEHT AJ1A 3pi3aHHA MOKPOro
Gyp’sHy

BE3MNEKA JIIOAEN

¢ Llel iHCTPYMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh 0OCOGamm
(BRJItOYAIOYUM fiTEN) 3 OBMEKEHUMU DIZUUHUMM,
CEHCOPHUMK ab0 PO3YyMOBUMM 3i6HOCTAMK, 260
ocobamu, AKi He MatoTb JOCTaTHBO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a
BMKJ/IIOYEHHAM BUNAZKIB, KOIM BOHW NPALO0Tb MNif
HarnAaaoM abo NPOWMLLAN IHCTPYKTaX LWOAO BUKOPUCTAHHA
iHCTpyMeHTy 3 60Ky 0Cc0o6M, AKa Bianosigae 3a ix 6e3nexy
MepeKkoHaMTecs, Wo AiTM He MarTb 3MOrM rpaTmca 3
iHCTPYMEHTOM

Hikonu He fonycKaiTe Ao po6oTH 3 MPUCTPOEM AiTen
a6o nofew, AKi He 03HaMOMMUICh 3 IHCTPYKLIED
eKcnyaTyBaHHsA

MNig yac po60oTH 3 iIHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYITE
3aXMCHi OKYNAPW, OAAraiTe JOBr LUTAHWU, COPOYKY Ha
[OBrUIA pyKaB Ta MiliHe B3yTTA



* Y }O[HOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT, AKLLO
He BCTaHOBJ/1IEHO ab0 MOLIKOAMXEHO 06MexyBay xoay
HateropnyHo 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU
iHCTpyMeHT 6e3nocepeiHb0 NOGIN3Y iHWWKX JIIoaen
(oco6nmBo aiTel) i TBApUH

He npauoiTe 3 iHCTPYMEHTOM, AIKLLO BTOMUAMCS,

noraHo ce6e novyBaeTe abo NpUMMaIn HAPKOTUYHI

PEYOBUHM, a/IKOr0J1b YU NIKAPCbKi 3aCo6U

EJIEKTPUYHA BE3MEKA

Mepep po6oToto NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B

MEpPEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha iIHCTPYMEHTI

(iHCTpymeHTH, pospaxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox

MOXyYTb NigKIo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

MepiognyHo ornagavTe LWHYp Ta 310ro NoBUHEH

3amMiHUTK KBanidikoBaHWl daxiBeLb y BUNAAKY

MOLUKOAMEHHSA

MepiognyHo ornagarite NOAOBKYBaY Ta 3aMiHiTb MOro y

pasi NOLWKOAXEeHHA (BUKOPUCTOBYBaTH

HeBiANOBiAHMI NogoBHKyBayY He6e3neyHo)

BuKopUCTOBY#HTE TiIbKW NOLOBKYBaY, AKUI NPU3HAYEHO

N5 30BHILLHIX pOGIT Ta 061a4HAHO BOA03aXUCHOO

LUTENCEeNbHOI0 PO3ETKO

B1KOPWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHUIA LUHYP

nofOBXyBa4a, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA

B 16 AMnep

Mg 4ac po60TH y BONOIMX YyMOBaxX BUKOPUCTOBYWTE

NpUCTPIN 3axncHoro BUMUKaHHA (M3B) 3 MakcumanbHUM

nycKosum cTpymom 30 MA

He HacTynaiTe Ha NOAOBYBaY, He HaTUCKaNnTe Ha

HBOrO Ta He TArHITb Moro

3axuwiariTe NpoAOBIKYBaY Bif, Aepen Tenna, omMBn Ta

rocTpux Kpais

He ponyckaiiTe, W06 (NOA0BMHYBaNbHUIA) LWHYP

noTpansse nig 06epToBY LLiTKY

Y pasi po3pisaHHaA, NOWKOAKEHHA abo 3annyTyBaHHA

CWI0BOTO LUHYPa YY NPOAOBIKYBAYa, BUMKHITb iIHCTPYMEHT

i BATAMHITb BU/IKY 3 PO3ETKM (He TOPKaWTech LWHypa,

AOKM BW/IKa BCTaBJIeHa Y PO3eTHY)

LWITKKN

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTYy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npur

BMKOPWCTaHHI BigMnoBiAHOro Npunaaan

BuKOpUCTOBYHTE TiNIbKM LiTKWU, MaKCMMasibHa

LWBKNAKICTb 06epTaHHA AKX (“RPM”) nepesuiye

BE/INYMHY, 3a3HaY€eHY Ha IHCTPYMEHTI

B1KOPWCTOBYITE NMLLIE LTKW 3 MaKCUMasIbHUM

aiametpom 100 Mm

He BMKOpPUCTOBYIMTE 3HOLLEHI LWiTKK

Cnigv ipxKi Ta iHWI 03HAKM XiMIYHMX Ta MeXaHiYHMX

BUAO3MiH MaTepiany, Ha AKWA HaHeCEHe Pi3bG/IEHHS, LLIO

YTPUMYE LLITKY, MOX€e CNPUYMHUTH NepeayacHi 360i B

POGOTI LWiTKM

36epiraiiTe WiTKX B NpUMAaTHUX MIiCLAX, e BOHW ByayTb

3axuLLeHi Bifj BM/IMBY HACTYNMHMX DaKTOPIB:

- BMCOKa atMocthepHa BOJOriCTb, BUCOKa Temneparypa
noBiTPA, BOAA Ta iHLWi PiAXHK, AKI MOXYTb MOLUKOANTMH
WITKY

- KMC/I0TW Ta KMCNOTHI BUNapH, AKi MOXYTb NOLWKOANUTH
LWiTKY

- HW3bKa TemnepaTtypa noBiTpsA, AKa CNPUYMHAE
YTBOPEHHSA KOHAEHCATY Ha LLiTL, AKLLO0 BOHA A0 LbOro
36epiranacs y npuMiLLieHi 3 BULLOIO TeMnepaTypoio

- pedopmauif AKOi-Hebyab YaCTUHM LWITKK
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NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

* HopuctyBaTucs iIHCTPYMEHTOM MOXHa /ivLLe 3a

[0CTaTHBOMO AEHHOMO YM BIAMNOBIAHOMO LUTYYHOIO

OCBIT/IEHHA

MepeBipANTe CNPaBHICTb IHCTPYMEHTY Nepes, KOHHUM

BMKOPUCTaHHAM abo nic/A yaapy; y pasi, AKLo

BWSIB/IEHO HECMPABHICTb, HEranHo 3aalTe 1Moro y

PEMOHT KBanipikoBaHUM PaxiBLAM (y OAHOMY pasi He

PO3KpMBAMTE IHCTPYMEHT CamMOCTilHO)

Mepep TMM, AK BMUMKAaTK Npunag, npubepits

HanaroAMyBsasibHi iIHCTPYMEHTU Ta raikoBUiA KoY

(3HaxopAKeHHA HanarofyBasbHOro iHCTpyMeHTa

abo Kalova B geTani, Wo o6epTacTbCcA, MOKe

NPU3BOAUTH A0 TPaBM)

MepLy, HiX NigpisaTv, peTenbHO OrIAHBbTE rasoH i

npubepiTb 6yAb-AKi CTOPOHHI NPeAMETH, Y AKUX MOXKYTb

3aCTPArHYTH pisasbHi 1e3a (AK, HanpuKNag, KamiHHS,

obnamaHi Cy4kw i T.n.)

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ [lig yac BUKOPUCTaHHA TPUMaMTe iIHCTPYMEHT

BEPTMKa/IbHO TaK, LWo6 WiTKa 6yna cnpaMoBaHa B

3eM/1i0 (B HOAHOMY pas3i He BMUKaiTe iHCTPYMEHT B

iHLLOMY NMOJIOHEHHI)

Mpauorum 3 IHCTPYMEHTOM, pyxXanTech HELUBUAKO

PO3MIPEHOI0 X000 (He BiKiTb)

He nepexopbTe fopory a6o rpasiliHy JOPiHKKY 3

YBIMKHYTUM iHCTPYMEHTOM Yy pyKax

He BigBonikaviTecs i 3aBAM CTEKTE 3a CBOEIO POGOTOLO

He gonyckaiite noTpanisaHHA OCKOJIKIB Y BEHTUAALiMHI

oTBOPH

nicsa BUKOPUCTAHHA

* LlliTka NnpofoByE 06epTaTnca AeAKMIM Yac nicaa

BUMUKaHHSA iHCTPYMEHTa (He TOpKalTeCh LWiTKH, W0

o6epTaeTbeA)

3aBHAM BUTATYWATE BUIKY 3 MEPEKEBOI PO3ETKM

- KON 3a/MLIaeTe iHCTPYMEHT 6e3 Harnsagy

- Nepea TUM, fiK BUAMAaTK 3acTpArii npesmeTH

- nepea TUM, fiK OrNAAATH, OYMLLYBATH IHCTPYMEHT abo
NPOBOANTHM 3 HUM iHLLI onepawii

-y pasi noTpannfaHHA Ha CTOPOHHIN NpeameT

- AKLLO IHCTPYMEHT NOYMHAE 3aCK/bHO BiGpyBaTH

Mepep, TMM sIK NOKNACTM IHCTPYMEHT, BUMKHITb ABUTYH

Ta nepeKoHanTech, Lo BCi KOro pyXoMi YacTUHM

MOBHICTIO 3yMUHUINCH

36epiratv iHCTPYMEHT y NPUMILLLEHHI B CyXOMy, He

[OCTYNHOMY AN1A AiTel Micui

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MNO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 YBara! O3HaiomTeca 3 iHCTPYKLI€E eKcryaTyBaHHA

(®) BUKNIOYITE MOMIMBICTL NOTPANAAHHA Ha IHCTPYMEHT AoLLy

(5 OpAraiTe 3axvCcHI OKyNApKU Ta 3aCO6M 3aXMUCTY BOSIOCCSA

(6) OcTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AKi BigniTaloThb (110au
[0BKOM1A MatoTb NepebyBaTu Ha 6e3neyHii BigcTaHi Big
MicLA NPUGMPaHHSA)

(@) TpumariTe pyKu Ta HOrW Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bif,
peTanew, AKi obepTaTbea

(® Y pasi, AKLLO NOLKOAMBCA abo 3anayTaBcA NOAOBKYyBaY
ab0 CMIOBWI LUHYP, NEpes TUM, fiK PO3NyTyBaTh Yn
PEMOHTYBATH MOr0, BUMKHITb NPUCTPIM Ta BUTATHITb
BWJIKY 3 PO3ETKM

(9 MogpsgiiHa isonAujs (3a3eM/004MIA NPOBIA He NOTPIGEH)

(19 He BUKMAaNiTe iHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4aNHUM CMITTAM



BMKOPUCTAHHA

. |HCprKL|,II 3i 36MpaHHA

3aBHAM BUTATYWTE LUTENCE/IbHY BUJIKY 3 PO3ETHMU,
nepL HiX BCTaHOB/IIOBaTU/3HIMaTH LWiTHY
ONYCTiTb 3aXMCHY KPULLKY A Ha KOPMyC ABUIyHa, AK
NnoKasaHo Ha MaloHKy, LWo6 BOHa cTana Ha Micue 3
KNnauaHHAM (1)

BCTaHOBITb KONleco B Ha Kopnyc ABuUryHa, Ak
NoKasaHo Ha MasltloHKy, W06 BOHO CTaso Ha MicLe 3
KNnauaHHAM (G2

HaTUCHITb KHOMKY 6/10KyBaHHA wnuHaens C i
yTpumyiTe ii, ocnabaioroun ravky natpoxa D sa
fgonomoroto Ktoya E 3

BCTaHOBITh WiTKY F Tak, wo6 ii ueHTp cnisnas 3
iHAMKaTOpOM LWiTKN G

3aTArHITb rariky natpoHa D kntodem E, yTpumytoun
KHOMKY 6/10KyBaHHA wnuHaensa C

3aMiHiTb WiTKY, AKLW,0 BOHA Ma€E 03HaKU
3HOLLEHHA (Homep ponomixHoro npunaaaa SKIL
2610Z02973)

* PerynioBaHHA BUCOTH

nocna6te ¢ikcaTopHy BTYy/IKY H, noBepHyBLM ii 3a
rOANHHWKOBOIO CTPINIKOIO

NPy NepLIOMY BUKOPUCTaHHI LL{iTKM NOBEPHITb
pyuyRy K Ha 90°, ocna6vBLIM AnA LbOro
¢ikcaTopHy BTYnKY H

BWUTAMHITL WTaHry J Ha NoTpi6Hy BUCOTY

3aTArHiTh hiKcaTopHy BTYAKY H, noBepHyBLUM ii NpoTH
rOAMHHWKOBOI CTPIJIKN

po3knapaiTe/cKnagaite Tpy6Ry A8 OTPUMaAHHA
noTpiGHOT BUCOTH, HE AO0KNaAa04U HagMiPHUX
3ycunb

e O6MexyBaY LWHypads)

nepeKuHbTE KilblLie NOJoBKYBaya Yepes o6MeyBaY,
AIK NOKa3aHo Ha MastoHKyL
06 3adiKcyBaTH LWHYP, CUIBLHO NOTArHITL

* BMMWKaHHA/BUMUKAHHA

BBIMKHITb iHCTPYMEHT TPUrepHUM KypKa-
nepemvKadsem M

BUMKHITb IHCTPYMEHT BifnyCTMBLUW KypKa-
nepemukaya M

nicNA BUMMKaHHA IHCTPYMEHTa LiTHa NPOJOBKYE
06epTaTMCA NPOTAroMm KiJlbKOX CEeKYHA

nepeg TUM AiK 3HOBY BMUKATH iHCTPYMEHT,
noyeKanTe, AOKM LWiTKa 3yNUHUTLCA

He BMUKaWTe Ta He BAMUKaiTe IHCTPYyMeHT
WBUAKO

* [lepep BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa

YNeBHITbCA, WO LWiTKa F 33 BcTaHOBNEHa NpaBuIIbHO, i
wWwo raika natpoHa D (G3) no6pe 3aTArHeHa

YBIMKHITb 4717 NPO6U IHCTPYMEHT NpuHanMHi Ha 30
CEKyHJ, Ha HalBULLMX 060poTax 6e3 HaBaHTaXEeHHS,
TPUMatouM Moro y 6esneyHin noauuii

HeramHO BUMKHITb iHCTPYMEHT y BUMaAKY 3HA4HOT
Bibpauii a6o iHWKX AedeKTiB i nepesipTe IHCTPYMEHT
W06 BU3HAYUTU MPULUHY

. 3pISaHHF| 6yp’AHy

npu6epiTb 3 ra3oHy KameHi, y1laMKU ¢ iHwWi
CTOPOHHI NpeameTH

YNEBHITbCA, L0 HUKHA YaCTUHA IHCTPYMEHTa
PO3MiLLeHa ropu3oHTaIbHO

noyMHanTe po6oTy TiNIbKK NIC/A 3anyCKaHHA ABUryHa
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noynHamTe poboTy 6ins MepemeBoi po3eTKH, a NoTiM
pyxaiTech pgani

He NiABOAbTE IHCTPYMEHT 10 TBEPAUX NPEAMETIB,
KywiB Ta Aepes

He 3aCTOCOBYMTE iHCTPYMEHT Ha OAHOMY MiCLii
NpPOTAroM AOBroro Yacy

He nepeBaHTamym1Te iIHCTPYMEHT

* YTpumyBaHHA i poboTa iHCTPYMEHTOM (17)

[06pe TpUMaKTe IHCTPYMEHT OAHIEID PYKOO
BeJiTb iIHCTPYMEHT 3 MOCTIMHOIO LBUAKICTIO NO
AiNAHLj, Wo 06po6atoeThbes

nig, yac po6oTH 3alMiTb CTIIKE NONOMKEHHA
3aB¥AM TpUMawTe iHCTPYMEHT Bif, cebe

NOPAAN NO BUHOPUCTAHIO

* [1nA fOCArHeHHA HalKpaLloro peayabtaTy BUNpobyiTe
IHCTPYMEHT Ha MasieHbKil AinaHLi Ta nepesipTe, Y4 He
NOLUKOAMYE IHCTPYMEHT NANTKY

e PerynsipHe 3pi3aHHsA Gyp’AHY AONOMOE NonepeauTi
Oro cunbHe po3poCTaHHsA

* [us gopaTHoBy iHdopmaLito Ha www.skil.com

aornaa/oeCcayroByBAHHA

Liei iHCTpYMEHT He NpuUAaTHWIA A1 NPOMUCIOBOrO
BUKOPUCTaHHSA
e 3aB¥au TpUManTe IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP Y YACTOTI

nepep, YUCTHOIO iIHCTPYMEHTY Heob6XifAHO
po3’eaHaTH WiTencenbHUi po3’im

perynapHo o4uLLyWTe BEHTUAALMHI oTBOpK N (2),
BMKOPUCTOBYIOYMN M'AKY TKaHUHY

perynsapHo BuaansanTe 3abpyaHeHHs 3 06MexyBaya
xofy A (2), BAKOPUCTOBYIOUM M'AKY LLITKY

e 36epiraHHs 19

36epirati iHCTPYMEHT y MPUMILLLeHHI B CyXomy, He
[OCTYMNHOMY ANIA fiTel Micui

HagiMHO 3aKpiniTb niaBicKy P Ha cTiHi 3a gonomoroio 4
rBUHTIB (He BXOAATb Y KOMMJIEKT NocTa4yaHHA),
BUPIBHABLLM iX NO rOpU3oHTaNi

¢ AKLWO He3BaXKaouM Ha PeTesbHY TEXHOOTI0
BUrOTOBJIEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUIAE
3 najly, Moro peMOHT J,03BONAETLCA BUKOHYBATHU NvLLE B
aBTOPW30BaHi CepBiCHi MalcTepHi AnA
enektponpunagis SKIL

HagjiWwNiTb Hepo3i6paHUit IHCTPYMEHT pa3om 3
[l0Ka3oM Kynisni go Baworo annepa a6o go
HanbaunKyoro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Ajiarpama 06¢/1yroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatoTbes Ha canTi www.skil.com)

YCYHEHHA HENOJIAAOK

¢ Huye HaBeaeHO NepesiK HeCNPaBHOCTEMN, iX MOMIMBUX
NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a X AONOMOroto
BUPILLMTK Npo6aeMy He BAAETLCA, 3BEPHITLCA 10
Annepa abo y CEPBICHUM LIEHTP)

nepep TMM AK WYKaTU HECNpPaBHICTb, BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUTATHITb BUNIKY

* |HCTPYMEHT He npauoe

MOLKOAMEHHA PO3ETKU HUB/IEHHSA ->
BMKOPUCTOBYMTE iHLLY PO3ETKY

MOLUKOAKEHO NPOAOBIKYBAY -> 3aMiHiTb MPOAOBKYBaY
HenpaBW/IbHO BCTAHOBJ/IEHA LLiTKA -> Liie pas
BCTaHOBITb LLTKY



*

*

IHCTPYMEHT nepioanyHO BUMMKAETLCA

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBOAKY -> 3BEPHITLCA [0
aunepa abo y CepBICHUI LEHTP

- MOLIKOAEHO BUMMKAY HUBJIEHHA -> 3BEPHITLCA A0
aunepa abo y CepBICHUI LEHTP

Byp’aH 3pi3yeTbcA HEMOBHICTIO

- LWiTKa NOLIKOAMIACk/3HOCUNACh -> 3aMiHITb LLiTKY

OXOPOHA HABKOJIULUHbOI CEPEAU

He BUKMAaAliTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH EC)

- BigNOBIAHO A0 €BPONENCHKOI aAnpeKTuBn 2002/96/€C
LLOAO YTHAI3aLii cTapux eNEKTPUYHUX Ta EIEKTPOHHMX
npunagis, B 3a/1€HOCTI 3 MiCLLEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IEKTPOIHCTPYMEHT, AIKUIA NepebyBaB B eKcriyaTaLii
NOBUHEH BYTW YyTUNI30BAHWUI OKPEMO, 6E3NeYHNM ANs
HaBKOJIMLLHBOIO CepefoBuLLA LUIAXOM

- MaJloHOK (10) Haragae Bam npo ue

AERNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Cc

1]

TAHOAPTAM C€

Mw 3a8BNAEMO Nif HALLY BUKJIIOYHY BignoBifaNbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bianosigae
TakuM HopmaMm abo HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60335, EN 61000, EN 55014 y BignoBigHoCTi S0
nosomxeHb anpekTuB 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EC

TexHiuHi gorymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cen
YM/BIBPALIA
3MipAHui BignosiaHo Ao EN 60335 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpyMeHTy 68 AB(A) i NOTYXHICTb 3BYKY 88
AB(A) (ctaHpapTHe BigxunenHs: 3 aB), i Bi6pauia 3,2 m/
c? (pyuHa MeToamKa; noxmbka K = 1,5 m/c?)
[apaHTOBaHWW piBeHb 3ByKOBOI NoTyHOCTi LWA, AKuiA
BMMIpsIHO 3rifHo 3i cTaHaapTom 2000/14/EG (EN/ISO
3744) Huunii 3a 91 gB(A) (Npoueaypa OLiHKK
BignosigHocTi 3rigHo 3 Jogatkom VI)
YnoBHoBameHu opraH: KEMA, Arnhem, NL
loeHTHdiKauiMH1iA HoMep ynoBHOBareHoro opraHy: 0344
PiBeHb Bibpaii 6y10 BUMIPAHO Y BiAMOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHWM BUNPOBYBaHHAM, L0 MiCTUTbCA B EN
60335; AaHa xapaKTepuUCTMHa MOXe BUKOPUCTOBYBaTHCA
ANA NMOPIBHAHHA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM, & TaKOX
[ANA nonepeAHbOi OLHKK BMBY BibpaLii nig vyac
3aCTOCYBaHHSA J@HOro iHCTPYMEHTA AJ1 BKa3aHuX Linen
- NPUW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LiNAX abo 3
HWKXMW/HECTIpaBHUMK JOMOMIKHUMMU
NpUCTOCyBaHHAMM piBeHb BNMBY BiGpaLlii Moxe
3HayHo MiABULLYBaTUCA
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Bouptoa xopTwv

-y nepioau, KOAu iIHCTPYMEHT BUMUKHEHUIM abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA

! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NigTPUMYIOYM IHCTPYMEHT i ioro JonoMmimHi
NpUCTOCYBaHHA B CIpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKKU B TEMJi, 8 TAKOH NpaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6ouuii npouec

0700

EIZArQrH

AuTO TO gpyaleio eival oxedlaopévo yla Tnv adaipeon
XOPTWV Ao SWHATA KAl AVAREST OE TIAAKES

AuTo TO gpyaAeio Sev ipoopileTal yia Ay yEAUATIKN
Xprion

Bepawbeite 6TL 1) cuokeuaoia TiepLEXEL OAQ TA
eEaptnuaTa movu anelkovifovral oto oxedlo (2)

‘Otav karmota e§apTtripata Aeimouv 1j €xouv GpOopEg,
TIAPAKAAOUE ETIKOLVWVIOTE HE TOV AVTITPOOWTIO 0ag
AlaBACTE TIPOGEKTIKA TIG 08MYiEG TIPLV ATO TN
XPrion kat GUAGETE TI§ yia LEAAOVTIKY avadopd (3)
AwoTe 18laitepn Mpoooxn oTIg 0dnyieq acpaieiag
KOL OTIG TIPOELSOTIOMCELG - N} KN THPNON AUTWV TWV
odNYyWV Kal IPoeLdomomcewv 6a HImopovce va
TIPOKAAETEL COBAPEG CWHATIKEG BAGBEG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
MEPH TOY EPFAAEIOY (2
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MPOodUAAKTIPAG KOTITIKOU
Tpoxog

Kouuri aochaAiong g AtpakTou
Na&uadt pnxaviopot cVodIENG
KAedi

Bouptoa

Evéeiktng BovpTtoaq

KéAudog pavdalwong
TnAeokoTikog Bpaxiovag
Xelpohafn)

Yrtodoyn kaAwsdiou

Alakdmtng okavddAong

2XlOUEG AEPLOUOV

Paya anobrikeuong (8ev tap€xovrat ot Bideg)

AZDAAEIA

EIAIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ TIA BOYPTZEZ
XOPTOY

FENIKA

Na eEolkelwBEiTE PE TA XEIPLOTNPLA KaL TN CWOTY XPrion
Tou gpyaAeiov

O xprjoTng eivat uelBUVOG yla ATUXNHATA 1) KIVEUVOUg
TIOU PTtopei va cUPBoUV g AAAA AToMA 1) IBLOKTNaieq
Na xpnotorioleite To epyaleio povo 6tav n
Beppokpacia epParAovToq eival petagl 0°C kat 40°C



MoTé unv TomoBEeTEITE PETAAAKA KOTITIKA EEQPTAHATA
€MAVW 0’ aUTO TO EpYaAeio

Mn xpnotdorioleite To epyaleio yla v adaipeon
BpeyHEVWV XOPTWV

AZ®AANEIA NPOZQMNQN

To gpyaleio auto dev TipoopileTal yia xprion anod Atopa
(ouunepiAappavopévwy adLlwV) He HEWHUEVES
PUOIKES, ALOONTIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ATO
dtopa Xwpiq eprelpia 1y yvwor, EKTOG KaL av
emPBAETOVTAL 1} EAV TOUG £XOUV S00€i 0dNYieq OXETIKA
He TN XPrion Tou epyaAeiov amo dtopa unevbuva yia
TNV aohAAELd TOUG

BeBawwBeite 611 Ta madid Sev naifouv pe To epyaeio
Mot€ unv agrvete va xpnotporoleital To epyaleio anod
miadLd 1 dtopa Tou dev £XouV eEOIKELWOEL LE TIG
odnyieqg Aettoupyiag Tou

Mavta va ¢opdTte MPOCTATEVTIKA YL TA HATLA, HAKPLA
mavteAdvia kat urodnpata Bapéwg TUTOU KAtd To
XEPLOPO TOU EpyaAeiou

Moté un Xelpifeote 10 epyaleio eav o POGUAAKTAPAG
exeL{nua n av dev eivat KaBOAOU TOTIOOETNHEVOG

Moté un xelpifeote 10 epyaAeio TOAU KOVTA o€ AAAQ
ATopa Kal va SIaKOTITETE Tr XPrion Tou epyaAeiou 6tav
TIANotdlouv aAAa dtopa (edikd aidid) 1y katolkidia {wa
Moté un XelpifeoTte 10 epyaAeio eav eioTe KOUPAGUEVOL,
adldbeToL 1] UTTO TNV EMNPELN VOPKWTIKWY OUCLWYV,
QAAKOOA 1] GAPUAKEUTIKWV OUCLWV

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Bepawbeite 6TL 1 TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVUATOG
eival idla pe TV Téon 1o UnoSeIKVUETAL 0TNV Tivakida
Sedougvwy Tou epyaleiou (epyaleia mou pEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO KAL O€ TIEPITTTWON
BAABNG, dpovtioTe va avtikataotabolv and
€EEIOIKEVEVO ATOUO

Na emBewpeite KATA SLACTARATA TOV KAAWSLO
TIPOEKTAONG KAL VO TO AVTIKATAOTHOETE €AV XL {nud
(To akaTtAAANAo KaAWS10 TPOEKTACTG KPUBEL
Klv&Uvoug)

Xpnototioleite HOVO TIPOEKTAOT) KAAWSIOU KATAAANAN
yla uttaifpta xprion kat eEoTALOPEVT e adlaBpoxo dig
Kat Tipia ovvdeong

Xpnootoleite aodpaleiq, TeAeiwg EETUALYpEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpNnTkOTNTA 16 Amps
Katd 1o xelplopd tou epyaleiou oe vypd meplBarlov,
va xpnoluoroleite cuokeun Tipootaciag ard Sappon
pevuatog (RCD) pe pevua evepyomoinong 30 mA to
uéyloTto

Mnv natdre, unv cupriEdeTe Kat unv Tpapdate To
KaAWSL0 (TpoEKTaONG)

MpooTtatéWte T0 KAAWSIO (TPOEKTAONG) ATtO
BOeppdTNTA, TA AAdd1a Kal Ta atXuneda akpa

DdpovTioTe T0 KAAWSI0 1} N uraAavteda va Bpiokovtal
HAKPLA amod TNV MepLoTpedOpEVN BoupToa

Mavta va opriveTe To €pYaAeio Kal va ATOCUVSEETE TO
$1g a6 v tpododocia PeUHATOG EAV TO KAAWSIO
TP0d0S00iag PEVHATOG 1 N UITAAAVTELQ Eival KOUUEVT,
dBappévn 1) KouBaPLACUEVT (UNV AKOUHTIATE TO
KOAWSLO TIPLV Ao TNV arnocuvseaT Tou ¢Lg)

BOYPTZEZ

¢ H SKIL gyyvartat v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiov
HéVo 6TaV XPNooTIoloUVTaAL AuBeVTIKA eEapTripata

¢ Na tonoBeteite HOVO BOUPTOES TWV OTIOIWV N LEYLOTN
Tayxvmra (“RPM”) eivat upnAdTepn anod Tig oTpodeS
avd AETITO TToU avadEPOVTAL ETTAVW OTO EPYAAEID

* Na xpnotuoroleite BoUpToeq pe SIAUETPO TO TTOAU 100
mm

¢ Mn xpnodorioleite dOappeveg Bolptoeg

*  3nuadia okouplag 1} AAAEG eVOEigeIq XNUIKAG
UNXAVIKAG aAAoiwong Tou UAIKOU TIOU GUYKPATEL TIG
TpiXeS TNG BoUPTOAG HTTOPEL VA TIPOKAAETOUV TIPOWPN
SuoAettoupyia g Bovptoag

¢ Na anofnkeveTe TIG BoUPTOoEG 0€ KATAAANAO ONUEID KL
UE TETOLO TPOTIO WOTE VA TIpooTaTevovTaAL amd TIg
TIAPAKATW ETIOPACELG:

- UYNAN athoodalpikr uypaoia, Bepudtra, vepd iy
AAAa uypd Ta omoia evoEXETAL Va TIPOKAAETEL BAARN
oTn Bouptoa

- oean atpoi oEwv, oL omoiol eveExeTal va
TpokaA€éoou BAAGRN ot Bolvptoa

- XapnAEQ Beppokpacieq TePBAAAOVTOG Ol OTIoie
TIPOKAAOUV USPATHOUG EMAVW OTN BovpToa 6Tav
aroBnkeveTal oe Eva XWPO He UPNAOTEPES
Beppokpacieg TepBAANOVTOS

- TIoPapépPwon oToLoudNMoTE TUNHATOG TNG
Bouptoag

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Na xpnouuoroleite To epyaieio pévo oTo pwg NG
NUEPAG 1) HE KATAAANAO TEXVNTO GWTIONO

e EAEyETe TN Aettoupyia Tou epyaieiov TipLv arnod KAbe
XPNoM Kat HETA amod KTUTNHA, KAl O€ TIEPITTTWON
BAAPNG, va To MApaSWOETE YA ETIIOKEUT) OE KATIOLO
€EEIBIKEVIEVO ATOO (TTIOTE LNV AVOLYETE HOVOL 0aG TO
epYyaAeio)

e Adapeite ano Ta nAekTpIkA epyaleia mplv Ta BEoeTe
o€ Aettoupyia TuxdV cuVapHOAOYNUEVQ
Xpnotoromotpa epyaleia 1 kAeS1d (eva epyaAgio n
KAELSi CUVAPUOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDPOUEVO
e§apTnUa evog NAEKTPIKOU EpYAAEiov pmopei va
08NYNOoEL OE TPAVUATIOUOUG)

e [pwv amo T XPNon va EAEYXETE TIPOCEKTIKA TNV
TIEPLOXT) KOTING Kal va adalpeite TUXOV AVTIKEIEVA
TIdvw oTa omoia eival TBavov va KTUTIoEL TO EpYAAEio
KOTA TNV KOTN (0TWG TMETPES, KOMMUATIA EUAOU KATL.)

KATA TH XPHZH

* Na xpnoorioleite To epyaleio povo o katakdpudpn
B€on, Ye Tn foupToa oTPAUpEVN TIPOG TO £6adog (TtoTé
HNV EVEPYOTIOLEITE TO EPYAAEIO OE OTIOLASTTIOTE
AAAn 6€on)

* Na xepideote T0 epyaleio povo oe pubuo Badioparog
(Mnv TpExETE)

¢ Mn Slaoyioete SpOUOUG 1} XAAKOOTPWTA HOVOTIATIA e
TO gpyaAeio og Aettoupyia

¢ Mnv adaipeioTe, va €i0TE TIAVTA CUYKEVTPWHEVOL OTNV
epyaocia oag

* Na ¢ppovrtifete AvVTa TO Avoiypata e§aeplopol va
TIapap€vouv kabapd amnd okoutisakia

META TH XPHZH

¢ H Bouptoa cuveyilel va epIOTPEDETAL VLA HIKPO
XPOVIKS SLAoTNA HETA TO ORNOLUO TOU EPYAAEiOU (UNV
ayyilete TNV nieploTpedOpevVN Bovptoa)
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¢ [AvTa va arnocuvoEETe TO PIG AT TNV TINYT) PEUHATOG
- OTIOTEdNTIOTE APTVETE TO EPYAAEIO XWPIG eTLITriPNON
- TIPLV AT6 TOV KABAPLopd TWV OONVWUEVWY UAKWV
- TIPWV aTo ToV EAEYXO, TOV KABapIlouo 1 Ty epyacia

Ue To epyaAeio
- META amo KATIOLO KTUTINKA O€ EEVO AVTIKEIUEVO
- omotednmote To gpyaAeio apxidel va mapouctadet
AVTIKAVOVIKOUG KPASAGHOUG

¢ [lplv AKOUUTAOETE KATW TO EPYAAEIO, OBNOTE TO HOTEP
Kal BeBalwdeite OTL OAA TA KIVOUUEVA PEPT EXOUV
oTapatroet TeAeiwg

¢ ATMOONKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG
o€ HEPOG SPOCEPS Kal KAEWOWHEVO, HAKPLA arto Tiasld

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN =TO EPFAAEIO

(3 Npoeldomoinon! AlaBAacTe TO EYXELPISIO XELPLOUOU

(@ Mnv ekBétete TO epyaAeio ot Bpoxn

(6) Na dopdte MPOOTATEVUTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEUTIKA
péoa akong

(& MPOCEETE YA TOV KivEUVO TPAUHATICHOU AOYW
EKTOEEVOUEVWV CKOUTISLWV (PPOVTIOTE OL
TIAPLOTAUEVOL Va BpiokovTal o€ aodaAr anodoTacn anod
TNV TepLoXT epyaociag)

(@ Ta xépla kal Ta médla oag MPETEL TAVTA Va BpiokovTat
HaKpLA amo Ta ePLOTPOPOUEVA HEPN

(®) ZPnote va anocuvoEaTe TO I TIPLV artd ToV KABApLoHo
/ ouvTrpnon 1 eav n pnaAavteda eival XaAaopevn i
KouBaplaopEvn

(@ AmAY) poévwon (dev anarteitat KAAWSL0 Yeiwong)

(19 Mnv meTdte 10 EPYAAEI0 OTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPLUUATWV

XPHZH

. Oér]ylsq GUVAPHOAGYNONG
TIAVTA VA AMTOCGUVSEETE TO PIG TIPOTOU
TOTOOETOETE 1) apalp€TETE TN BovpToa

- oUpete ToV poduAakTrpa A endvw amnod To
TepPiBANpa Tou HOTEP OTIWG ewKovideTat, HEXPL va
KOUUTIWOEL 0T B€on Tou (1)

- TOTOBETMOTE TOV TPOXO B eMdvw oTo ePiBANpA TOU
HOTEP OTIWG EIKOVIZETAL, HEXPL VA KOUUTIWOEL OTN
6¢on tou (2

- Tuéote 1o Koupri C g aoddAlong TNG ATPAKTOU Kalt
KPATATE TO TMATNUEVO KABWG AACKAPETE TO TTAEASL
D tou pnxaviopol cuodiEng pe To KAESI E a3)

- TomoBetnoTe TN Pouptoa F e To kEVTIPO NG va gival
€UBVYPANHIOUEVO PE TOV EVOEIKTN TNG BoupToag G

- ogi&te To maguadt D e to kAeldi E, Tuedovrag
TAUTOXPOVA TO KOUMT aoddAlong Tng atpaxktou C

! avtikaractnote TN BoupTtoa £av givatl
dOapuévn (ap1bpog eEapmparog SKIL
2610Z02973)

. Pueulon voug (9
AUoTe To XITwVIo aodpdiiong H otpédovtag To
SeklooTpoda

! Kkata TN XPron Tou epyaleiov yia mpwtn $popa,
neploTPEYTE TN XEPOAAPN katd K 90° petd ano
TOo AUGIMO TOV XITwViov acdaiiong H

- TIPOEKTEIVETE TO CWANVA J 0TO EMBUUNTO VYOG

- oo¢i§te To XITWVIo aodpdAong H oTpEdovtag To
aplotepdoTpoda

! pnv JopileTe To epyaAeio kata Tnv Ektacn/
HAdeMa TOU GWANVA OTO EMOUUNTO VYOG
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Ymodoxr kaAwdiou G5

- KpeMAoTe TN ONALd Tou KaAwsiou TIPOEKTAONG EMAVW
art’ v unodoxn L 6mwg eikovidetal

- TPABrETe YePd yia va otepewbel To KAAWSLO
TIPOEKTAONG

EKKLvnon/ZTaon (©)
EVEPYOTIOOTE TO EPYAAEIO TTATWVTAG TO SLAKOTITN
okavdédiiong M

- OTIEVEPYOTIOOTE TO EPYAAE0 adrjvovTtag To
Slakortn okavéaAiong M

! peta to ofrjouo Tou epyaleiov, n Bovptoa 6a
GUVEXICEL VA TIEPIOTPEPETAL YIA HEPIKA
SevutepoAenTa

- a¢noTE va OTAPATNoEL N BoUPToA TNV TIEPLOTPOD)
NG TIPLV arod TO €K VEOU AVAUA

! pnv avaBooPrivete andtopa To EpyaAsio

MpPoToU XPNOOTIOOETE TO EPYAAEID

- BePawBeite 0TI N BovpToa F (3 eival cwotd
ToTtoBeTNUEVN Kal OTL To Ta§ AL D G3) €xel odiel
yepa

- SoKIAoTe To epyaAeio TouAdxloTtov yia 30
SeuTepOAETITA SOUAEVOVTAG TO OTN MEYIOTN
TaxUTNTa XWwpiq dopTio, arnd achar) BEon

- OTAUATNOTE QUECWS TO EPYAAEIO OE TIEPITITWON
ooBapng 66vnong 1 aAANG EAAATWHATIKAG
Aettoupyiag kat eAEYETE TO yia va eEakplBwoein
attia

Aq>mpson XOpTWV

! BeBalwOeiTe OTL N TIEPLOXT] KOTIG SEV TIEPLEXEL
METPEG, umada 1} AAAa avTtikeipeva

- BeBawBeite OTLN KATW TTAEUPA TOU EPYAAEIOU
mapapével oe oplovTia B€on

- apyiote ™V epyaoia povo epdoov To HOTEP eival oe
AelToupyia

- apyiote TV epyaoia kovtda oTnv Tpi¢a TApoxNg
PEVPATOG KAl ATIOUAKPUVOEITE 600 epyaleoTe

- dpovTioTe TO EPYAAEIO VA TIAPAEVEL HAKPLA ATIO
oTEPEA AVTIKEipEVa Kal GuTa

- HNV XPTOLUOTIOLEITE TO EPYAAEID Yla UTIEPBOAIKO
Slaotnua oto idlo onpueio
HNV UTIEPPOPTWVETE TO EPYAAEIO

I'qu Va KPATATE Kal va 0dnYeite To epyaAeio (7)

- Kpatnote To epyaleio duvatd e To Eva XepL

- 0dnynote To epyaAeio pe otabepn) TaxUTNTA EMAVW
anod v embavela otnv omnoia Ba epyacteite

- Kpartnbeite o€ otabepr| B€on gpyaciag

- TIAVTA VO KPATATE TO EPYAAEIO O€ APKETH AmdoTACT)
aré To owHa oag

OAHrIIEZ EQAPMOIHZ

Ia TéAela amoTEAEOUATA KAVTE Wia SOKIUY) HE TO
£pYaAeio o€ €va PIKPO TUNHA NG eTiihAvELag Kal
BeBaiwBeite 6TL Ta MAKiSIa Sev tabaivouv {nuia

To TaKTIKO EEXOPTAPLACHA CUUBAAAEL OTNV aTIaAAaYn
ano Ta emigova ayploxopTa

Ia neplocotepeq ouPPOUAES Seite www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yla emayyeAUATIKN
Xxprion



Kpartdre navtote To epyaieio kat To KaAwSLo kabapd

! adapéote TV Npida pLv To KaBAaplopa

- va kabapilete TaKTIKA TIG Bupideq eEagplopov N (2)
M€ HaAaKO Tavi

- va adalpeite TAKTIKA TI§ akabapaoieg amd Tov
mpodpuAaktpa Kotmg A (2) e HaAakr) Bouptoa

Armobrikeuon

- anoBnKeVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOVG
XWPOUG o€ HEPOG SPO0EPD Kal KAEWGWHUEVO, HAKPLA
aré madia

- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiXO0 TN pdya
arodnkevong P pe 4 Bideg (8ev mapéxovtat) kat va
™V opL{OVTIWOETE

Av Ttap’ OAEQ TIG ETIUEANUEVEG HEBOOOUG KATAOKEUNG Kl

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAATOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL, TOTE

1 EMOKELT) TOU TIPETEL va avatebei o’ €va eEouctodotuévo

ouUVePYEIO Yia NAekTPIKA epyaleia g SKIL

- OTelATE TO epyaheio Xwpig va To
AMOGUVAPUOAOYNOETE Hali Ue TNV anodelgn
ayopdg 0TO KATACTNHA ard TO OTI0I0 TO AyopAacaTe 1
OTOV TIANOLECTEPO OTABONO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite TIg dleubuvoelg kal To SLaypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU GTNV LOTOCGEAISA
www.skil.com)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

2TOV TIAPAKATW KATAAOYO TIaPATIOEVTAL CUMTITWHATA

BAaBwv, TBAVEG aLTiEG KAl ETMAVOPOWTIKES EVEPYELES

(edv pe autd dev evtomioTel Kal anokataotabei To

TIPOPBANUA, ETIKOLVWVIOTE HE TOV AVTITPAOWTIO 1) TO

KEVTPO GEPPI])

! mpwv ano m Siepevivnon Tou PoBAUATog,
KA€ioTE TO S1aKOTITN TOVU EpYyaAeiov kat BydAte
To anod Tnv mnpida

* To epyaAeio de Aettoupyei

- Umdpxel mpdPANUa otnv Tpila -> XPNotonomoTe
AAAN Tipica

- TO KAAWSIO TIPOEKTAONG EXEL {NHLE ->
QAVTIKATAOTAOTE TO KAAWSLO TIPOEKTAONG

- 1 Bouptoa eival eodaApéva TooBeTNUEVN ->
gavapaAte ) Bouptoa

* To epyaleio KAveL SLOKOTIEG

- EAATTWHATIKY] ECWTEPIKT KAAWSIwoN ->
ETIKOIVWVNOTE L€ TOV AVTITPOCWTIO 1} TO KEVTPO
oépPIS

- eAaTTWHATIKOG SlakdrtTng on/off -> emikovwvnoTe pe
TOV aVTIMPOOWTIO 1) TO KEVTPO O€PPIG

* Ta xopta dev exouv adalpedei TeAeing

- 1 Bovptoa givat xaAaopgévn 1 dOappevn ->
AVTIKATAOTNOTE TN BovpToa

NEPIBAAAON

Mnv metdte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, eEapTnuata
KOL CUOKEVACIA GTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPES TNG EE)

- oludwva pe TNV evpwraikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWY KAl TNV
EVOWUATWOT TNG O0TO OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaheia PEMEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (19 Ba oag To Buproel aUTO OTAV EABELN
WpPa va TeTAEETE TIG

58

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

AnAwvoupe urteubuvVwWG OTL TO TIPOIdV TIOU
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ

Perie pentru buruieni

Metpnuévn ovpdwva pe EN 60335 n otddun
OKOUOTIKT|G THEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEpXETalL O
68 dB(A) ka1 oTddun nXNTIKNG oxvog oe 88 dB(A)
(kotvn) amdkAton: 3 dB), kat 0 kpadaoudg os 3,2 m/s?
(ueBOSOG XeIPOG/Bpaxiova - avacddiela K = 1,5 m/s?)
Métpnon oupdwva pe 1o 2000/14/EC (EN/ISO 3744) n
£YYUNUEVN 0TABUN NYXNTIKNG loxVog LWA eival
XaunAotepn twv 91 dB(A) (dadikacia a§loAdynong g
AAwong ouppatotnTag cupdwva pe To tapdptnua VI)
Apuodlog dopéag : KEMA, Arnhem, NL
Ap. TIPWTOKOAAOU appodiou popéa : 0344
To emninedo Mapaywyng Kpadaouwv xet HeTPNOEeL
oUUGWVA HE LA TUTIOTIONUEVT SOKIUY TIoU avadEépeTal
oto rpoturo EN 60335 - uropei va xpnotuoromei yia
TN oUyKpLon evog epyaleiou pe éva AAlo, Kabwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKN a§loAdynon tng €kBeong oToug
KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
£PappOYEG TIoU avadEpovTal
- 1 XpPron tou epyaAeiou yia SLaPOPETIKEG EPAPUOYES
1) M SLaDOPETIKA 1) KOKOCUVTNPNHEVA EEQPTNHATA
HTopel va augnoetl onuavTika To emninedo ékbeong
- 0Tav 1o gpYyaAeio eival amevepyoTompuEVo 1
SouAeVEL aANG Sev ekTeNel TNV epyaoia, To eminedo
€KOEONG UMOPEL VA MELWOEL oNuavVTIKA
! MPOCTATEUTEITE ATO TIG EMUSPATELG TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta €§apTNHATA Tov, dlatnpwvTag Ta xépa
oag {EoTA KAl OpyavwvovTag ToV Tpotmo
epyaociag cag
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INTRODUCERE

Acest instrument a fost proiectat pentru indepartarea
buruienilor de pe terase si dintre dale

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul (2



« in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

« Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

* Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (O
ELEMENTELE SCULEI 2

A Protectie pentru tdiere

B Roata

C Buton de blocare a axului

D Bucsa mandrinei

E Cheie

F Perie

G Indicator perie

H Mangon de blocare

J Tub telescopic

K Maner

L Clema de prindere cablu

M intrerupétor tragaci

N Fantele de ventilatie

P Sind de depozitare (nu se furnizeaza impreuna cu
suruburile)

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
PERII PENTRU BURUIENI

GENERALITATI

¢ Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a instrumentului

» Utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele
n care sunt puse alte persoane sau bunurile acestora

 Utilizati instrumentul numai daca temperatura ambianta
se situeaza intre 0°C si 40°C

* Nu montati niciodatd elemente de taiere din metal pe
acest instrument

* Nu utilizati instrumentul pentru a indeparta buruieni
umede

SECURITATEA PERSOANELOR

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,

senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,

cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei de cétre o persoana
responsabila pentru siguranta lor

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

* Nu lasati niciodata copiii sau persoanele care nu cunosc
instructiunile de utilizare s& foloseasca scula

* Purtati intotdeauna protectie pentru ochi, pantaloni lungi
si incaltaminte solida cand utilizati instrumentul

* Nu utilizati niciodata instrumentul cu o protectie de taiere
deteriorata sau fara protectia de taiere montata

* Nu utilizati niciodata instrumentul in imediata apropiere a
persoanelor; opriti utilizarea uneltei cand se afla in apropiere
persoane (in special copii) sau animale de companie
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* Nu utilizati niciodata instrumentul cand sunteti obositi,
bolnavi sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor

SECURITATE ELECTRICA

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

» Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

» Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-| daca este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)

* Folositi doar un cablu prelungitor destinat utilizarii in aer
liber echipat cu un stecher si o priza protejate contra
stropirii

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* Atunci cand folositi instrumentul in medii cu umiditate
crescutd, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent de declansare de maxim 30 mA

* Nu célcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor

* Protejati cablul prelungitor de céldura, ulei si contactul cu
muchii ascutite

* Mentineti cablul (prelungitor) la distanta fata de peria rotativa

* Opriti intotdeauna instrumentul si decuplati stecherul de
la sursa de alimentare in cazul in care cablul de
alimentare sau cablul prelungitor este taiat, deteriorat sau
ncurcat (nu atingeti cablul inainte de a decupla
stecherul)

PERIILE

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu montati decét perii a caror viteza maxima (“RPM”)
este mai mare decéat cea indicata pe unealta electrica

* Folositi numai perii cu un diametru maxim de 100 mm

* Nu utilizati perii uzate

» Petele de rugina si alte semne de modificare chimica sau
mecanica a materialului pe care a fost practicat filetul
periei pot cauza defectarea prematura a periei

* Depozitati periile intr-un loc adecvat, astfel incéat sa fie
protejate impotriva urmatorilor factori:

- umiditate atmosferica ridicata, caldura, apa sau alte
lichide care ar putea cauza deteriorarea periei

- acizi sau vapori de acid, care ar putea cauza
deteriorarea periei

- temperaturi ambiante scazute, care cauzeaza
formarea de condens pe perie atunci cand aceasta
este depozitata intr-o zona cu temperaturi ambiante
mai ridicate

- deformarea oricarei parti a periei

INAINTEA UTILIZARII

e Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

 Verificati functionarea instrumentului inaintea fiecarei
utilizari si dupa orice impact; in cazul unei defectiuni,
dispuneti imediat repararea de cétre o persoana
calificata (nu demontati niciodata personal instrumentul)

« inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe (o cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri)



« Tnaintea utilizarii, inspectati riguros zona de taiere si
indepartati orice obiect pe care instrumentul il poate
proiecta in timpul taierii (cum ar fi pietre, aschii desprinse
etc.)
iN TIMPUL FUNCTIONARII
» Utilizati instrumentul numai in pozitie verticala, cu peria
orientata spre sol (nu porniti niciodata instrumentul in
alta pozitie)
» Utilizati instrumentul deplasandu-va suficient de lent (nu
alergati)
* Nu traversati drumuri sau carari cu pietris cu instrumentul
pornit
* Nu va lasati distrasi si concentrati-va intotdeauna asupra
lucrului
* Asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in
orificiile de ventilare
DUPA UTILIZARE
* Peria continua sa se roteasca o perioada scurta dupa
oprirea instrumentului (nu atingeti peria rotativa)
¢ Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare
- oricand lasati instrumentul nesupravegheat
- Tnainte de a curata materialele prinse in instrument
- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-l curata sau de
alucra la acesta

- dupa lovirea unui corp strain

- oricand instrumentul incepe sa vibreze in mod
neobignuit

« inainte de a aseza scul, intrerupeti contactul si asigurati-
va ca toate partile in miscare s-au oprit complet

» Depozitati scula fn interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(3® Avertisment! Cititi manualul de instructiuni

(@ Nu expuneti instrumentul la ploaie

(5 Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(8 Acordati atentie pericolului de ranire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigurad de zona de lucru)

(@ Feriti-va intotdeauna mainile si picioarele de piesele in
migcare

Opriti instrumentul si decuplati stecherul inainte de
curatare/intretinere sau daca este deteriorat sau incurcat
cablul (prelungitor)

(9) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

19 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

¢ Instructiuni de asamblare

! decuplati intotdeauna stecherul inainte de a
monta/demonta peria

- (glisati dispozitivul de protectie A peste carcasa
motorului cum este ilustrat pana cand se fixeaza in
pozitia corespunzatoare (11

- montati roata B pe carcasa motorului cum este ilustrat
pana cand se fixeaza in pozitia corespunzatoare (2

- apasati butonul de blocare a axului C si mentineti-I
apasat in timp ce slabiti bucsa D a mandrinei cu cheia
E®

- montati peria F cu centrul aliniat cu indicatorul pentru
perie G

- strangeti bucsa de mandrina D cu cheia E in timp ce
apasati butonul de blocare a axului C
! inlocuiti peria cand este uzata (numar de
accesoriu SKIL 2610Z02973)
¢ Reglarea inaltimii
- slabiti mangonul de blocare H rotindu-l in sens orar
! céand utilizati instrumentul pentru prima oara,
rotiti manerul K la 90° dupa ce slabiti mansonul
de blocare H
- extindeti tubul J la inaltimea dorita
- strAngeti mangonul de blocare H rotindu-l in sens
antiorar
! nu fortati instrumentul cand extindeti/retrageti
tubul la indltimea dorita
¢ Clema de prindere cablu (5
- fixati bucla cablului prelungitor in clema de prindere a
cablului L, conform ilustratiei
- trageti ferm pentru a fixa cablul prelungitor
* Pornit/oprit G
- porniti scula prin apasarea intrerupatorului tragaci M
- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului tragaci M
! dupa oprirea instrumentului, peria continua sa se
roteasca timp de cateva secunde
- lasati peria sa se opreasca din rotatie fnainte de a
porni din nou instrumentul
! nu porniti si nu opriti rapid instrumentul
+ Tnainte de a folosi scula
- asigurati-va ca peria F (13 este montata corect si ca
bucsa de mandrina D (3 este bine stransa
- testati sculd in functionare cel putin 30 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura
- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza
« indepartarea buruienilor
! asigurati-va ca in zona de taiere nu se afla pietre,
deseuri si alte obiecte straine
- asigurati-va ca partea inferioara a instrumentului este
mentinuta in pozitie dreapta
- incepeti sa lucrati numai cand motorul este in
functiune
- incepeti sa lucrati in apropierea prizei electrice si
indepartati-va de aceasta in timpul lucrului
- mentineti instrumentul la distanta de obiecte solide si
de plante
- nu utilizati instrumentul prea mult timp intr-un singur loc
- nu supraincarcati instrumentul
* Manuirea si dirijarea sculei G7)
- tineti bine instrumentul cu 0 mana
- ghidati instrumentul la viteza constanta peste
suprafata de lucrat
- mentineti o pozitie de lucru stabila
- tineti intotdeauna instrumentul la o distanta
considerabila fata de corpul dumneavoastra

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru cele mai bune rezultate, testati instrumentul pe o
portiune mica a suprafetei si verificati daca dalele nu sunt
deteriorate

« indepartarea regulata a buruienilor contribuie la
prevenirea buruienilor persistente

* A se vedea alte recomandari la www.skil.com



INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat

! deconectati de la priza inainte de a curita

- curatati in mod regulat fantele de ventilatie N 2) cu o
carpa moale

- indepartati in mod regulat murdaria de pe protectia
pentru tdiere A (2) cu o perie moale

Depozitare

- depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii sa nu aiba acces

- fixati bine sina de depozitare P pe perete folosind 4 suruburi
(nu se furnizeaza cu instrumentul), pe orizontala

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA

Urmatoarea lista prezintd simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi

corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)

! opriti si deconectati instrumentul de la priza
inainte de investigarea problemei

* Instrumentul nu functioneaza

- stecherul de alimentare este defect -> folositi un alt stecher

- cablul prelungitor este deteriorat -> inlocuiti cablul
prelungitor

- peria montatd incorect -> montati din nou peria

* Instrumentul functioneaza intermitent

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

* Buruienile nu sunt indepartate complet

- perie deterioratd/uzata -> inlocuiti peria

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice si
modul de aplicare a normelor in conformitate cu legislatia
nationald; sculele electrice in momentul in care au atins
un grad avansat de uzura si trebuiesc aruncate, ele
trebuiesc colectate separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a mediului inconjurator

- simbolul G9) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60335, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE
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* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cet

ZGOMOT/VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 60335 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 68 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 88 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 3,2 m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

* Masurat in conformitate cu 2000/14/CE (EN/ISO 3744)
nivelul garantat de putere a sunetului (LWA) este mai mic
de 91 dB(A) (procedeu de evaluare al conformitatii
potrivit anexei VI)

Autoritatea competenta: KEMA, Arnhem, NL
Numarul de identificare al autoritatii competente: 0344
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60335; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

YeTHa 3a nouncTBaHe Ha naesesnn
0700

YBO/,

¢ ToO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHasHayeH 3a
OTCTPaHABAHETO Ha NAeBeu (MbX, NIECEH U apyra
HemenaHa pacTUTEIHOCT) OT TePack U MEXAY NIOHKM

¢ TO3M MHCTPYMEHT He € NpefHasHaueH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

¢ [poBepeTe Aanv B ONaKoBKaTa Cce HaMUpPaT BCUYKK
4acTH, KaKTO € NOKa3aHo Ha YepTexa (2)

¢ Horato nma wmncealim nav noepegeHun 4acTtu, Mons,
CBBbPHETE Ce ¢ Bawma agunbp

¢ [MpoyeTeTe BHMMaTE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynotpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKK B 6baelle (3)

¢ O6bpHeTe cneuynasHo BHUMaH1e Ha UHCTPYKLUUTE 3a
6e30MacHOCT U NpeAynpeXAeHNATa; HecnasBaHeTo
MM MOXe fja floBeAEe A0 CEPUO3HO YBpeHAaHe



TEXHUYECHU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

3awmTeH Kanak

Koneno

ByTOH 3a 3aKnto4BaHe Ha WnuvHaena
[alKa Ha naTpoHHMKa

HKntoy

YeTKa

MHavKkaTop 3a yeTkaTta

3aTArawa BTy/IKa

TeneckonunyHa Tpbba

[ApbHKa

OrpaHununTen Ha Kabena

CnycbKOB BKAOYBATEN
BeHTWNauMOHHUTE OTBOPH

HoH3ona 3a cbxpaHeHWe (B KOMNJIEKTa He ca
BH/Il04EHU BUHTOBE)

BE3OMACHOCT

CNEUUAJTHN UHCTPYRLUMUN 3A BESOMNMACHOCT 3A
YETHUTE 3A NJIEBEJIN

VZESErXCIomMmmooOow>

obLlKn

¢ 3arnosHaiiTe ce ¢ ynpaB/eHUETO U NPaBUIHOTO
nonsBaHe Ha MHCTPYMeHTa

¢ [loTpebuTenaT HoCM OTFOBOPHOCT 3a 3/10MOJTYKU U
BPEAM, MPUHMHEHM Ha ApYrv XOpa WK Ha TAXHA
CO6CTBEHOCT

¢ M3nonseaiiTe TO3M MHCTPYMEHT Camo KoraTo
OKpBXKaBalyaTa Temnepatypa e mexay 0°C n 40°C

¢ HuKora He nocTaBsANTe META/IHU PEHELLM ENEMEHTU HA
TO3U UHCTPYMEHT

¢ He u3non3saiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOKPU NAeBeN

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

* TO3M MHCTPYMEHT He e nNpefHasHayeH 3a ynotpeba ot
CcTpaHa Ha mua (BKIIYMTENHO fiena) C HamaneHa
U3NYECKU, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTH, NN
TaKuBa, KOUTO HAMAT HY}HUTE OMUT M 3HAHWA, OCEH aKo
Te He ca Noj KOMNEeTEHTHO PBKOBOACTBO, U/IM aKo He ca
6USIM CHOTBETHO MHCTPYKTUPAHW MO OTHOLLEHWE
ynoTtpebara Ha MHCTPyMeHTa OT CTpaHa Ha IMLeTo -
0TroBapsLLo 3a TAXHaTa 6e30nacHoOCT

* He nossonssanTe Ageua aa urpasT ¢ MHCTPYMEHTa

¢ HuKora He no3BosiABanTe Ha Aeua Uan Bb3PacTHH,
KOWTO He ca 3aro3HaTh C PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraumsa, Aa M3non3sBaT MHCTPYMeHTa

¢ HKorato paboTuTe C UHCTPYMEHTA, HOCETE CPEACTBA 3a
3alMTa Ha 04nUTe, A b/rM NaHTaI0HU U 34paBK 06YBKM

* HuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, aKOo 3aLUTHUAT
Kanak e NoBpefeH UK He € MOHTUPaH

* HuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTA, KoraTo ce
HamupaTte B HENOCPeACTBEHa 6JIM30CT C Xopa; cnpeTe
M3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTA, JOKATO HAOKOJ10 MMa
xopa (0co6eHo aeLa) v foMallHK No6UMLum

* HwuKora He paboTeTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto
CTe YMOPEHH, 6O/IHM UM NOJ, BB3AENCTBMETO Ha
onuaTw, afIKoXos UK IEKapCcTBO
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BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU TOK
¢ [peau BKIOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpemeH1eTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabenka Ha
MHCTPYMeHTa (MLHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHue
230V nnm 240V moraT ga 6baaT BRIYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)
* [epuognyHo nposepnaBaiiTe Bpb3KWTe Ha Kabena n B
cnyyan, Ye ca NoBpeAeHU, ce 0OGbPHETE KbM
KBaNMDULMPAH CneuuaImcT 3a nogMaHa
¢ [epuroanyHo NpoBepaBanTe YAbMKUTENA U TO
nofMeHeTe, aKo e NnoBpeaeH (HenoaxoaalmTe
YABLIKUTENIU MOKeE fia Ca ONacHM)
¢ M3nonseaiite camo yabAKUTENN, NPefHa3HavYeHn 3a
ynoTtpe6a Ha OTKPUTO U CHabAEHN C BOAOYCTONYMBU
LLLencesiv U KOHTaKTH
¢ ManonsgaiiTe HaMbAHO Pa3BUTH U 06e30NaceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A
¢ Horato nonseare MHCTPyMEHTA Ha BJIAKHO MACTO,
nosa3BanTe yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (YOT) ¢ Tok
Ha 3agevicTBaHe 30 MA MakcMMyMm
* He HacTbnBanTe, He NpemasBaiTe U He gbpranTe
Kabena (yobamuTens)
* [laseTe Kabena (YAbMHKUTENA) OT rOpeLLm NpeameTH,
Mac/no 1 ocTpu pbbose
o [lpbiTe (YyAbMKUTENHWUA 3axpaHBaLl, Kaben)
3axpaHBaLLuma Kaben faned oT BbpTALaTa ce YeTka
* U3kntoveTe MHCTPYMEHTa 1 U3BajeTe Liencena ot
KOHTaKTa, aKo 3axpaHBaLLMAT Kaben win yabmKUTensT
6bAe cpsA3aH, NOBPEAEH WK 3anneTeH (He nunanTe
Ka6ena npeau Aa U3BaguTe Lencesia OT KOHTaKTa)
YETHU
¢ SKIL moe fa ocurypu 6esaBapuitHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo Ce U3nos3Bar
OPUrMHAJIHW AOMbHUTENIHW NPUCTIOCOGNEHNA
¢ MoHTHpaiiTe camo YETKW, Ha KOMTO MaKcUManHarTa
cKopocT (“RPM”) e no-B1coKa oT 060poTUTE B MUHYTA,
0T6eNA3aHN BbPXY €1eKTPONHCTPYMEHTa
* M3nonaeaiite camo YeTKM C MaKcuMaeH auameTsp 100 Mm
* He n3nonssainTe M3HOCEHM HYETKN
* [leTHa OT pb¥Aa UM APYTY NPU3HALM 38 XUMUYECKU UK
MexaHW4HW NPOMEHM Ha MaTepuana, KOMTO AbPHM BNaKHaTa
Ha YeTKaTa, Morar Aa fioBeAar A0 NPeXAeBpeMEHHOTO
HenpaBWIHO PYHKUMOHMPaHe Ha YeTKaTa
¢ ChbxpaHaBanTe YETKMTE Ha NMOAXOAALLO MACTO NO TaKbB
HaymH, Ye Aa ca 3alMTEHU OT CIeJHUTE Bb3ENCTBUA:
- BMCOKa BNIaXHOCT Ha Bb3fyxa, TONIvMHa, Boaa uim
APYr1 TEYHOCTU UM ra3oBe, KOUTO MOXKE Aa
NnoBpeaAT YeTKaTta

- KMCENMHM MU KUCENIMHHWN Napu, KOMTO MOXe Aa
NnoBpeAAT YeTKaTa

- HUCKM OKpbKaBally Temnepatypu, NpUUMHaABaLLY
KOHZAEH3 BbPXY YeTKaTa, KoraTo ce CbXxpaHfaBaHa Ha
MSACTO C BUCOKM OKpbIKaBalLy Temnepartypu

- pedopmupaHe Ha KOATO M Aa e YacT OT YeTKaTa

NPEAU YNOTPEBA

* [lonssainTe MHCTPYMEHTa camo Npes AeHA Uan Npu
NOAXOAALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

¢ BwuHaru nposepsBaiTe Kak paboTu MHCTPYMEHTbT
npeav Aa 3ano4HeTe paboTa v cnep BCeKv yaap B
TBBPA NPEAMET, U B Cnyvai Ha AedeKT BegHara ro
[aliTe 3a PeMOHT Ha KBanbULMpaHo nvLe (HUKora He
0TBapANTE CaMmu UHCTPYMEHTA)



* [peau fa BHIOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Cce
yBepsABanTe, Ye CTe OTCTPAHW/IM OT HErO BCUYKM
MOMOLLHW MHCTPYMEHTH U Fae4HU KNto4oBe (MOMOLLEeH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce 3BEHO,
MOMe ia NPUYUHU TPaBMH)

¢ [lpeau pa 3ano4yHeTe paboTa NnpoBepeTe BHUMATENHO
Lie/IMA y4acTbK 3a pA3aHe 1 0TCTpaHeTe BCEKM
npeaMeT, KOMTO MHCTPYMEHTBT MOME a 3aKauu no
BpEME Ha pA3aHeTo (KaTo HanpuMep KaMbHU, napyeTa
ObPBO U T.H.)

NPU YNOTPEBA

* 3nonsBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo BbB
BEPTUKA/IHO NOIOKEHME, C HACOYEHA KbM 3eMATa YeTKa
(HMKOra He BHJIIOYBaiTe /IEKTPOUHCTPYMEHTa B
APYro nosioxeHue)

* Horato paboTuTe C UHCTPYMEHTA, XOA4EeTe HOPMasHO (He
THyamnTe)

¢ He npecunyaiite NbTULLA UK MOKPUTU C YaKb MbTEKH,
[IOKaTo TPMMEPBT He cripe Aa paboTu

¢ He ce pa3ceiBaiTe 1 BUHAru ce KOHLUEHTpupanTe
BbPXYy TOBA, KOETO BbpLUMTE

¢ [lopgabpKanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MOCTOAHHO
YUCTH OT OTNAABLMU

CNIEA PABOTA

¢ YeTKaTa npoAbirasa Aa ce BbpTW U3BECTHO BpeMe
cnepj U3KloYBaHe Ha MallmMHaTa (He nunaiTe
BbpTALLaTa ce YeTKa)

e BuHaru uskslouBaiTe LWencena ot KOHTaKTa
- KOraTo oCTaBfATe MHCTpyMeHTa 6e3 Haa3op
- npeau Aa nouucTearte 3acefHasv MaTepuanu
- npeau Aa nposepsBare, noyncTeate Uan pabotute

No MHCTPYMEHTa
- Cnep yaap C Yy¥Aao TAno
- aKO MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Ja BUbprpa HEHOPMaIHO
¢ [peau fa nocTaBUTE UHCTPYMEHTA, U3K/IOYETE MOTOPA
1 ce yBepeTe, 4Ye BCMYKM NOABUKHM 4acTK ca Hamb/HO
HEMOABUKHM

¢ CbxpaHfAiBanTe MHCTPYMEHTA Ha 3aKPUTO B CYXH1 U
CUTYPHW MOMELLEHNA, HELOCTBINHM 3a Jeua

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO MHCTPYMEHTA

(3 NpepynpexaeHue! NpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraumsa

() He nsnaraite MHCTPyMEHTa Ha ObXKA,

(6) HoceTe 3almnTHM o4nna v Tanu 3a ywm

(6) BHMmaBaliTe 3a onacHocTTa OT HapaHABaHe OT
NeTALM OTNaAbLM (APBKTE OKOSHUTE Ha 6e3onacHo
pascTosiHWe OT paboTHaTa MJoLL)

(7) BuHaru gpbiTe pbleTe U KpakaTta HacTpaHu oT
BBPTALLMTE Ce YacTu

N3knoueTe OT 6yTOHA M OT KOHTaKTa npeau
noyncTeaHe/NoAAPbIKKA NN aKo KabenvT
(YABIHKUTENAT) € NOBPefeH UK 3anieTeH

(9) iBoViHa n3onaums (He ce U3McKBa Kaben 3a
3a3emsBaHe)

He 13xBbpisiiTe MHCTPYMEHTa 3aeAHO C GUTOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

* VHCTpyKUMK 3a crnobsasaHe
! npepau MOHTUpaHe/cBanAHe Ha YeTKaTa BUHarn
WU3BampanTe wencena oT KOHTaKTa Ha
3axpaHBaliaTa Mpemxa
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- Nab3HeTe NpeAnasHuA Kanak A no Kopnyca Ha
eNeKTpoABUraTesna, ,OKaTo WpaKHe Ha MACTO (i1

- MOHTUpaWTe KonenoTo B Bbpxy Kopnyca Ha
eNIeKTPOoABUraTe i, KaKTo e NoKasaHo Ha
WAIOCTPaLMATA, AOKATO LWpaKHe Ha MACTO (2)

- HaTucHeTe 6yToHa Ha duKcaTopa Ha Bana C 1 ro
3aApbKTe, JOKATO pasBMBaTe ramkara Ha
natpoHHuKa D ¢ kntoya E (G3)

- MOHTUpaKTe YeTKaTa F, KaTo HEMHUAT LEeHTBLP TpAbBa
[a e B ejHa IMHWA C MHAMKaTopa 3a YeTkata G

- 3arerHere rankara Ha natpoHHuKa D ¢ kntoua E,
[lOKaTo HaTUCKaTe GyToHa Ha puKcaTopa Ha Bana C

! noameHeTe YeTHaTa, KOraTto e U3HoceHa (Homep
Ha aKcecoap Ha SKIL 2610Z02973)

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa (14)

- pasxnabete 3aTArawara BTy/IKa H, KaTo A 3aBbpTHUTE
Mo NOCOKa Ha YaCcOBHWKOBATa CTpesKa

! HKoraTo usnonsBaTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTA 3a
NbpBU NbT, 3aBbpTeTe ApbiKaTa K Ha 90°, cnep,
KaTo pa3xnabuTe 6s10KupalaTa BTyKa H

- uaTernete Tpbbarta J Ao KenaHaTa BUCOHMHA

- CTerHeTe saTArawarta BTy/Ka H, KaTo A 3aBbpTUTE B
nocoKa, obpaTHa Ha MoCOKaTa Ha YacoBHUKOBAaTa
cTpesnka

! He u3nonssaiTe NpeKomMepHa cuia npu
usternaHeto/npubupaHeTo Ha TpbbaTa A0
HeslaHaTa BUCOYMHA

OrpaHununTen Ha Kabena (s)

- 3aKayeTe M3BMBKaTa Ha YABIKUTENA Ha
orpaHuyuTens L KakTo e nokasaHo Ha durypaTta

- ApbhHeTe 34paBo, 3a Aa 3aKpenuTe yab/KUTeNa

BruitouBaHe/M3Ko4BaHe

- BKJIIOYETE MHCTPYMEHTAa KaTo HaTUCHeTe CNyCbKOB
BHAo4BaTeEN M

- U3KJ/IYETE MHCTPYMEHTA KaTo 0cBO60AUTE CMYCbHKOB
BK/Ilo4BaTen M

! cnep uskno4YBaHe Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA
YyeTKaTa Npoab/KaBa fja ce BbpTU HAKOJIKO
CEKYHaM

- M34aKalTe YeTKaTa Aa cnpe Aa ce BbpTu, Npeau
OTHOBO @ BKJ/IIOYMUTE €/IEKTPOMHCTPYMEHTA

! He BH/IlOYBaiTe M U3K/IOYBaTe 6bP30 TpuMmepa

Mpeau ynoTtpe6a

- yBepeTe ce, Yye yeTKata F (i3 e MOHTMpaHa npaBu/IHO
1 Ye raikaTa Ha naTpoHHuKa D (3) e 3aTerHata
34paBo

- npefBapuTeNIHO TeCTBANTE MHCTPYMEHTA, KaTo A
BKJIIO4MTE Hal-ManKo 3a 30 CEKYHAM Ha MaKCMMasiHa
CKopoCT

- B C/y4ai Ha CUIHW BUGPaLWK UK ApYrv
Hen3npaBHOCTH, BefjHara crnpeTe MHCTPyMeHTa 3a
yCcTaHOBABaHe Ha noBpejarta

OTCTpaHHBaHe Ha nnesenn
yBepeTe ce, Ye Ha y4acTbKa 3a pA3aHe HAMa
KaMbHU, OTNaAbLU U APYTY YyKAU Tena

- yBepeTe ce, Ye Ao/iHaTa cTpaHa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA CE L bPHU B XOPU3OHTATHO
Noso¥KeHne

- 3anoyHeTe paboTa camo KOraTo e/IEKTPOABUraTensT
pa6otu

- 3anoyHeTe paboTa 6/1M30 O KOHTaKTa U ce
oThanevaBanTe, JOKATO paboTuUTe



- [APBLMTE e/IEKTPOMHCTPYMEHTA Aasiey OT TBbPAU - YeTHaTa e MOHTMpaHa HenpaBu/IHO -> MOHTUpaTe

npeAaMeTH U pacTeHns yeTKaTa OTHOBO
- He U3nonssaviTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha eiHO * MHCTpyMeHTBT paboTH C NnpeKbecBaHe
MSACTO TBBPAE NPOABIKUTENHO - NOBPEAEHU BbTPELLUHU Kabesn -> 06 bpHETE Ce KbM
- He npeToBapBaMnTe MHCTPYMEHTa AMCTpUbyTOpa/cepBu3
o [IbpaHe n Haco4BaHe Ha MHCTPyMeHTa (7) - noBpeAeH GYTOH 3a BK/IIOYBAHE/U3K/IIOYBaHe ->
- APDBTE e/IeKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C ejHa PbKa 0o6bpHeTE ce KbM AUCTpUbyTOopa/cepBu3
- HanpaBnsBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npu * [neBennTe He ca HAMb/IHO OTCTPAHEHU
NMOCTOSIHHA CKOPOCT MO MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO - 4eTKaTa e noBpefeHa/M3HOCeHa -> NoAMEHeTe YeTKaTa
e ce paboTn
- noaabpmawite ctabunHa paboTHa nosa ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
- BMHarv ApbTe MHCTPYMEHTa AOCTaTbYHO Jasey oT .
TANOTO CU * He naxesbpnaiTe enekrtpoypeaure,
npucnoco6eHnsTa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
YKA3AHUA 3A PABOTA oTnaabLym (camo 3a cTpaHu oT EC)
- cbobpasHo [lpekTnsara Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
* 3anocturaHeTo Ha Han-[06pu peaynTaTv nycHeTe WN3HOCEHM ENEeKTPUYECKUN U €NEKTPOHHK ypeau n
€©/IEeKTPOUHCTPYMEHTA MPOGHO BBbPXY MaJlKa HacT OT 0TpasfABaHEeTO i B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
NOBBPXHOCTTA 1 NPOBEPETE fa/IM NJI04MTE He Ce NoBpemwaaT W3HOCEHUTE e/IEKTPOYPeAU crefBa Aa ce cbbupar
* PepoBHOTO OTCTpaHABaHe Ha niesenuTe cromara aa ce OTAENIHO U fla ce NpejaBar 3a peLyKIMpaHe cropes,
n36erHe pasBUTUETO Ha yNopuTa HewenaHa M3MCKBaHWATaA 3a ona3BaHe Ha OKoJsIHaTa cpeaa
pacTuTesHoCcT - 3aToBa yKasBa CMMBOJTBLT (1) TOraea KoraTto Tpatsa
* 3a noBeye N0Ne3HW yKa3aHuA B¥. www.skil.com Aa 6baat yHULLOXKEHN
nogaAPbHHKA / CEPBU3 AEKJIAPALUA 3A CBOTBETCTBUE
* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a |3

npodecunoHanHa ynotpeba
* [lopabpKanTe BUHArM eNIEKTPOMHCTPYMEHTA U
3axpaHBalLma Kaben 4Y1cTn

* C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNnapupame, He OnUCaHUAT
B “TexXHW4YecKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
clefHUTe CTaHAapTy UM HOPMAaTUBHK AOKYMeHTH: EN

! npepu no4ucTBaHe nakniovere wencena 60335, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo MaucKBaHuATa

- PEAOBHO MOYMCTBANTE BEHTUALMOHHUTE OTBOPU N Ha avpeKTnBM 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
@cwmerakbpna 2000/14/EG, 2011/65/EC

- pefoBHO OTCTpaHsABalTe HEYUCTOTUUTE OT * MMoApOBHM TEXHUHECKM ONUCAHMUA NpH:
npeanasHuA Kanak A (2) ¢ Mexa Yetka SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

* CbxpaHeHue (9

- CbXpaHsABaWviTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CyXW U Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf

CUrypHU NOMeLLeHuA, HeJOCTbINHM 3a Aeua Operations & Engineering Approval Manager

- 3aKpeneTe 3paBo KOH30/1aTa 3a CbXxpaHeHue P Ha
cTeHaTa ¢ 4 BUHTa (He ca BHJII0YEHU) XOPU30HTaIHO

HWBeMpaHa
¢ AKO BBIPEKX NPELU3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATESHO
MU3nNUTBaHe Bb3HUKHE nospeaa, MHCTPYMEeHTa a ce SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
3aHece 3a PEMOHT B OTOpU3MpaH CepBu13 3a
©/IEeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL 80.07.2013 Cen
- 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa B Hepasr/io6eH BUA 3aefjHO C LWYM/BUBPALMM

[loKa3aTe/ICTBO 3a MOKyMnKaTta My B TbproBCKUA
06€EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuau, UK B Hal-
6113kna cepsu3s Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1
cxemara 3a CepBM3HO 06C/yBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)
OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
* B cnepBawma cnnCbK ca BRIOYEHM NpU3HaumTe 3a
npo671eMu, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYMHUTE 3a
OTCTpaHsABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpUBaHE U
OTCTpaHABaHe Ha Npobsiema, ce 06bpHeTe KbM Balumsa
AVUCTPUBYTOP MK CepBm3)
! W3KAOYeTe MHCTPYMEHTa U U3BajeTe wWencena
OT KOHTaKTa npeau Aa npoy4sare npo6aema

* WMHCTpyMeHTBT He paboTn
- NOBpeAEH KOHTaKT -> No3BaiTe ApYr KOHTaKT
- NOBPEAEH YABIKUTEN -> CMEHETE YAB/IKUTENA

* M3mepeHo B crotBeTcTBME ¢ EN 60335 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/ifiraHe Ha TO3W MHCTPYMeHT e 68 dB(A) a
HWBOTO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT e 88 dB(A) (cTaHaapTHO
oTKNOHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca 3,2 M/c? (MeToa
pbka-pamo; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)

* M3mepeHa B cvoTBeTCTBME € 2000/14/EG (EN/ISO
3744) rapaHTupaHaTa cuna Ha wyma LWA e no-Hucka ot
91 dB(A) (MeTOAbT 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO €
cbrnacHo Mpunoxexue VI)

HotudwuumpaH oprax : KEMA, Arnhem, NL
M AeHTUPUKALMOHEH HOMEp Ha HOTUdMLMPaHKA opraH : 0344

* HwuBoTO Ha NpepaseHWTe BUGPaLMKN € U3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHNA TECT, ONpeaeneH
B EN 60335; To MOXe Aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
©[VH UHCTPYMEHT C APYT U KaTo npefBapuTeNiHa OLeHKa
Ha noAJsiaraHeTo Ha BUGpaL M Npy M3NOA3BaAHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a NOCOYEHUTE NPUNOKEHNSA
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- M3M0/JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a pas/IiHK OT TE3U
NPWUNOKEHWS UAN C APYTU, UN JIOLLO NOAABPIKAHN
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEHTa e
W3KJIOYEH WM CHOTBETHO BKJIOYEH, HO C HETO He ce
paboTh B MOMEHTA MOraT 3Ha4YMTeHO Aa HaManAT
HWMBOTO Ha KOETO CTE MOAJIOMEHN

! npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTEe OT BUGpaLuuuTe,
HaTo noAAbpKaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, Na3uTe pbleTe CY TOMNJIU U OpraHu3upare
BalMTe MOAeNM Ha paboTa

GO

Odstranovac travy
uvoD

* Tento nastroj je ur€eny na odstrafiovanie travy z teras a z
priestoru medzi dlazdicami

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

* Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovaijte ho pre pripad potreby v buducnosti 3)

e Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE ()

CASTI NASTROJA (2

A Rezaci kryt

B Koleso

C Gombik na uzamknutie vretena
D Matica upinacej viozky

E Kra¢

F Kefa

G Indikator kefy

Zamykacia objimka
Teleskopicka rurka

Rukovat

Prichytka sietového kabla
Prepina¢

Vetracie $trbiny

Drziak na uskladnenie (skrutky nie st stéastou
dodavky)

BEZPECNOST

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE PRE
ODSTRANOVACE TRAVY

0700

H
J

K
L
M
N
P

VSEOBECNE

* Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim nastroja

* Zanehody alebo vystavenie inych oséb alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel
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* Nastroj pouZivajte len pri teplote okolia od 0 °C do 40 °C

¢ Nikdy na tento nastroj nemontujte kovové rezacie sucasti

e Zariadenie nepouzivajte na odstrafiovanie mokrej travy

BEZPECNOST 0SOB

¢ Tento nastroj nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok skusenosti
a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor alebo im neboli
poskytnuté pokyny zahffiajuce pouzitie tohto nastroja
osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpeénost

» Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

¢ Nikdy nedovolte pouzivat kosa¢ku detom alebo ludom,
ktori neovladaju pokyny k jej prevadzke

 Pri pouziti nastroja vzdy noste ochranné okuliare, dlhé
nohavice a pevné topanky

¢ Nikdy nepouzivajte nastroj s poSkodenym rezacim
krytom alebo bez namontovaného rezacieho krytu

* Nikdy nepouzivajte nastroj v bezprostrednej blizkosti
ludi; prestarite pouzivat nastroj, ked' su v blizkosti ludia
(najma deti) alebo zvierata

* Nikdy nepouzivajte nastroj, ked' ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom liekov, alkoholu alebo narkotik

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy skontrolujte &i je napdjacie napatie rovnaké ako napatie
uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym napéatim
230V alebo 240V mbzete pripojit aj do siete s napatim 220V)

¢ Pravidelne kontrolujte $nuru a ak je poSkodena, $ndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

* Pravidelne kontrolujte prediZovaci sietovy kabel a
vymerite ho, ak je poskodeny (nevhodné predlZovacie
siefové kable mézu byt nebezpeéné)

¢ Pouzivajte len také prediZzovacie sietové kable, ktoré su
uréené na vonkajSie pouzitie a maju vodotesnu
spojovaciu zasuvku

¢ Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpe¢nu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Pri pouziti nastroja vo vihkom prostredi pouzite
zariadenie na ochranu pred zvyskovym priudom (RCD)
so spustacim prtdom maximalne 30 mA

¢ Neprechadzajte cez (predlzovaci) sietovy kabel a ani ho
nepritlacajte alebo netahajte

¢ Chrarnite (predlZzovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami

¢ Udrzujte (predlzovaci) sietovy kabel mimo rotujucej kefy

* Vzdy vypnite nastroj a odpojte zastréku zo zasuvky, ak je
napajaci sietovy kabel alebo predizovaci sietovy kabel
prerezany, poskodeny alebo zamotany (nedotykajte sa
sietového kabla pred odpojenim zastréky)

KEFY

* SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

¢ Montujte iba tie kefy, ktorych maximalne otacky (“RPM”)
vysSie, nez otacky vyznacené na nastroji

¢ Pouzivajte len kefy s maximalnym priemerom 100 mm

* Nepouzivajte opotrebované kefy

¢ Hrdzu a iné znamky chemickych &i fyzickych zmien
materidlu pridrziavajuceho zavity kefy mozu spdsobit jej
pred¢asnu nefunkénost

* Kefy skladujte na vhodnom mieste tak, aby boli chranené
pred tymito vplyvmi:
- vysoka vzdu$na vihkost, teplo, voda alebo iné

kvapaliny schopné poskodit kefu



- kyseliny alebo ich vypary, ktoré mézu poskodit kefu

- nizke okolité teploty spdsobujucu kondenzaciu na kefe
skladovanu v oblasti s vy$8imi okolitymi teplotami
deformécia akejkol'vek ¢asti kefy

PRED POUZITIM

* Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

* Skontrolujte, ¢i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim a po akomkolvek naraze; ak ma nastroj
poruchu, dajte ho ihned opravit kvalifikovanej osobe
(nikdy ho neotvarajte sami)

e Skor ako ru¢né elektrické naradie zapnete, odstrarite
nastavovacie a montazne nastroje (nastroj alebo krac,
ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia, moze
sposobit poranenie)

* Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast kosenia a
odstrarite vSetky predmety, ktoré by nastroj mohol po¢as
kosenia vymrstit (napriklad kamene, kusy dreva atd'.)

POCAS PRACE

e Zariadenie pouzivajte len vo vertikalnej polohe tak, aby
kefa smerovala na zem (zariadenie nikdy nezapinajte
v inej polohe)

* Nastroj pouzivajte len rychlostou beznej chédze (nebezte
s nim)

¢ Neprechadzajte so zapnutym nastrojom cez cesty alebo
Strkové chodniky

¢ Nenechavajte odputat svoju pozornost a vzdy sa
sustredte na to, ¢o robite

* Vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
vSetok odpad

PO PRACI

» Kefa rotuje kratky ¢as aj po vypnuti zariadenia
(nedotykajte sa rotujucej kefy)

¢ Vzdy odpojte zastréku zo zasuvky
- ked nechavate nastroj bez dozoru
- pred odstranenim zaseknutého materialu
- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracovanim na nastroji
- po zasiahnuti cudzieho predmetu
- ked nastroj za¢ne neobvykle vibrovat

* Predtym, ako nastroj polozite, vypnite motor a
presvedcte sa, Ze vdetky pohybujuce sa €asti Uplne stoja

¢ Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3 Upozornenie! Preditajte si navod na pouzitie

(@ Nastroj nevystavujte dazd'u

(5) Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi

(6) Davajte pozor na riziko poranenia spésobeného
odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpeénom odstupe od pracovného priestoru)

(@ Ruky a nohy udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od
rotujucich ¢asti kosacky

(® Pred ¢istenim/vykonavanim udrzby alebo v pripade
poskodeného alebo zamotaného (prediZzovacieho)
siefového kabla nastroj vypnite a odpojte zastréku

(9) Dvojita izolacia (nevyzZaduje sa uzemrovaci kabel)

(0 Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu
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POUZITIE

* Navod na montaz
! pred montazou/demontazou kefy vzdy odpojte
sietovu $ntru
- ochranny prvok A nasurite na motor podla obrazka,
pokym nezacvakne na miesto 17
- koleso B namontujte na motor podl'a obrazka, pokym
nezacvakne na miesto G2
- stlaéte a podrzte tlagidlo zamku hriadela C a pomocou
kfu¢a D uvolnite maticu upinacej viozky E (3)
- kefu F namontujte tak, aby jej os bola zarovno
indikatora G
- dotiahnite maticu upinacej viozky D kl'u¢om E, pricom
stlacajte tlacidlo C na zaistenie vretena
! ked je kefa opotrebovana, vymeiite ju za novu
(¢islo prislusenstva SKIL 2610Z02973)
* Nastavenie vysky (G4
- povolte zamykaciu objimku H jej oto¢enim v smere
hodinovych ruciciek
! pri prvom pouziti zariadenia po utiahnuti
zamykacej objimky H otocte rukovét K o 90°
- vysufite rurku J na poZadovanu vysku
- utiahnite zamykaciu objimku H jej otoenim proti
smeru hodinovych ruéiciek
! pri vytahovani/zastvani trubice do poZzadovanej
vysky netlacte prili§ na nastroj
¢ Prichytka sietového kabla (s
- zaveste slu¢ku na predlzovacom sietovom kabli na
prichytku L podla obrazka
- pevne zatiahnite predlzovaci sietfovy kabel tak, aby bol
zaisteny
e Zapinanie/vypinanie
- zapnite naradie stlacenim prepina¢a M
- vypnete naradie uvolnenim prepina¢a M
! kefa este niekol'ko sekund rotuje aj po vypnuti
zariadenia
- pred opatovnym zapnutim nastroja pockajte, kym sa
kefa neprestane otacat
! nezapinajte a nevypinajte nastroj rychlo za sebou
¢ Pred pouzitim nastroja
- presvedCite sa, ze kefa F (3 je spravne namontovana
a Ze upinacia matica D (3 je pevne dotiahnuta
- otestujte beh nastroja tak, ze ho v bezpeénej polohe
nechate bezat najmenej 30 sekund bez zataze pri
najvyssich otackach
- v pripade, ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,
okamZite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
ur€ili priinu zavady
¢ Odstrafiovanie travy
! ubezpecte sa, Zze v oblasti kosenia nie su ziadne
kamene, odpad a iné cudzie predmety
- presvedcite sa, Ze spodna ¢ast zariadenia je vo
vodorovnej polohe
- zacinajte pracovat len so spustenym motorom
- zacnite pracovat v blizkosti sietovej zasuvky a potom
sa od nej posuvajte dalej
- vyhybajte sa s kefou objemovym predmetom a
rastlinam
- zariadenie nepouzivajte na jednom mieste prili§ dlho
- nastroj pri praci nepretazujte



¢ Drzanie a vedenie nastroja 17
- zariadenie drzte pevne jednou rukou
- zariadenie presuvajte nad pracovnym povrchom
konstantou rychlostou
- udrzujte stabilnu pracovnu polohu
- vzdy nastroj udrzujte na dostato¢nu vzdialenost od
svojho tela

RADU NA POUZITIE

* Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked zariadenie
pouzijete na malej ¢asti povrchu a presveddite sa, ze
dlazdice ostanu neporusené

¢ Pravidelné odstrafiovanie travy napomaha predchadzat
trvalému porastu

¢ Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento néstroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Gistu
! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete
- makkou handri¢kou N (2) pravidelne &istite ventilaéné
otvory
- makkou kefkou A (2) pravidelne odstranujte Spinu z
ochranného krytu
* Uskladnenie
- nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- drziak na uskladnenie namontujte napevno P na stenu
pomocou 4 skrutiek (nie su su¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
RIESENIE PROBLEMOV
* Nasledujuci zoznam obsahuije priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)
! pred skiimanim problému vypnite nastroj a
odpojte zastrcku
* Nastroj nefunguje
- chybna napéjacia zasuvka -> pouzite inu zasuvku
- poskodeny predlzovaci sietovy kabel -> vymerite
predizovaci sietovy kabel
- kefa je nespravne namontovana -> namontujte kefu
znova
* Nastroj pracuje prerusovanie
- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko
- chybny vypina¢ -> obrafte sa na predajcu/servisné
stredisko
* Trava nie je kompletne odstranena
- kefa je poskodend/opotrebovana -> vymerite kefu
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ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol G0, ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C €

¢ Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335,
EN 61000, EN 55014 podl'a ustanoveni smernic 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EU

* Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cetl
HLUKU/VIBRACIACH
* Merané podla EN 60335 je uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 68 dB(A) a Urover akustického vykonu je
88 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 3,2
m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)
¢ Garantovana hladina akustického vykonu LWA,
namerana v sulade s normou 2000/14/EG (EN/ISO 3744)
je niz8ia ako 91 dB(A) (spdsob hodnotenia konformity
podla prilohy VI)
Oboznameny organ: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacné ¢islo oboznameného organu: 0344
* Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60335;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia
! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete



Cetka za korov
uvoD

* Ovaj alat je namijenjen uklanjanju korova sa terasa i
izmedu plocica

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Provjerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)

¢ Ako vam dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se
svom dobavljac¢u

* Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj prirucnik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3

¢ Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenija; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA 2

A ZastitarezaCa

B Kota¢

C Gumb za aretiranje vretena
D Matica stezne Celjusti

E Klju¢

F Cetka

G Pokazivac ¢etke

H Sigurnosni prsten

J Teleskopska cijev

K Drska

L Drza¢ kabela

M Prekidaé

N Otvori za strujanje zraka

P Vodilica za odlaganje (vijci nisu isporuceni)

SIGURNOST

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE VEZANO UZ CETKE
ZA KOROV

0700

OPCENITO

* Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koristenjem uredaja

* Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

* Uredaj koristite samo kada je vanjska temperatura
izmedu 0°Ci40°C

* Nikada ne montirajte metalne rezne elemente na ovaj uredaj

¢ Alat nemoijte koristiti za uklanjanje vlaznog korova

SIGURNOST LJUDI

* Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(uklju€ujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobuc¢ene
osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koristenja alata

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

* Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate
s uputama za rad da koriste uredaj

* Priradu s uredajem uvijek nosite zastitu za o¢i, duge
hlace i jake cipele
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¢ Nikada ne radite s uredajem ako je ostecena zastita
rezaca ili bez montirane zastite

* Nikada ne radite s uredajem u neposrednoj blizini osoba; ako
su u blizini druge osobe (posebno djeca) ili ku¢ni ljubimci

* Nikada nemojte raditi s uredajem dok ste umorni, bolesni
ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Kabel redovito kontrolirati u slu€aju oStecenja zatraZiti
zamijenu od kvalificiranog elektriara

¢ Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je ostec¢en (neodgovarajuéi produzni kabeli mogu
biti opasni)

* Koristite samo produzni kabel predviden za primjenu na
otvorenom i s prikljuénim mjestom zasti¢enim od
prskanja

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

* Priradu u vlaznom okruzenju upotrijebite uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD) sa strujom okidanja od
maksimalno 30 mA

* Nemojte prelaziti, stiskati ili povlaciti (produzni) kabel

e Zaétitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova

* Drzite (produzni) kabel podalje od okretne ¢etke

* Uvijek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ako je kabel za napajanje ili produzni kabel prerezan,
ostecen ili zapetljan (ne dodirujte kabel prije
iskljuéivanja utikaca)

CETKE

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Na alat montirajte samo ¢etke maksimalne brzine
(“RPM”) vise od brzine okretaja oznaéene na alatu

» Koristite samo Eetke Eiji promjer ne prelazi 100 mm

* Nemojte koristiti pohabane cetke

* Mrlje od hrde i drugi znakovi kemijskih ili mehani¢kih
promjena na materijalu koji drzi navoje na ¢etki mogu
prouzrociti prerani nepravilan rad ¢etki

« Cetke duvajte na odgovaraju¢em mjestu tako da budu
zasti¢ene od sljededih utjecaja:

- visoka atmosferska vlaznost, toplina, voda i druge
tekucine koje mogu oStetiti Cetku

- kiseline ili kisele pare koje mogu ostetiti cetku

- niske vanjske temperature koje izazivaju kondenzaciju
na Cetki kada se ¢uva u prostoriji s visokim
temperaturama

- deformacije dijelova Cetke

PRIJE UPORABE

* Uredaj koristite samo po dnevnom svjetlu ili uz
odgovarajuéu umjetnu rasvjetu

* Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite
funkciju uredaja; u slu€aju neispravnosti odmah ga
posaljite na popravak u ovlasteni servis; nikada sami ne
otvarajte uredaj

* Prije nego $to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanie ili viicane kljuceve (alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotirajuc¢em dijelu uredaja moze doc¢i do nezgoda)

* Prije upotrebe dobro pregledajte rezno podrucje i uklonite
sve predmete koje bi uredaj mogao izbaciti tijekom
rezanja (poput kamenja, komada drveta itd.)



TIJEKOM UPORABE

* Alat uvijek koristite u okomitom poloZaju, tako da ¢etka
gleda prema tlu (alat nikad ne ukljuéujte u nekom
drugom polozaju)

¢ Uredajem rukujte uobi¢ajenom brzinom hodanja
(nemojte tréati)

* Ne prelazite preko cesta ili $ljunéanih staza dok uredaj radi

¢ Pazite da vam nesto ne odvuce paznju i uvijek se
koncentrirajte na ono $to radite

* Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

NAKON UPORABE

« Cetka se nastavlja okretati jo§ neko vrijeme nakon
isklju¢ivanja uredaja (okretnu ¢etku nemojte
dodirivati)

* Uvijek iskljucite utika¢ iz izvora napajanja
- ako ostavljate uredaj bez nadzora
- prije ¢i8¢enja zaglavljenog materijala
- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju
- nakon udarca u strano tijelo
- uvijek kada uredaj po€ne nenormalno vibrirati

« Cim se udaljite od uredaja trebate ga iskljugiti i da se
brusna plo¢a zaustavi do stanja mirovanja

* Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(3 Upozorenije! Procitajte upute za upotrebu

(@ Uredaj nikada ne izlazite kisi

(®) Nositi zastitne naocale i Stitnike za sluh

(6) Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteci
otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podruéja rada)

(@ Uvijek drzite Sake i stopala podalje od okretnih dijelova

(® Iskljugite i iskopcajte utikac prije ¢i¢enja/odrzavanja ili
ako je (produzni) kabel ostecen ili zapetljan

(9 Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

@0 Uredaj ne bacajte u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE

. Upute za sklapanje

prije montiranja/skidanja ¢etke uvijek iskop¢ajte
utika¢

- Stitnik pomicite A oko kucista motora kako je
prikazano, dok ne sjedne na mjesto (1)

- montirajte kota¢ B na kuciste motora kako je
prikazano, dok ne sjedne na mjesto (2

- pritisnite gumb za zaklju€avanje vretena C i drzite ga
pritisnutim dok olabavljujete maticu stezne celjusti D
klju¢em E 43

- montirajte ¢etku F tako da joj je srediste u razini s
pokazivatem Cetke G

- stegnite zateznu maticu D pomodu kljuéa E, uz pritisak
na gumb za aretiranje vretena C

! zamijenite ¢etku kad se istrosi (SKIL dodatak broj
2610Z02973)

* PodeSavanje visine

- otpustite sigurnosni prsten H okretanjem u smjeru
kazaljke na satu

! kad alat koristite po prvi puta, okreéite ruc¢icu K
90° nakon otpustanja naglavka za blokiranje H

- izvucite cijev J na zeljenu visinu

- pritegnite sigurnosni prsten H okretanjem u smjeru
obrnutom od kazaljke na satu

! prilikom rastezanja/smanjenja cijevi na Zeljenu
visinu alatom nemojte rukovati koristeéi silu

Drzac¢ kabela @9

- omotajte kabel u petlju oko drzaca L kako je prikazano
na slici

- dobro povucite kako biste osigurali produzni kabel

Ukljugivanje/isklju¢ivanje (e

- ukljucite uredaj pritiskom prekida¢a M

- iskljucite uredaj otpustanjem prekidaca M

! nakon iskljuéivanja uredaja, cetka se krece jos
nekoliko sekundi

- prije ponovnog uklju¢ivanja, pustite da se ¢etka
prestane okretati

! nemojte brzo ukljucivati i iskljucivati uredaj

Prije uporabe vaSeg uredaja

- osigurajte da se ¢etka F 43 pravilno montira i da je
zatezna matica D (3 ¢vrsto pritegnuta

- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 30
sekundi rotirati s najve¢om brzinom

- kod vecdih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmah iskljuciti i pronaéi moguce uzroke

Uklanjanje korova

! ureznom podrucju ne smije biti kamenija,
otpadnog materijala i drugih stranih tijela

- uvjerite se da je donja strana alata u ravhom poloZaju

- zapocnite s radom tek kada je motor uklju¢en

- zapocnite s radom pored uti¢nice i pomicite se dalje
tijekom rada

- uredajem ne smijete prelaziti preko tvrdih predmeta i biljaka

- uredaj nemojte Koristiti predugo na jednom mjestu

- nemojte preopteretiti uredaj

Drzanije i vodenje uredaja 17

- uredaj ¢vrsto drzite jednom rukom

- uredajem prelazite preko povrsine pri konstantnoj
brzini

- odrzavajte stabilan radni polozaj

- uvijek drzite uredaj podalje od tijela

SAVJETI ZA PRIMJENU

Da biste postigli bolje rezultate, alat testirajte na malom
komadu povrsine te provijerite da se plocice ne ostecuju
Redovitim uklanjanjem korova sprje¢ava se pojava
tvrdokornog korova

Dodatne savjete mozete naéi na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel

! prije ¢iS¢enja treba izvu¢i mrezni utikaé

- redovito Cistite ventilacijske otvore N (2) mekom
tkaninom

- redovito uklanjajte necistocu sa $titnika rezaca A (2)
pomocu meke Cetke

Odlaganje (8

- uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje P na zid
pomocu 4 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte



* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s

rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA

* Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,
mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! iskljucite uredaj i izvucite utika¢ prije pokusaja
otkrivanja uzroka problema

* Uredaj ne radi
- kvar mrezne uti¢nice -> pokus$ajte prikljuciti uredaj u

neku drugu utiénicu
- oSteéen produzni kabel -> zamijenite produzni kabel
- Cetka je nepravilno montirana -> ponovno montirajte Cetku

* Uredaj radi isprekidano

- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljaéu/
servisu

- kvar prekidaca za uklju¢ivanje/iskljué¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu

* Korov nije potpuno uklonjen
- Cetka je oStecena/istroSena -> zamijenite Setku

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (0 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smjernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/
EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60335 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 68 dB(A) a jakost zvuka 88 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 3,2 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
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* Pri mjerenju izvedenom u skladu s 2000/14/EG (EN/ISO
3744) zajaméena razina buke LWA manja je od 91 dB(A)
(postupak vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI)
Obavijesteno tijelo: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacijski broj obavijestenog tijela: 0344

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60335; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Cetka za korov
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat konstruisan je za uklanjanje korova sa terasa i
izmedu plocica

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2

¢ U slucaju da delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

¢ Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
sacuvajte ga za kasnije potrebe (3

¢ Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Stitnik za seéenje

B Tocak

C Dugme za zaklju¢avanje vretana
D Zavrtanj koluta

E Klju¢

F Cetka

G Pokaziva¢ za ¢etku

H Stezna glava

J Teleskopska cev

K Rucica

L Regulator zategnutosti kabla

M Prekida¢

N Prorezi za hladenje

P Sina za odlaganje (zavrtnji nisu prilozeni)
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SIGURNOST

POSEBNA SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA CETKE ZA
KOROV

OPSTA

Upoznajte se sa komandama i pravilnim kori§¢enjem alata
Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su
izloZzena druga lica ili njihova imovina

Aparat koristite samo kada je temperatura u okruzenju
izmedu 0°C i 40°C

Na ovaj alat nikada ne montirajte metalne elemente za
secenje

Ne Koristite ovaj alat za uklanjanje mokrog korova

SIGURNOST OSOBA

Ovaj alat namenjen je za upotrebu osobama (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako im
osoba zaduzena za njihovu bezbednost nije pruzila
odgovaraju¢a pomoc¢ i uputstvo kako koristiti alat

Vodite ra¢una da se deca ne igraju sa alatom

Kori$éenje alata nikada nemojte dozvoliti deci ili drugim
licima koja nisu upoznata sa uputstvom za njegovu
upotrebu

Kada rukujete alatom, uvek nosite Stitnik za o¢i,
pantalone sa dugim nogavicama i évrste cipele

Nikada ne rukuijte alatom ¢iji je Stitnik za se¢enje oStecen
ili nije montiran

Nikada ne rukuijte alatom u neposrednoj blizini drugih
lica; prestanite sa upotrebom alata kada se u blizini
nalaze druga lica (naro¢ito deca) ili ku¢ni ljubimci

Nikada ne rukuijte ovim alatom ukoliko ste umorni,
bolesni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden
na plogici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)
Povremeno proverite kabl i u slu¢aju oStecenja, odnesite
ga kvalifikovanom licu da ga zameni

Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u
slu¢aju ostecenja (neodgovarajucéi produzni kablovi
mogu predstavljati opasnost)

Isklju¢ivo koristite produzni kabl koji je namenjen za
kori§éenje na otvorenom i opremljen vodonepropusnim
utikaGem i dvostrukom uti€nicom otpornom na kvasenje
Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Prilikom upotrebe alata u vlaznom okruzenju, koristite
sklopku na diferencijalnu struju ¢ija je struja okidanja
najvise 30 mA

Nemoijte gaziti, gnjeciti ili potezati (produzni) kabl
Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i oStrih ivica
(Produzni) kabl drZite podalje od rotirajuce Setke

Uvek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ukoliko je kabl napajanja ili produzni kabl presecen,
ostecen ili zapleten (kabl ne dodirujte pre nego sto
izvucete utikac)

CETKE

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

Montirajte isklju¢ivo Cetke &ija je najveca brzina (“RPM”)
veca od broja obrtaja u minuti nazna¢enog na alatu

Koristite isklju¢ivo ¢etke sa pre¢nikom do 100 mm

Ne koristite pohabane ¢etke

Mrlje od rde ili drugi znaci hemijskih ili mehanickih

promena na materijalu koji drzi niti ¢etke mogu izazvati

prevremeno pojavljivanje neispravnosti etke

Cetke &uvaijte na prikladnom mestu, tako da budu

zastic¢ene od sledecih uticaja:

- visoke atmosferske vlaznosti, toplote, vode ili drugih
te¢nosti koje bi cetku mogle ostetiti

- kiselina ili kiselinskih para koje bi ¢etku mogle ostetiti

- niskih ambijentalnih temperatura koje izazivaju
kondenzaciju na €etki kada se ona skladisti u prostoru
sa vi§im ambijentalnim temperaturama
deformacije bilo kojeg dela cetke

PRE UPOTREBE

Alat koristite isklju¢ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

Proverite funkcionisanje aparata pre upotrebe i posle
svakog udarca; u sluc¢aju postojanja bilo kakvog kvara,
popravku odmah poverite stru¢nom licu (aparat nikada
ne otvarajte sami)

Uklonite alate za podesavanije ili kljuGeve za zavrtnje, pre
nego $to ukljucite aparat (alat ili klju€ koji se nalazi u
delu aparata koji se okreée, moze voditi povredama)
Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenije i uklonite sva strana tela koja bi alat mogao da odbaci
uvis tokom secenja (kao npr. kamenje, par¢ici drveta, itd.)

TOKOM UPOTREBE

Alat koristite isklju¢ivo u vertikalnom polozaju, sa ¢etkom
usmerenom ka tlu (nikada ne ukljuéuijte alat u
drugacijem polozaju)

Alat koristite kreéuéi se brzinom hoda (ne tréite)

Ne prelazite puteve ili $ljun¢ane staze dok je alat uklju¢en
Ne dozvolite da Vam bilo $ta odvuée paznju i budite
usredsredeni na ono $to radite

Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude otpadaka

NAKON UPOTREBE

Cetka se okrece jos neko vreme nakon $to se alat iskljugi
(ne dodirujte rotirajuéu éetku)

Uvek izvucite utikac iz izvora napajanja

- kada god ostavljate alat bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre provere, ¢iSéenja ili rada na alatu

- posle udarca u strano telo

- kada god alat po¢ne da vibrira na neuobi¢ajen nacin
Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

Cuvaijte alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,
van domas$aja dece

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Upozorenije! Procitajte uputstvo za upotrebu

@ Ne izlaZite alat kisi

(®) Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh

(6) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih

leteé¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

(@) Sake i stopala uvek drzite podalje od delova koji se

okreéu

Iskljucite alat i izvucite utika¢ pre CiS¢enja/odrzavanja, ili

ukoliko je (produzni) kabl ostecen ili zapleten

(9 Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)
(19 Alat ne odlazite u kuéne otpatke



UPUTSTVO ZA KORISCENJE - odrzavaite stabilan polozaj tokom rada

- alat uvek drzite na izrazitoj udaljenosti od tela
. Uputstvo za sastavljanje

uvek izvucite utika¢ pre nego Sto montirate/
uklonite getku SAVETI ZA PRIMENU
- prevucite $titnik A preko kuéiSta motora kao $to je * Za postizanje najboljih rezultata, isprobajte alat na malom
prikazano na ilustraciji, da Skljocne u odgovaraju¢éem delu povrSine i proverite da li na plo¢icama ima osteéenja
polozaju (1) ¢ Redovnim plevljenjem pospesuje se uklanjanje upornog
- montirajte to¢ak B na kuciste motora kao $to je korova
prikazano na ilustraciji, da Skljocne u odgovarajuéem e Zavi$e saveta pogledajte www.skil.com
poloZaju G2
- pritisnite dugme za zakljuavanje vretena C i drzite ga ODR2 AVANJE / SERVIS

pritisnuto dok otpustate zavrtanj koluta D pomocu kljuéa E G3)
- montirajte ¢etku F tako da njen centar bude poravnat
sa pokazivaéem za Cetku G
- zategnite zavrtanj koluta D pomocu klju¢a E dok ee el
pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena C - redovno distite ventilacione proreze N (2) mekom

! zamenite ¢etku kada se pohaba (broj SKIL tkaninom . o e .
pribora 2610202973) - redovno uklanjajte prljavstinu sa Stitnika seciva A (2)

koriste¢i meku ¢etku
e Skladistenje 8
- Cuvajte alat na suvom u njegovu i zaklju¢anom
mestu, van domasaja dece
- &inu za odlaganje dobro priévrstite P za zid pomocu 4
- produzite cev J na Zeljenu visinu zavrtnja (nisu prilozeni) u horizontalnom poloZaju
- zategnite steznu glavu H okretanjem u smeru * Ako bi alat i pored brizljivog postuplff:-ll |zra<_:1e i koptrole )
suprotnom od kazaljke na satu nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
RESAVANJE PROBLEMA
* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alati kabl uvek odrzavajte Gistim
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uticnice

* Podesavanje visine (3
- otpustite steznu glavu H okretanjem u smeru kazaljke
na satu
! kada alat koristite prvi put, okrenite ru¢ku K za
90° posto otpustite ¢auru za blokadu H

! ne primenijujte silu na alat prilikom izvla¢enja/
uvlaéenja cevi do Zeljene visine
* Regulator zategnutosti kabla (5
- omcu produznog kabla zakacite za regulator
zategnutosti L prema ilustraciji
- dobro zategnite da biste ucvrstili produzni kabl
¢ Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje Ge
- ukljucite alat pritiskom prekida¢a M
- iskljucite alat otpustanjem prekidaca M o )
! posle iskljuéivanja alata, éetka se okreée jo$ prodaveuiliservisu) .
nekoliko trenutaka ! iskljuéite alat i izvucite utika¢ pre nego Sto se
- sadekajte da Getka prestane da se okreée pre nego posvetite istrazivanju problema
$to ponovo ukljudite alat * Alat ne funkcionise o )
! ukljuéivanje i iskljuéivanje nemojte vrsiti naglo - neispravna uticnica napajanja -> upotrebite drugu
* Pre kori$éenja elektriénog alata uticnicu » ) L
- neka etka F @3 obavezno bude pravilno montirana, a - ostecen produzni kabl -> zamenite produzni kabl
zavrtanj koluta D @ &vrsto zategnut - cetlfa nepravilno montirana -> ponovo montirajte ¢etku
- probno pokrenite alat najmanje 30 sekundi na najveéoj | * 'sprekidanradalata )
brzini pri praznom hodu i u sigurnom poloZaju - neispravno unutradnje ozicenje -> obratite se
- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili prodaveu/servisu L
drugih nepravilnosti u radu i pregledaijte alat, da biste - heispravan prekidac za UKIJuCIvan]e/lskIJucwan]e >
odredili uzrok obratite se prodavcu/servisu
+ Uklanjanje korova % Korov nije u potpunosti uklonjen

! neka prostor u kojem se vrii seéenje bude bez - Cetka oSte¢ena/pohabana -> zamenite ¢etku
kamenja, otpadaka i drugih stranih tela

- neka donja strana alata obavezno stoji ravno ZASTITA OKOLINE
- pocnite sa radom tek kada se motor pokrene * Elektri¢ne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
- rad zapocnite blizu mreZne utiénice i od nje se kuéne otpatke (samo za EU-drzave)
udaljavajte tokomrada o - prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
- alat drzite podalje od cvrstih predmeta i biljaka elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
- alat ne koristite predugo na jednom mestu skladu sa nacionalnim pravom,elektriéni alati koji su
- ne preopterecuijte alat istro$eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
¢ Drzanje i upravljanje alata @7 pogonu za reciklazu
- drzite €vrsto alat jednom rukom - simbol G ée vas podsetiti na to
- usmeravajte alat konstantnom brzinom iznad radne
povrsine
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Operations & Engineering
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Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cen

BUKA/VIBRACIJE

Krtaca za plevel

Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi 68 dB(A) a ja¢ina zvuka 88 dB(A) (normalno

odstupanje: 3 dB), a vibracija 3,2 m/s? (mereno metodom

na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Garantovani nivo ja¢ine zvuka LWA, izmeren u skladu sa

2000/14/EG (EN/ISO 3744) nizi je od 91 dB(A) (postupak

ocene usaglasenosti prema Dodatku VI)

Obavesteno telo : KEMA, Arnhem, NL

Identifikacioni broj obavestenog tela : 0344

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60335; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znaéajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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uUvoD

To orodje je zasnovano za odstranjevanje plevela s teras
in med tlakovci

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preglejte, ali embalaza vsebuije vse dele, prikazane na skici (2)
V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabiljali tudi v prihodnosti (3)

Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb
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TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Zascitarezila

B Kolesa

C Gumb za blokado vretena
D Matica pritrdilne objemke
E Kilju¢

F Krtac¢a

G Kazalnik krtace

Zatisna pusa
Teleskopska cev

Rocka

Sponka za kabel
Sprozilec

Ventilacijske reze
Obesalnik za shranjevanije (vijaki niso vkljuéeni v
obseg dobave)

VARNOST

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA KRTACE ZA
PLEVEL

H
J

K
L
M
N
P

SPLOSNO

¢ Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja

* Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za
druge osebe ali njihovo lastnino

¢ Orodje uporabljajte zgolj pri temperaturi okolice med 0—40°C

* Na orodje ne name$¢ajte kovinskih rezalnih komponent
¢ Orodja ne uporabljajte za odstranjevanje vlaznega plevela

OSEBNA VARNOST

* To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vklju¢ujoé
tudi otroke) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s premalo izkuSen;j ali
znanja, edino, ¢e slednji niso bili primerno usposobljeni iz
instruirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost

* Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

* Prepredite uporabo orodja otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene z navodili za njegovo uporabo

¢ Pri delu z orodjem vselej nosite zascitna ocala, dolge
hla¢e in odporno obutev

¢ Orodja ne uporabljajte s poSkodovano zascito rezila ali
brez nje

¢ Orodja ne uporabljajte v neposredni bliZini oseb; orodje
prenehajte uporabljati, ¢e so v blizini osebe (zlasti otroci)
ali domaci ljubljencki

¢ Orodija nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil

ELEKTRICNA VARNOST

* Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko priklju¢ite tudi na
napetost 220V)

¢ Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poskodbe

* Redne pregledujte podaljSek kabla, poSkodovane
podalj$ke pa menjajte (uporaba neustreznega
podalj$ka je lahko nevarna)



* Uporabljajte samo podaljske kabla, ki so namenijeni
zunanji uporabi ter so opremljeni s vtiGem in vtiénico,
odpornima proti viagi

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Pri uporabi orodja v vlaznem okolju uporabite zas¢itno
napravo na diferen¢ni tok z ob&utljivostjo toka najve¢ 30 mA

¢ Ne vozite ¢ez kabel (podalj$ka) in ga ne zvijajte ali vlecite

* Kabel (podaljsek) zas¢itite pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi

* PodaljSka ali kabla ne priblizujte vrteci se krtaci

* Vselej izklopite orodje in izvlecite elektricni vti¢ iz
vti¢nice, Ce je napajalni kabel ali podaljSek prerezan,
poskodovan, ali ¢e se zaplete (kabla se ne dotikajte,
dokler ne izvlecete vtic¢a iz vtinice)

SCETKE

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Vgradite le takSne S¢etke, ki imajo najvedjo hitrost (‘RPM”)
vecjo od Stevila vrtljajev na minuto, ki je oznac¢ena na orodju

¢ Uporabljajte samo ¢opice s premerom najve¢ 100 mm

¢ Ne uporabljajte obrabljenih krta¢

* Rja ali drugi znaki kemi¢nih ali mehanskih sprememb v
materialu, ki drzi $¢etke, lahko povzrodijo prezgodnjo
odpoved $¢etk

« Sgetke shranite na primerno mesto, da so zaséitene pred
naslednjimi vplivi:

- visoka zra€na vlaznost, vro€ina, voda ali druge
tekocine, ki bi lahko poskodovale $¢etko

- kislina ali hlapi kisline, ki bi lahko poskodovali $¢etko

- nizke temperature okolja, ki povzrogijo kondenzacijo
na $¢etki, e jo shranjujete v obmodju z visoko
temperaturo okolja

- deformacija katerega koli dela $¢etke

PRED UPORABO

* Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

* Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak (orodja ne
odpirajte sami)

* Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena orodja
ali vijacni klju¢ (orodje ali kljué, ki se nahajata na
vrtec¢em se delu elektricnega orodja, lahko
povzrocita nezgodo)

¢ Pred uporabo temeljito preglejte obmocje rezanja in
odstranite vse morebitne predmete, ki bi jih lahko orodje
med rezanjem izvrglo (npr. kamenje, lesene delce itd.)

MED UPORABO

* Orodje uporabljajte v navpiénem polozaju, s krtaco
obrnjeno proti tlom (orodja nikoli ne vklopite v
drugaénem polozaju)

* Orodije upravljajte s hitrostjo hoje (ne tecite)

¢ Cest ali peskanih poti ne preckajte z vklopljenim orodjem

* Ne preusmerjajte pozornosti in ostanite osredoto¢eni na
svoje delo

e Vselej se prepriCajte, da v prezrac¢evalnih odprtinah ni
ostankov

PO UPORABI

¢ Krtaca se po izklopu orodja Se nekaj ¢asa vrti (ne
dotikajte se vrtece se krtace)
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¢ Vselej izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti€nice
- Ce pustite orodje nenadzorovano
- preden ocistite zagozdeni material
- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali

opravljanjem posegov na njem

- po udarcu ob tujek
- C&e se zacne orodje nenavadno tresti

* Preden orodje odlozZite, izkljucite stikalo in po¢akajte, da
se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo

* Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Opozorilo! Preberite navodila za uporabo

(@ Orodja ne izpostavljajte dezju

(5) Uporabljajte zascitna ocala in zas¢&ito sluha

(6) Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzro¢ajo
izvrzeni ostanki (navzoc¢e osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmocja)

(@) Z rokami in nogami se nikoli ne priblizujte vrte¢im se
delom kosilnice

(® Orodje izklopite in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice pred
postopkom ¢CiS€enja/vzdrzevanija, ali Ce je kabel
(podalj$ek) poskodovan ali se zaplete

(9 Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(19 Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

* Navodila za sestavljanje
! pred namestitvijo/odstranjevanjem krtace vedno
odklopite vti¢
- varovalo A potisnite preko ohi$ja motorja, kot kaze
slika, dokler se ne zaskogi (1)
- kolo B namestite na ohisje motorja, kot kaze slika,
dokler se ne zaskodi 12
- pritisnite gumb za zaklepanje vretena C in ga zadrzite,
medtem ko zategujete prirobno matico D s klju¢em E
3
- krtaGo namestite F tako, da je sredi¢e poravnano s
kazalnikom krtace G
- prirobno matico D zategnite s klju¢em E, pri tem pa
pritiskajte gumb za zaklepanje vretena C
! ko se krtac¢a obrabi, jo zamenijajte (S$t. dodatne
opreme SKIL 2610202973)
* Nastavitev viSine (4
- zatisno pu$o H zrahljajte tako, da jo obrnete v levo
! ko orodje uporabite prvi¢, zavrtite ro¢aj K za 90°,
ko sprostite manseto za zaklepanje H
- cev J podalj$ajte na zeleno visino
- zatisno pu$o H pritegnite tako, da jo obrnete v desno
med iztegovanjem/uviekom cevi na zeleno visino
z orodjem ne ravnajte nasilno
* Sponka za kabel (5
- s kablom naredite zanko skozi varovalno sponko L,
kot je prikazano na sliki
- zmo¢nim potegom zanke zavarujte kabel
¢ Vklop/izklop
- orodje vklopite tako, da pritisnete sprozilec M
- orodje izklopite tako, da izpustite sprozilec M
! po izklopu orodja se krtaca vrti e nekaj sekund
- pred ponovnim vklopom pocakajte, da se krtaca
preneha vrteti
! hitra vklop in izklop orodja nista dovoljena



* Pred uporabo orodja

prepri¢ajte se, da je krtaéa F (3 pravilno namescena in
da je prirobna matica D @3 dobro zategnjena

napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje
na varnem mestu, za najmanj 30 sekund, pri najvecji
hitrosti

pri moénih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok

¢ Odstranjevanje plevela

zagotovite, da na obmocju rezanja ne bo
kamenija, gruséa ali drugih tujkov

poskrbite, da je spodnja stran orodja vodoravna
delati zacnite Sele po zagonu motorja

delati za¢nite v blizini elektriéne vtinice in se med
delom od nje oddaljujte

orodje uporabljajte zunaj dosega trdnih predmetov in
rastlin

orodja ne uporabljajte predolgo na enem mestu
orodja ne preobremenijujte

¢ Drzanje in vodenje orodja 47

orodje trdno drzite z eno roko

orodje s stalno hitrostjo vodite po obdelovani povrsini
ohranite stabilen delovni polozaj

orodje drzite ¢im bolj stran od telesa

UPORABNI NASVETI

* ZanajboljSe rezultate preizkusite orodje na majhnem
delu povrSine in preverite, da ne poskoduje tlakovcev

* Redno odstranjevanije plevela pomaga prepreciti
trdovraten plevel

e Zave¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista

izvlecite vtikac iz vtiénice pred ¢is¢enjem
odprtine za prezrac¢evanje N (2) redno Cistite z mehko
krpo

z varovala za rezanje A (2) redno odstranjujte
umazanijo z mehko krta¢o

¢ Shranjevanje

shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem
mestu in izven dosega otrok

s $tirimi vijaki (niso vklju€eni v obseg dobave)
obesalnik za shranjevanje P previdno pritrdite
vodoravno na steno

« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkuSanija prislo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij

posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

ODPRAVLJANJE NAPAK

¢ V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)

preden raziScéete tezavo, izklopite orodje in
izvlecite vti¢ iz vticnice
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* Orodje ne deluje
- vtiénica je poSkodovana -> uporabite drugo vti€nico
- podalj$ek kabla je poskodovan -> menjajte podalj$ek
kabla
- krtaca je namescena napacno -> namestite jo znova
* Orodje deluje s prekinitvami
- okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
* Plevel se ne odstrani v celoti
- krtaca je poSkodovana/obrabljena -> zamenjajte krtaco

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol Go)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* |zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehniéni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2006/95/ES, 2004/108/
ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cet

HRUP/VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 68 dB(A) in jakosti zvoka
88 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 3,2 m/s?
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

* Zagotovljeni ravni zvo€ne moci in zvo¢nega tlaka (LWA),
izmerjeni skladno z direktivo 2000/14/ES (EN/ISO 3744)
sta manjsi od 91 dB(A) (postopek ocene skladnosti
izdelka je bil opravljen ustrezno prilogi VI)

Priglaseni organ: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacijska Stevilka priglaSenega organa: 0344

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60335; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugaé¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti



Umbrohuhari

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanjSa raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

0700

SISSEJUHATUS

Tobriist on mdeldud umbrohu eemaldamiseks
terrassidelt ja plaatide vahedest

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Kontrollige, kas pakend sisaldab k&iki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub méni osa, vétke Ghendust
kohaliku edasimuidjaga

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles (3
Poorake tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine v6ib pohjustada raskeid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Kaitse

B Ratas

C Spindlilukustusnupp
D Tsangi lukustusmutter
E Lehtvoti

F Hari

G Harja osuti

H Fikseerimisrdngas

J Teleskooptoru

K Kaepide

L Juhtmehoidik

M Paastikllliti

N Ohutusavad

P Hoidik (kruvid ei kuulu komplekti)

OHUTUS

UMBROHUHARJADE KOHTA KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

ULDIST

Tutvuge juhisseadmete ja seadme nduetekohase
kasutamisega

Kasutaja vastutab 6nnetuste ja teiste inimeste v6i nende
vara ohustamise eest

Kasutage t6driista vaid Umbritsevas
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C

Arge (ihendage toériista kiilge metallist Idikeelemente
Arge kasutage tooriista marja umbrohu eemaldamiseks

INIMESTE TURVALISUS

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, vélja
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arvatud juhul, kuid nad té6tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise all

* Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega

* Arge lubage kunagi kasutada téériista lastel véi inimestel,
kes pole tutvunud selle kasutusjuhistega

* Kandke seadme kasutamisel alati kaitseprille, pikki
pukse ja turvajalatseid

* Arge kasutage tooriista, kui kaitse on kahjustatud voi see
pole paigaldatud

* Arge kasutage tooriista inimeste vahetus laheduses;
inimeste (eriti laste) ja loomade laheduses [6petage
tooriista kasutamine

* Arge kunagi kasutage tooriista, kui olete vasinud, haige
vOi olete tarvitanud alkoholi, uimasteid voi ravimeid

ELEKTRIOHUTUS

» Kontrollige alati, kas vdrgupinge uhtib toériista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vai 240V korral
vaib tooriistad kasutada ka 220V vérgupinge puhul)

* Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
ilmnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada

* Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad olla ohtlikud)

* Kasutage Uksnes vélitingimustes kasutamiseks ette
nahtud pikendusjuhet, mis on varustatud veekindla
pistikupesaga

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

* Kui kasutate todriista niiskes keskkonnas, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD), mille rakendusvool on
maksimaalselt 30 mA

* Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda

¢ Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, 6lidest ja
teravatest servadest

* Hoidke (pikendus) juhe pdérlevast harjast eemal

* Lulitage alati seade vélja ja ihendage see vooluvdrgust
lahti, kui toitejuhe voi pikendusjuhe on labildigatud,
kahjustatud voi sdime lainud (drge puudutage juhet
enne pistiku lahti ihendamist)

HARJAD

* SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

« Uhendage ainult selliseid harju, mille maksimaalne kiirus
(“RPM”) on kdrgem kui téoriistale margitud pddrete arv
minutis

» Kasutage maksimaalselt 100 mm diameetriga harju

* Arge kasutage kulunud harju

* Roosteplekid voi muud keemiliste v6i mehaaniliste
muutuste margid harjaharu hoidval materjalil véivad
pdhjustada harja enneaegset vaartalitust

* Hoidke harju sobivas kohas kaitstuna jargmiste mdjurite
eest:

- korge dhuniiskus, kuumus, vesi véi muud vedelikud,
mis vdivad harja kahjustada

- happed véi happeaurud, mis vdivad harja kahjustada

- madal imbritseva keskkonna temperatuur, mis
pohjustab kondensatsiooni harjal, kui see viiakse
hoiule kérgema temperatuuriga keskkonda

- harja mis tahes osa deformeerumine



ENNE KASUTAMIST

* Kasutage todriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

* Kontrollige téoriista funktsioneerimist enne kasutamist ja
pérast tugevaid 166ke ning laske see rikke korral
viivitamatult remonditddkojas parandada (arge kunagi
avage to0riista ise)

* Enne seadme sisselllitamist eemaldage selle kiljest
reguleerimis- ja mutrivétmed (seadme pddrleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi)

* Enne kasutamist kontrollige t66ala pdhjalikult ja
eemaldage sealt objektid, mille tédriist voib I16ikamise ajal
Ules paisata (nagu kivid, lahtised puutikid jne)

KASUTAMISE AJAL

* Kasutage tdoriista ainult vertikaalasendis nii, et hari on
suunatud maapinna poole (arge kunagi liilitage
tooriista sisse teistsuguses asendis)

* Tootage seadmega tavalisel kiirusel kdndides (&rge jookske)

. Arge Uletage teid ja kruusateid td6tava téoriistaga

* Arge laske oma tihelepanu kérvale juhtida, piihenduge todle

* Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

PARAST KASUTAMIST

* Hari td6tab veel luhiajaliselt parast tooriista valjalllitamist
(arge katsuge poorlevat harja)

« Uhendage pistik jargmistel juhtudel alati vooluvérgust lahti
- kui jatate seadme jérelvalveta
- enne ummistuste eemaldamist
- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi

hooldamist
- parast voorkeha tabamist
- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

* Enne tdoriista juurest lahkumist lllitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

* Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Hoiatus! Lugege kasutusjuhendit

(@ Arge jatke tooriista vihma kétte

(5) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

(6) P6orake tdhelepanu vigastusohule, mida pohjustab
lendav praht (hoidke kdrvalseisjad td6alast ohutus
kauguses)

(@ Hoidke alati kded ja jalad pddrlevatest osadest eemal

(® Lulitage seade valja ja GUhendage lahti pistik enne
seadme puhastamist/hooldamist véi juhul, kui toite- voi
pikendusjuhe on saanud kahjustada voi s6lme lainud

(9) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téériista ara
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

. PalgaIdUSjuhlsed

! enne harja paigaldamist/eemaldamist iihendage
voolujuhe alati lahti

- libistage kaitse A Ule mootori korpuse (vt joonist), kuni
see kohale klépsatab (1)

- kinnitage ratas B mootori korpusele (vt joonist) nii, et
see kohale kldpsatab @2

- vajutage spindlilukustusnupp C alla, hoidke seda all ning
keerake samal ajal kinnitusmutter D vétmega E (3 lahti
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- kinnitage hari F nii, et selle keskpunkt jaéb harja
osutiga G Uhele joonele
- pingutage kinnitusmutrit D v6tme E abil, vajutades
samal ajal spindlilukustusnuppu C
! kui hari on kulunud, vahetage see vilja (SKIL-i
lisatarviku kood 2610202973)
e Kdrguse reguleerimine (3
- vabastage fikseerimisrongas H seda paripdeva
keerates
! tooriista esmakordsel kasutamisel poorake
kéepidet K 90° parast fikseerimisronga H
vabastamist
- pikendage toru J soovitud pikkusele
- pingutage fikseerimisréngas H seda vastupéeva
keerates
arge tarvitage toru soovitud kérgusele
pikendades / kokku liikates liigset joudu
¢ Juhtmehoidik G5
- kinnitage pikendusjuhtme silmus naidatud viisil Gle
hoidiku L
- pikendusjuhtme kinnitamiseks tdmmake see pingule
. Slsse/valja ()
tooriista sisselllitamiseks vajutage paastikut M
- tOdriista véljalilitamiseks vabastage paastikut M
! pérast tooriista véljaliilitamist jatkab hari paari
sekundi véltel p6orlemist
- enne tdoriista uuesti kaivitamist laske harjal seisma
jaada
! &rge lilitage tooriista kiiresti sisse ja vélja
* Enne todriista kasutamist
- veenduge, et hari F (3 on digesti paigaldatud ja et
kinnitusmutter D (3) on piisavalt pingutatud
- proovijooksuks laske todriistal turvalises asendis
vahemalt 30 sekundit maksimumekiirusel ilma
koormuseta té6tada
- tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral lilitage
tooriist viivitamatult vélja ja selgitage vélja torke
voimalik pohjus
¢ Umbrohu eemaldamine
! veenduge, et pligataval alal pole kive, prahti ja
muid voorkehi
- veenduge, et tddriista alumist kilge hoitakse sirgelt
- alustage t66d alles siis, kui mootor toétab
- alustage t66d pistikupesa poolt ja liikuge sellest
téotades eemale
- hoidke t66riist eemal tahketest objektidest ja
taimedest
- arge kasutage tdoriista liiga kaua thes kohas
- valtige todriista Ulekoormamist
* Tooriista hoidmine ja juhtimine 47
- hoidke td6riista kindlalt (ihe kdega
- liigutage td6riista muutumatul kiirusel Ule té6deldava
pinna
- hoidke stabiilset té6asendit
- hoidke todriista alati kehast eemal

TOOJUHISED

* Parimate tulemuste saamiseks kasutage toriista
vaikesel alal ja veenduge, et plaadid ei saa kahjustada

* Regulaarne umbrohu eemaldamine aitab lahti saada
kiiresti kasvavast umbrohust

¢ Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com



HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

- puhastage ventilatsiooniavasid N (2) regulaarselt
pehme riidega

- eemaldage kaitsmelt A (2) regulaarselt pehme riidega
mustus

* Hoiustamine
- hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud

kohas, lastele kattesaamatult
- kinnitage hoidik horisontaalselt P nelja kruviga seina
kllge (kruvid ei kuulu komplekti)

* To6briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui tdoriist
sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga tarnijale v&i ldhimasse SKILI
lepingulisse to0kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

TORKEOTSING

* Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimudja voi tookojaga)

! enne probleemi uurimist lilitage tooriist vélja ja
eemaldage see vooluvorgust
* Seade ei todta
- toitepistikupesa on vigane -> kasutage teist
pistikupesa

- pikendusjuhe on kahjustatud -> asendage
pikendusjuhe

- hari valesti paigaldatud -> paigaldage hari uuesti

* Tooriist totab katkendlikult

- sisemine juhtmestik on vigane -> v6tke Uhendust
muugiesindaja/remonditddkojaga

- sisse-/valjalllituslliti on vigane -> votke Ghendust
muugiesindaja/remonditédkojaga

* Umbrohtu ei eemaldata taielikult
- hari on kahjustatud/kulunud -> vahetage hari vélja

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos

olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides

tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad

koguda eraldi ja keskkonnaséaastlikult korduvkasutada
vdi ringlusse votta
- seda meenutab Teile simbol Go)

VASTAVUSDEKLARATSIOON (€

» Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised andmed”

kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60335, EN 61000, EN 55014
vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/
EU, 2000/14/EU, 2011/65/EL nduetele
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* Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cet

MURA/VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60335 labi viidud
mod&tmistele on tdoriista helirdhk 68 dB(A) ja helitugevus
88 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 3,2
m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaéramatus
K=1,5m/s?

e Garanteeritud miratase LWA, mis on moodetud
vastavalt standardile 2000/14/EU (EN/ISO 3744) on
vaiksem kui 91 dB(A) (vastavuse hindamise meetod
vastavalt lisale VI)

Registreeritud asutus: KEMA, Arnhem, NL
Registreeritud asutuse identifitseerimisnumber: 0344
* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60335 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks véi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kill
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaéarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv todkorraldus

C)

Nezalu suka 0700
IEVADS

« Sis darbariks ir izstradats nezalu iznemsanai no terasém
un starp flizém

« Sis instruments nav paredzéts profesionalai lieto$anai

* Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits Zziméjuma (2)

* Jakada no plavéja dalam trukst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

* Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai 3

¢ Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un
bridinoSos noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat giit smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI (1)



INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Plausanas aizsargs

B Ritenis

C Darbvarpstas fiksacijas poga
D Turétajaptveres uzgrieznis

E Uzgrieznu atslega

F Suka

G Sukas indikators

H Fiks€jo$a uzmava

J Teleskopiska caurule

K Rokturis

L Vada ierobezotajs

M leslégSanas slédzis

N Ventilacijas atveres

P Uzglabasanas statni (skruves netiek piegadatas)

DROSIBA

TPASI DROSIBAS NORADIJUMI NEZALU SUKAM

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu

* Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai apdraudéjumiem,
kas notiek ar citiem cilvekiem vai vinu mantu

* Instrumentu lietojiet tikai pie temperaturas no 0°C lidz
40°C

* Neuzstadiet uz 81 instrumenta metala grieznus

* Nelietot darbariku mitru nezalu iznemsanai

PERSONISKA DROSIBA

« Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas atbild par
drosibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
8T instrumenta lietoSanu

¢ Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu

* Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar
lietoSanas instrukcijam, izmantot So instrumentu

¢ Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet aizsargbrilles,
garas bikses un stingrus apavus

¢ Nedarbiniet instrumentu, ja grieSanas aizsargs ir bojats
vai grieSanas aizsargs nav uzstadits

* Nedarbiniet instrumentu, ja tie$a tuvuma ir personas;
partrauciet lietot instrumentu, kamér tuvuma ir personas
(Tpasi bérni) vai majdzivnieki

* Nekad nedarbiniet darbariku, kad esat noguris, slims,
alkohola, narkotisku vielu reibuma vai medikamentu
ietekmé

ELEKTRODROSIBA

* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

* Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemérots pagarinajuma vads var but
bistams)

* Lietojiet tikai pagarinataja vadu, kas paredzéts
izmanto$anai arpus telpam un aprikots ar
udensnecaurlaidigu spraudni un sakabes kontaktligzdu
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Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Kad darbariks darbojas mitra vide, lietojiet stravas
nopliides drosinataju (RCD) ar 30 mA maksimalo
atslégSanas stravu

Nedrikst (pagarindjuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

Turiet (pagarinajuma) vadu drosa attaluma no rotéjosas
sukas

Vienmer izslédziet instrumentu un atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota, ja baro$anas vads vai
pagarinatajs ir sagriezti, bojati vai sapinusies
(nepieskarieties kabeli pirms atvienota
kontaktdaksa)

SUKAS

Firma SKIL garante instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Uzstadiet tikai tas sukas, kuram maksimalais atrums
(“RPM”) ir lielaks par apgriezieniem minaté, kas noradits
uz instrumenta
Lietojiet tikai sukas, kuram maksimalais diametrs ir 100 mm
Nelietot nodiluSas sukas
Rusas traipi vai citas materiala Kimisko vai mehanisko
izmainu pazimes, ko satur sukas vitnes, var izraisit
priekslaicigu sukas nefunkcionésanu
Uzglabajiet sukas piemérota vieta tada veida, lai tas batu
aizsargatas no talak minétas ietekmes:
- augsta atmosféras mitruma, karstuma, tdens vai
citiem Skidrumiem, kas var bojat suku
- skabém vai skabju izgarojumiem, kas var bojat suku
- zemas apkartéjas temperatiras, kas izraisa sukas
kondensaciju, kad ta tiek uzglabata vidé ar augstaku
apkartéjo temperaturu
jebkuras sukas dalas deformacijas

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemeérota
maksliga apgaismojuma

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas un péc katra
trieciena parbaudiet ta darbspéju; konstat€jot bojajumu,
nekavéjoties nododiet to kvalificeétam specialistam remonta
veik§anai (neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem)
Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai skrivjatslégas
(patronatslega vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu)

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu un novaciet
katru priekSmetu, ko instruments var aizkert grieSanas laika
(pieméram, akmeni, atseviski koka gabali, u.c.)

DARBA LAIKA

Lietojiet So darbariku tikai vertikala stavoklr, lai suka batu
vérsta uz zemi (nekad neieslédziet darbariku, tam
atrodoties cita pozicija)

Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet)
Neskersojiet celu vai grantétu celinu ar ieslégtu
instrumentu

Nelaujiet novérst uzmanibu un vienmér koncentréjieties
uz to, ko jus darat

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
gruziem



PEC DARBA PABEIGSANAS

¢ Suka turpina neilgu laiku griezties péc tam, kad darbariks
ir izslegts (nepieskarieties rotéjosai sukai)

* Vienmer atvienojiet kontaktdakSu no stravas avota
- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas
- pirms iesprudusa materiala tiriSanas
- pirms parbaudes, tiriSanas vai darbibam ar

instrumentu

- péc trieciena pa sveskermeni
- kad instruments sak parmerigi vibréet

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet to un
nogaidiet, [1dz ta kustigas dalas pilnigi apstajas

* Uzglab3jiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Bridinajums! Izlasiet lietoSanas instrukciju

(# Neatstajiet instrumentu lietd

(5) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(6) Pieversiet uzmanibu savainoSanas briesmam, ko
rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas
(klatesoSajiem jaatrodas drosa attaluma no darba zonas)

(@ Nekad netuviniet rokas un kajas zales plavéeja
rotéjoSajam dalam

(®) lzslédziet instrumentu un atvienojiet kontaktdaksu pirms
tinSanas/apkopes vai ja (pagarinajuma) vads ir bojats vai
sapinies

(9) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu tvertneé

DARBS
* Montazas noradijumi
! vienmeér atvienojiet stravas padeves vadu pirms
sukas pievienoSanas/nonemsanas
- bidiet aizsargu A pari motora korpusam, ka paradits
attéla, Iidz tas ar klikski nofikséjas sava vieta 1
- uzstadiet ritentti B uz motora parsega, ka paradits
attela, lidz tas ar klikski nofikséjas sava vieta G2
- nospiediet darbvarpstas fikséSanas pogu C un, turot
to nospiestu, atskruveéjiet turétajaptveres uzgriezni D
ar uzgriezna atslégu E (3
- uzstadiet suku ta, F lai tas vidus atrastos paraléli
sukas indikatoram G
- pieskravéjiet turétajaptveres uzgriezni D ar uzgrieznu
atslégu, E darbvarpstas fiksacijas pogai esot
nospiestai C
! nomainiet suku, kad ta ir nodilusi (SKIL
piederumu numurs 2610Z202973)
* Augstuma reguléSana (4
- atbrivojiet fikséjoSo uzmavu H to pagriezot
pulkstenraditaja virziena
! lietojot darbariku pirmo reizi, pagrieziet rokturi K
pa 90°, kad ir atbrivota fikséjo§a uzmava H
- pagariniet cauruli J lidz vélamajam augstumam
- nostipriniet fikséjoSo uzmavu H to pagrieZot pretéji
pulkstenraditaja virzienam
! nepielietot speku darbarikam, izvelkot/ievelkot
cauruli vajadzigaja augstuma
¢ Vada ierobezotajs (5)
- satver aiz pagarinataja vada cilpas fiksétaja L, ka
paradits
- stingri pievelciet, lai pagarinataja vadu nostiprinatu

¢ leslégSana/izsleég$ana (e
- ieslédziet instrumentu, nospiezot ieslédzéju M
- izslédziet instrumentu, atlaiZot iesleédzéju M
! péc darbarika izslegSanas suka dazas sekundes
turpina griezties
- laujiet sukai beigt griezties, pirms atkal to ieslégt
! ieslegt un izslegt nedrikst strauiji
* Pirms darba uzsaks$anas
- parliecinieties, ka suka F (3 ir pareizi uzstadita un
turétajaptveres uzgrieznis D (3) ir cieSi pieskruvéts
- parbaudiet instrumentu, turot to dro$a stavoklt un
laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma
vismaz 30 sekundes
- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti kadi
citi defekti, nekavéjoties izsleédziet un parbaudiet
instrumentu
* Nezalu ravésana
! parliecinieties, ka grieSanas zona nav akmenu,
gruzu un citu sveSkermenu
- parliecinieties, ka darbarika apak$dala ir novietota
taisni
- saciet stradat tikai tad, kad motors darbojas
- saciet stradat kontaktligzdas tuvuma un stradajot
virzieties no tas prom
- netuviniet darbariku cietiem priek§metiem un augiem
- nelietojiet darbariku ilgsto$i viena vieta
- neparslogojiet instrumentu
¢ Instrumenta turé$ana un vadi$ana G7)
- darba laika turiet darbariku stingri ar vienu roku
- vadiet darbariku pa apstradajamo virsmu vienmeériga
atruma
- saglabajiet stabilu darba stavokli
- turiet instrumentu vienmér dro$a attaluma no kermena

PRAKTISKI PADOMI

¢ Lai sasniegtu labakus rezultatus, izméginiet darbinat
darbariku neliela virsmas dala un parbadiet, vai netiek
bojatas flizes

* Regulara nezalu ravéSana palidz izvairities no
iesaknojusam nezalem

* Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoanai
e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
- regulari iztiriet ventilacijas atveres N (2) ar mikstu
dranu
- regulari notiriet netirumus no grieSanas aizsarga A (2)
ar mikstu suku
e Uzglabasana 48
- uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- nostipriniet uzglabasanas statni P pie sienas ar 4
skravém (netiek piegadatas) un horizontali iment
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pecrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica



- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

« Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! pirms sakt problémas izpéti, izsledziet
instrumentu un atvienojiet spraudni

* Instruments nedarbojas

- bojata stravas padeves kontaktligzda -> lietojiet citu
kontaktligzdu

- bojats pagarinajuma vads -> nomainiet pagarinajuma
vadu

- suka nepareizi uzstadita -> uzstadiet suku vélreiz

* Darbariks strada ar partraukumiem

- defekts iek§éja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

- defekts ieslegSanas/izslegsanas sleédzi -> sazinieties
ar izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

* Nezales nav pilniba iznemtas
- suka bojata/nodilusi -> nomainiet suku

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (o) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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TROKSNIS/VIBRACIJA
* Saskana ar standartu EN 60335 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena I[imenis ir 68 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 88 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3
dB), un vibracijas paatrinajums ir 3,2 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
* Meérits saskana ar Direktivu 2000/14/EK (EN/ISO 3744)
garantétais skanas jaudas limenis LWA ir zemaks neka
91 dB (A) (atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI)
Pilnvarota iestade : KEMA, Arnhem, NL
Pilnvarotas iestades identifikacijas numurs : 0344
* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60335 paredzéto procediru; to var izmantot, lai salidzinatu
instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,
lietojot instrumentu minétajiem mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu

@

Zoliy Sepetys
IVADAS

« Sis jrankis skirtas terasose ir tarp plyteliy augan¢ioms
zoléms raveéti

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

» Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)
pav

* Jei truksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardavéju

¢ Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai 3

* Ypatingg démesj atkreipkite j saugos instrukcijg
nuorodas bei jspéjamuosius uzZrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Apsauga

B Ratas

C Suklio blokavimo mygtukas
D |vorés verzlé

E Raktas

F Sepetys

G Sepecio indikatorius

H Uzraktinis Ziedas

J Teleskopinis vamzdis

K Rankena

L Laido laikiklis

M Gaiduko jungiklis

N Ventiliacinés angos

P Pakaba (varztai nepateikiami)

0700



SAUGA

SPECIALUS DARBO ZOLIY SEPECIAIS SAUGOS
NURODYMAI

BENDROJI DALIS

* |Ssiaiskinkite prietaiso valdiklius ir tinkama paskirtj

* Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padarytg Zalg atsako prietaiso naudotojas

* Prietaisg naudokite tik 0-40 °C aplinkos temperataroje

¢ Draudziama Siame prietaise montuoti metalinius
pjaunamuosius elementus

* Prietaisu neraveékite Slapios zolés

ZMONIY SAUGA

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebéjimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi prizilréti uz jy saugg atsakingas asmuo arba
jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso naudojimo

* Pasirupinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

* Neleiskite prietaiso naudoti vaikams ar asmenims, kurie
nezino jo naudojimo instrukcijy

* Dirbdami prietaisu, butinai dévékite apsauginius akinius,
vilkékite ilgas kelnes, avékite tvirtus batus

* Draudziama prietaisu dirbti, jei sugadinta arba neuzdéta
apsauga

¢ Draudziama prietaisu dirbti, kai $alia yra zmoniy; jei greta
yra zmoniy (ypa¢ vaiky) ar gyviiny, nustokite dirbti
prietaisu

* Draudziama prietaisu dirbti pavargus, sergant, apsvaigus
nuo alkoholio, medikamenty ar kity svaigiyjy medziagy

ELEKTROSAUGA

¢ Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinklg)

¢ Periodi$kai tikrinkite kabelius ir pazeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Periodi$kai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos buiklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)

* Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius su vandeniui nelaidziais kistukais ir lizdais

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

» Jei prietaisu dirbate drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios sroves prietaisg (RCD), kurio suveikimo
sroves stiprumas ne didesnis kaip 30 mA

* Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

* Laidg (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo kars¢io, tepaly ir
astriy briauny

e Saugokite, kad besisukanciu Sepeciu neuzkliudytuméte
laido ar ilginamojo kabelio

* Jei maitinimo laidas arba ilginamasis kabelis jpjautas,
pazeistas arba susipainiojes, batinai iSjunkite prietaisg ir
iStraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo
(pries iStraukdami kiStuka nelieskite kabelio)

SEPECIAI

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik tuo
atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir priedai

* Prie jrankio tvirtinkite tik Sepecius, kuriy didZiausias
greitis (“RPM”) yra didesnis uz apsuky skaiciy per
minute, nurodytg ant jrankio

¢ Naudokite tik ne didesnio kaip 100 mm skersmens $epecius

* Nenaudokite nusidévéjusiy Sepeciy

* Dél ridziy ar kity medziagos, laikancios $epedio sriegius,
cheminio ar mechaninio pazeidimo Sepetys gali pirma
laiko nustoti veikti

« Sepedius laikykite tinkamoje vietoje, apsaugotoje nuo $io
aplinkos poveikio:

- didelio oro drégnio, Silumos, vandens ir kity skys¢iy,
galin€iy sugadinti Sepetj

- rug&¢iy ar jy gary, galinéiy sugadinti Sepetj

- zemos aplinkos temperatiros, dél kurios ant Sepecio,
pernesto i$ aukStesnés temperatiros, galéty
kondensuotis drégmé

- bet kurios Sepecio dalies deformacijos

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam apSvietimui

¢ Prie$ kiekvieng naudojima ir po smigio ar sukrétimo
tikrinkite, ar prietaisas nepriekaistingai veikia; atsiradus
gedimui, kreipkités j kvalifikuotg specialistg (prietaiso
niekada neardykite patys)

* Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzliy raktus (prietaiso besisukanéioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi)

* Prie$ pradédami darbg atidzZiai apzitrékite pjovimo vietg
ir pasalinkite visus pasSalinius daiktus, kurios dirbant
prietaisas galéty nusviesti (pavyzdziui, akmenis, palaidas
Sakeles ar medzio gabaliukus ir t. t.)

EKSPLOATACIJA

* Dirbdami prietaisa laikykite vertikaly, Sepeciu j Zeme
(draudziama jjungti kitaip laikoma prietaisa)

¢ Dirbdami prietaisu tik vaik$ciokite (nebékite)

* Veikianciu jrankiu nekirskite keliy ar Zvyruoty takeliy

* Nesiblaskykite ir visada sutelkite démesj j atliekama
darbag

* Batinai pasirupinkite, kad védinimo angos nebduty
uzkimstos Siuksliy

PO EKSPLOATACIJOS

¢ I$jungus prietaisa, peilis dar kurj laikg sukasi (nelieskite
besisukancéio Sepecio)

* Butinai iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo
- prie$ palikdami prietaisg be priezitros
- prie$ valydami jstrigusias medziagas
- prie$ prietaisg tikrindami, valydami ar tvarkydami
- atsitrenke j pasalinj daiktg
- prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

* Prie$ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys galutinai sustos

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 |spéjimas! Perskaitykite instrukcijg

(@ Nepalikite prietaiso lietuje

(® Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(6) Paisykite skriejanéiy Siuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasirupinkite, kad zmonés buty saugiu
atstumu nuo darbo zonos)



(@ Niekada nekiskite ranky ir kojy prie besisukanc¢iy daliy

Prie$ valydami ar atlikdami prieZitrg arba jei pazeistas ar
susipainiojgs maitinimo laidas ar ilginamasis kabelis,
ijunkite maitinima ir iStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros tinklo lizdo

(9) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

. Surlnklmo instrukcijos

! pries dédami ar nuimdami Sepetj batinai
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- kaip vaizduojama paveiksle, stumdami ant variklio
korpuso uzdékite apsauga A, kol ji spragtelédama
uzsifiksuos (1)

- kaip vaizduojama paveiksle, stumdami ant variklio
korpuso uzdekite ratuka B, kol jis spragtelédamas
uzsifiksuos (12

- nuspauskite veleno fiksatoriaus mygtukg C ir,
laikydami jj nuspausta, verzliarakéiu D atleiskite verzle
E

- uzdekite Sepetj F, jo vidurj sulygiuodami su Sepecio
indikatoriumi G
- laikydami nuspaude veleno fiksatoriaus mygtukg C
verZliarakéiu E priverzkite verzle D
! nusidévéjusj Sepetj pakeiskite (SKIL priedo
numeris 2610Z02973)
¢ Aukscio reguliavimas
- sukdami pagal laikrodZio rodykle, atleiskite uzraktinj
Ziedg H
! jeigu prietaisg naudojate pirma karta, atleide
uzraktinj ziedg H pasukite rankeng K 90° kampu
- kiek reikia istraukite vamzdj J
- sukdami prie$ laikrodZio rodykle, uzverzkite uzraktinj
Ziedg H
! iStraukdami arba sustumdami vamzdj
nespauskite jrankio
* Laido laikiklis G5
- kaip vaizduojama paveiksle, ilginamojo kabelio kilpa
permeskite per laikiklj L
- tvirtai patraukdami, jtvirtinkite ilginamajj kabelj
* Jjungimas/i§jungimas @e)
- Jjunkite prietaisg paspausdami gaiduko jungiklj M
- iSjunkite prietaisg atleisdami gaiduko jungiklj M
! iSjungus prietaisg, Sepetys dar keleta sekundziy
sukasi
- prie$ vél jjungdami palaukite, kol $epetys sustos
! greitai paeiliui nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso
* Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa
- jsitikinkite, kad Sepetys F (3 tinkamai uzdétas, o verzlé
D @3) gerai priverzta
- patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padétyje bent 30 sekundziy dirbti be
apkrovos didziausiu grei¢iu
- jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius
prlezastl
« Zoliy ravéjimas
! pasirapinkite, kad pjovimo vietoje nebity
akmeny, Siuksliy ir kity pasaliniy daikty
- prietaiso apating pusg laikykite horizontalig
- dirbti pradékite tik varikliui veikiant
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- pradékite dirbti arti elektros tinklo lizdo ir dirbdami nuo
jo tolkite
- raveékite atokiau nuo kiety objekty ir augaly
- per ilgai nenaudokite prietaiso vienoje vietoje
- neperkraukite prietaiso
¢ Prietaiso laikymas ir valdymas 47
- viena ranka tvirtai laikykite prietaisa
- prietaisg vienodu grei€iu stumkite ravimu pavir§iumi
- dirbdami stovékite tvirtai
- prietaisg visada laikykite atokiau nuo kiino

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Kad gautumeéte geriausius rezultatus, iSbandykite
prietaisa mazame plote ir patikrinkite, ar nepazeistos
plytelés

* Reguliariai ravédami iSvengsite atkakliai auganciy
piktzoliy

* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
. Penod|ska| valykite prietaisg ir kabelj
! pries valydami iStraukite kiStuka is elektros tinklo
lizdo
- minksta Sluoste reguliariai valykite védinimo angas N
@
- minkstu Sepetéliu nuo apsaugos A (2) reguliariai
valykite neSvarumus
e Laikymas
- laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- keturiais varZtais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba P, kad ji baty horizontali
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
TRIKCIY DIAGNOSTIKA
¢ Toliau pateiktame sarase aprasomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstovg arba techninés prieziaros
punkta)
! pries tirdami sutrikima, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
* Prietaisas neveikia
- sugedes elektros tinklo lizdas -> junkite j kitg lizdg
- sugadintas ilginamasis kabelis -> keiskite ilginamajj
kabelj
- netinkamai uzdetas Sepetys -> i$ naujo uzdékite Sepetj
* Prietaisas veikia su pertrukiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités |
prekybos atstova arba techninés priezitros punkta
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités |
prekybos atstovg arba techninés priezitros punktg
* |Sravima ne visa Zolé
- sugadintas arba nusidévéjes Sepetys -> keiskite Sepetj



APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (0), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60335, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/EB, 2004/108/
EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo iSmatuotas pagal EN
60335 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 68 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 88 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
3,2 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

* |ISmatavus pagal 2000/14/EB (EN/ISO 3744)
reikalavimus, garantuotas garso galingumas LWA yra
mazesnis nei 91 dB(A) (atitikties vertinimas atliktas pagal
VI prieda)

Notifikuota institucija: KEMA, Arnhem, NL
Notifikuotos institucijos identifikavimo numeris: 0344
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60335 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziurimais priedais, gali Zzymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

YeTHa 3a KopoB
YNATCTBO

¢ OBoj anar e HaMeHeT 3a OTCTpaHyBare KOPOB O,
Tepacwv U Mery Nio4Kku

e OBOj anat He e HaMeHeT 3a npodecroHasHa ynotpeda

* [lpoBepeTe fa/in NaKyBaHeTO MM COAPHKHU CUTE feN0BU
KOWLLTO Ce MpUKamaHu Ha cavKkara (2)

* HoHTaKTUpajTe co NpoAaBayoT aKo HegocTacyBaaTt
[EN0BU UK UCTUTE Ce OLITETEHU

¢ BHMMaTenHO NpouuTajTe ro ynaTcTBoTo 3a paboTa
npepa ynotpe6a U 3avyBajTe ro 3a UAHU OCBPTH (3)

¢ O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Ha 6e366eAHOCHUTE
ynatcTBa v npeaynpeaysama; HefocnegHocTa
MOMe fia foBefe A0 Cepuo3Ha nospeaa

TEXHUYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A LUTUTHUK Npu cevetrbe

B Tpkano

C Honye 3a 3akyyyBarbe Ha BPETEHOTO

D HaBpTka 3a o6payoT

E Knyy

F Yetka

G MHpnKaTop 3a yeTKata

H Mnasa 3a cTerare

J TenecKoncKa ueBka

K [Opwka

L Boaunka 3a ka6esnot

M MpeknHyBay 3a akTuBMparbe

N OtBopwu 3a BeHTUNaUMja

P LluHa 3a cknaguparbe (wpadgoBuTe He ce
pocTaByBaar)

BE3BEAHOCT

CNELUDUYHN BESBEAHOCHU YNATCTBA 3A
YETKUTE 3A HOPOB
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OonwTH

¢ 3ano3HajTe ce CO KOHTPOUTE M CO NpaBuIHaTa
ynotpeba Ha KocunKaTa

¢ HOpPUCHMKOT € OAroBOpPEH 3a HECPEKHWUTE Clydan Uan
LUITETUTE LUTO Ke Ce Npean3BUKaar Kaj Apyrv amua uam
Ha HUBHWOT UMOT

* HopucTeTe ja MmalmMHaTa camo ako Temneparypara Ha
BO3ayxoT e Mery 0°C n 40°C

* HuKoraw He NoCTaByBajTe €1eMEHTHU 3a ceverbe MeTa
Ha oBaa mallmnHa

* He KopucTeTe ro 0Boj anar 3a oTCTpaHyBaH-e MOKap KOpoB

JINYHA 3ALLUTUTA

¢ OBoj anaT e HaMeHeT 3a ynoTpeba 3a Amua (BKIy4yBajku
1 fleua) co HamaneHn GU3NYKK, CEH30PCKU UK
MEeHTa/IH1 CMOCOGHOCTM MK CO MOMAJIO UCKYCTBO U
3Haerbe, U [JOKOJKY JIMLETO 3a[0/IEHO 3a HUBHA
6e36e4HOCT HE UM Aaae COOABETHA NOMOLL M yNaTcTBO
3a 3a TOa KaKo Aa ce KopUCTKU anaToT



* O6esbeaeTe geuara aa He CY Urpaar co anaTtoT

* HwuKoraw He go3BosyBajTe Aeua wan apyru avua
KOMLUTO He M1 3HaaT ynaTcrBaTa 3a paboTa aa ja
KopucTaTt MalumHaTa

* CeKorall HoceTe 3alTuTa 3a 041Te, A0/TM NAHTOIOHN U
LiBPCTM YeB/IM Kora paboTuTe Co MallunHaTa

* HwuKoraw He pa6oTeTe CO MaluMHaTa aKo € OLTeTeH
LUTUTHUKOT NPU KOCEHE MK 6e3 NOCTaBEH LUTUTHUK

* HuKoraw He pa6oTeTe CO MaliMHaTa BO HenocpeaHa
6113MHa Ha nyre; NnpecTaHeTe Aa paboTuTe CO Hea aKo
BO 6/13MHa nMa apyrv vua (ocobeHo aeua) nam
raleHnYmnHba

* HwuKoraw He paboTeTe CO anaToT aKo CTe YMOPHMU,
60/IHM UM NOJ, BIMjaHWE Ha JIEKOBW, &JIKOXO UK
MeAMKaMeHTH

EJIEKTPUYHA BESBEAHOCT

* CeKorall NpoBepyBajTe HaMOHOT fa € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha njoyKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HaroH of,
230V nnm 240V UcTO TaKa MOXe Aa ce noBp3aT v Ha
HaroH oz 220V)

* [lpoBepyBajTe ro KabesoT 04 BPEME Ha Bpeme v NoBUKajTe
KBa/IMGDMKYBAHO NMLLE Aa IO CMEHM aKo e OLTeTeH

* [lpoBepyBajTe ro NPOJO/IHKHNOT Kaben of Bpeme Ha
BPEMe Y CMEeHETE o aKo e OLITeTeH (HecooaBeTHUTE
NPOAOJIHKHU KabIn ce onacHM)

* HopucTteTe camo Npofo/iKeH Kaben KojLITO € HameHeT
3a paboTa Ha OTBOPEHO 1 € OMPEeMeH CO BOAOOTNOPEH
MPUKJ/IYHOK U LUTEKEP BO opma Ha 3anasika

* [MpoponeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buae
cocema ogmoTaH v 6e3beaeH, co Kanauutet og 16 A

* HopwucTeTe ypeq 3a npeoctaHat HamnoH (RCD) co
MaKCUMasieH HamnoH 3a akTueupare o 30 mA Kora ja
KOPUCTUTE KoCUNKaTa

* He npemuHyBajTe NpeKy KabenoT (NPoJOIKHUOT) He
NpeBUTKYBajTe UK He BIeYeTe ro

e 3awTuteTe ro (NPOAOIHKHUOT) Kaben og TonauHa,
Mac/o 1 0CTpU pabosu

o [lpxeTe ro KabenoT (M NPOAOCIKHMOT) MOAANEKY Of,
poTupayKaTa YyeTKa

e CeKorall UCKy4YeTe ja MallmMHaTa U UICKNy4eTe ro
NPUKJTYHOKOT O, LUTEKEPOT aKko KabesoT 3a HanojyBare
CO e/1. eHepruja UM NPOAOIKHUOT Kabes ce MpeceyeHu,
OLUTETEHW WA 3aneTKaHu (He gonupajTte ro Kaéenot
npea Aa ro UCKAy4YuTe NPUKIYHOKOT)

YETHKU

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja caMmo JOKOJKY e
KOPUCTEH OpuUrMHaneH npuéop

¢ CrTaBajTe caMo YETKM YHjalLTo MaKcMmaHa 6p3vHa
(,RPM*) e noronema og, potauujata BO MUHyTa LUTO €
O3HayeHa Ha anartor

* HopucTeTe camo 4eTKM Co MaKcumasieH anjameTtap og 100 Mm

* He KopucTeTe M3a6EHU YETKM

e [lamKu o p’ra uam Apyrv 3Haum 3a XeMUCKU Unn
MeXaHUYK1 MPOMEHU Ha MaTepUjasoT LTO v ApmwaTt
HULLKMTE Ha YeTKaTa MOXe Aa npeanssuKaat
npeABpPEMEHO pacunyBame Ha YeTKaTa

* YyBajTe rM YeTHUTE Ha COOABETHO MECTO TaKa LUTO Ke
6uaat 3aWTUTEHN Of CNIeAHUTE BMjaHuja:

- rosema aTMocepcKa Bnara, }ewTmHa, Boga nam
APYr1 TEYHOCTH LLITO MOXE Aa ja oluTeTaT YeTKaTa

- KMCENMHU UK KUCEJIMHCKM UCMapyBaHsa LITO MOMe
[a ja owTeTar YyeTKaTa
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- HUCKM TemnepaTypw BO cpeauHaTa WTo Ke
npeAv3BUKaaT KOHAeH3aumMja Ha YeTKaTa Kora Ke ce
0CTaBM Ha MECTO CO NOBUCOKa TemnepaTypa

- pedopmaumja Ha Koj 6110 Aen Ha YeTKaTa

NPEA YNOTPEBA

¢ HopucTeTe ja MalmMHaTa camo Ha AHEBHO CBET/IO UK CO
COO/BETHO BELLTAYKO OCBETNyBaH-e

* [lpoBepyBajTe ja GyHKUMOHANHOCTa Ha MalunHaTa npeg
CeKoja ynoTpeba 1 Bo CNyyaj Ha yaap, NoBuUKajTe
KBa/IMDUKYBAHO SMLE Aa ja nonpasK (HUKorall He
0TBOpAjTE ja MallnHaTa camu)

* W3BapeTe rv cuTe KNy4eBM 3a MECTEHE U/ BUHTOBU
npeg fa ro BKAy4uTe anatoT (ocTaBeHUTE KAayy Uau
BUHT Ha pOTUPaYKK fen of anaToT MOXe fia foBeae
A0 NIM4Ha noBpepaa)

* [lpen ynoTpeba, TeMenHO nNpoBepeTe ja obnacta 3a
ceyerbe 1 OCTpaHeTe M CUTe NPeaMeTH WTO MalunHaTa
MOMe Aa rm oTPPAn NPpU CeYeHETO (KaKo Kamemsa,
nagHaT rpaHku 1 ci.)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* HopwucTeTe ro anatoT camo BO BEpTUKaHa nosuuuja co
YyeTKaTa Haco4eHa KOH T/1I0TO (HUKoraw He
BH/1y4yBajTe ro anaTot BO Apyra nosuuuja)

e PaboTeTe co anaToT camo COo ofiere (He TpyajTe)

* He nomuHyBajTe naTuLTa MK NIOYHULM KOra paboTu
MalmHaTa

* He possonysajTe HeWTO Aa BM ro ofBjeye BHUIMaHWeTe
M CeKorawl KOHLEeHTpUpajTe ce Ha paboTaTta

» CeKorall oapyBajTe r'M 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM]a
4YUCTU M 6e3 0TNagoLM

MO YNOTPEBA

* YeTKaTa Npofo/mKyBa Aa poTvpa yLuTe U3BECHO BpemMe
OTKaKO MalunHaTa Ke ce UCK/yyu (He aonupajte ja
YeTHaTa foAeKa ce BpTH)

e CeKorall UCK/y4yBajTe ro NPUKIYHOKOT Of LUTEKEp
- Kora KocuJiKara ja octasarte 6e3 Haa3op
- Mpep u1cTerbe 3arnaBeH maTepujan
- Mpef NpoBepKa, YNCTere UK paboTa Ha KocuaKaTa
- @Ko yApuTe BO CTpaH npeavet
- CeKoraul Kora KocusKkaTta ke Bubpupa HeBOOGUYAEHO

¢ WcknyyeTe ro MOTOPOT Mpef, Aa ro CyLuTUTE anaTtoT v
nposepeTe Aanu cuTe NOABUKHU AE10BU CE KOMMNNETHO
3acTaHatu

* YyBajTe ja MawMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO U
3aTBOPEHO MECTO M nojaseky oA fodar Ha Aeua

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 NpepynpepyBame! MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a pabota

() He nsnoxyBajTe ro anatot Ha JOMA

(8 HoceTe 3alWTUTHM 04MNa M 3alUTUTA 3a ylKUTe

(6) O6pHeTe BHUMaHUe Ha PU3UKOT oA NoBpeAa LWTo
MOMe fia ro npeavusBrKa oT(PPJIEHNOT OCTATOK Op,
KoCeHeTo (NpuUcyTHUTE NvLa aa cTojaT Ha 6e36eaHO
pacTojaHue of, MecToTo Ha paboTa)

(@ CeKorall YyBajTe rv paueTe 1 Ho3eTe NoAaNeKy of,
poTUpayKunTe AEeN0BU

(® WcknydeTe ja KocunKata v U3BageTe ro NPUKIYHOKOT
O/} LUTEKep Npea YNCTeHe/0ApHyBaHe UK aKo KabenoT
(NPOAOAKHMOT) € OLUTETEH WM 3anieTHaH

(9 ABojHa nsonauuja (He e noTpebHa 3a3emMHa *Huua)

He dpnajte ro anatoT 3aegHo co ApyrvoT oTnag og
[AOMaKMHCTBOTO



YNOTPEBA

YnaTcTBo 3a crnojyBare

ceKoralu ussageTe ro NPUKAYYOKOT Npeq aa ja
cTaBaTe/BaguTe YeTKaTa

M3HeTe ja 3awTutarta A npeky KyKMLWTeTo Ha
MOTOPOT KaKo LWITO € NPpUKamkaHo Ha CAvKaTta 3a ga
K/IMKHE Ha CBOETO MecTo (1)

nocTaBeTe ro TPKanoTo B Ha KyKWLLTETO Ha MOTOPOT
KaKoO LWITO e NMpUKarKaHO Ha C/InKaTa 3a Aa K/IMKHe Ha
CBOETO MecTo (12

NPUTUCHETE ro KONYETO 3a 3aK/ydyBarbe Ha
ocosuHata C v gpreTe ro fofeka ja pasnabasyBaTe
cterata D co knyy E 43

nocraeeTe ja YyeTKaTa F TaKa LTo LeHTapoT Ke ce
NnopamHK CO MHAMKATOPOT 3a YeTkaTa G

3arerajte ja cterata D co kny4 E gpogexa ro
NpUTUCKaTe KOMYEeTO 3a 3aKJlydyBatrbe Ha ocoBuHaTa C
3amMeHeTe ja YeTKaTa Kora Ke ce u3abu
(mononHutenHa onpema Ha SKIL, 6poj
2610202973)

MpunaroayBare Ha BUCHUHATA (19)

pasnabaBeTe ja rnasarta H BpTejku ja BO NnpaBeLoT Ha
CTpesIKUTE Ha YaCOBHUKOT

Hora ro KOpMcTUTe anatoT 3a npBenar, cBpTeTe ja
pauKara 3a K 90° no pasna6aByBatbe Ha rnaBaTa
3a 3aknyvyBsame H

M3[o/MmKeTe ja ueBKara J o caKaHaTta BUCUHA
3aTerHeTe ja rnaeata H BpTejku ja 06paTHO of
npaBeLoT Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHUKOT

He NpUMeHyBajTe cuia BP3 anaToT Kora ja
npopoJiyBaTe/CHpaTyBaTe LeBKaTa Ha caKaHaTa
AOJIHMNHA

Bogaunka 3a Ka6enort (5

3aKayeTe ja KyKaTta Ha NPOAOJIKHUOT Kaben Hag,
BOAM/IKATA L KaKo LWTO e NpuKamaHo
noBJsieyeTe LUBPCTO 3a Ja ro 06e3degute
NPOAOIKHUOT Kaben

BrnyyeHo/McknyyeHo (6

BK/y4eTe ro anartoT Co NpUTUCKarbe Ha
NPEeKMHYBaYoT 3a aKTnBupare M

VCKJ/Iy4eTe ja MalunHaTa Co nyLTame Ha
NpeKnHyBayoT 3a aKTMBMUparbe M

Mo UCKAYYyBatbe Ha anarToT, YeTKkaTa
NPOAOJIHHYBA A POTUPA YLITE HEKOJIKY CEKYHAN
ocTaBeTe YeTKaTa Aa npectaHe Aa ce BpTU npes
NOBTOPHO BKyYyBatbe

He UCKy4YyBajTe U BRAYYyBajTe NpeMHory 6pry

Mpep KopUcTerbe Ha eNIEKTPUYHKUOT anat

ob6e3beneTe yeTKaTa F 13 ga 61uae npaBuIHO
noctaseHa v cterata D (3 fa 6uae UBpCTO 3aTerHara
nNpo6HO BKJTy4eTe ro anaTtoT HajmasKy 30 CeKyHAM Ha
Hajroniema 6p3vHa BO NpaseH Of 1 BO CUrypHa
nonoxo6a

BeAHalL NpecTaHeTe co paboTaTa AOKOKY fojae A0
noronemv BUGpUparba Uan apyriu HenpaBuIHOCTU BO
paboTaTa 1 nperneaajte ro anaToT, 3a ja ja
oApeauTe npuunHaTa

OTCcTpaHyBaHe KopoB

npoBepeTe Aanu obnacra 3a Kocete e 6e3
HameHa, OTNagoLuM U ApPYru CTpaHu npeameTy
06e36efeTe foNHATa CTpaHa Ha anartoT Aa 6uae Bo
pamHa nosuuuja
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- 3anoy4HeTe Ja paboTuTe camo Kora paboTn MOTOpoT

- 3anoyHeTe co paboTa 6113y rNaBHUOT NPUKIYHOK U
nocTeneHo ogAaanedyBajTe ce paboTejkun

- 4yBajTe ro anaToT nofaneky oj UBPCTU NPeaMETH U
pacTenuja

- He KopucTeTe ro anaTtoT Ha eiHO MecTo NPeaoaro

- He npeoToBapyBajTe ja MaluMHaTa

Jprere 1 HacovyBame Ha anaTtoT (7)

- ApIeTe ro anaTtoT UBPCTO CO eAHa paKa

- BOAETe ro anaTtoT CO NocTojaHa 6p3nHa MpeKy
noBpLUMHAaTa Ha KojawwTo Tpeba aa ce pabotu

- 3asemeTe cTabusHa nosuumja 3a paboTta

- CeKorall ApeTe ja MalunHaTa faneKy o TenoTo

COBETH 3A NPUMEHA

3a Hajaobpu pesynTati, NpoBepeTe ro anaToT Ha Man
[ieN o NoBpLUMHATA U NPOBEPETE Aasin M/I0YKUTE Ke ce
owreTar

PepfoBHO Bagere Ha KOPOBOT nomara Aa ce nsberHe
MCTPajHNOT KOPOB

MHory apyr1 coBeTn MOXeTe fa HajaeTe Ha www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeba

AnatoT 1 KabenoT ceKorall ja ce oapxysaar

ynctuAlways keep tool and cord clean

! npep uncTere n3BageTe ro anaTor of,
NPUKIYHOHOT

- PeAoBHO YMCTeTe rv npouenuTe 3a BeHTUnaumja N (2
€O MeKa Kpna

- PeAoBHO OTCTpaHyBajTe ja HeuncToThjaTa of
3awTuTara 3a ceverse A (2) Co MeKa YyeTKa

YyBare (18

- 4YyBajTe ja MawmMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO
1 3aTBOPEHO MECTO v nojanexy oa Aodart Ha geua

- BHMMAaTe/HO NoCTaBeTe ja lunHaTa 3a cKnagmparbe P
Ha sup co 4 wpada (He ce AocTaByBaar) 1
nopamHeTe XOPU3OHTa/IHO

JIOKONIKy anaToT M MOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere 1

KOHTPO/Ia HEKOralLLl OTKame, nonpasKata Mopa fa ja

M3BPLLM HEKOj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eN1IeKTPUYHM anaTtn

- BO CNyy4aj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anarot
HepacKJI0MNeH, 3aefJHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao
BalIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

PELWWABAHE NPOBJIEMU

CnepfHVOT CMMCOK v NpUKaXKyBa CUMNTOMUTE 3a

npo6iemM1Te, MOXHUTE NPUYMHU U AejCTBa 3a nonpaBKa

(KOHTaKTMpajTe co NpoAaBayoT WK CEPBUCEPOT aKo

MCTUTE He ro AEHTU(UKyBaaT HUTY peluaBaat

npo6,1emoT)

! MUcHny4yeTe ja MawwuHaTa U u3BageTe ro
NPUKAYYOKOT Npep, Aa ro UcTpamysarte
npo6aemot

* MatuHarta He paboTu

- pacunaH WTeKep 3a HanojyBarbe CO eJ1. eHepruja ->
KOpUCTETE APYT LWTEKEP

- MPOAO/IHKHUOT Kabes e OLITETEH -> 3aMEHeTe ro
NPOAC/IHHUOT Kaben

- HempaBW/IHO NOCTaBeHa YeTKa -> nocTaseTe ja
yeTHaTa NoBTOPHO



* MatmHata paboTi Co NPeKnHU

- OlITeTyBak€ Ha BHATPELLHOTO NOBP3yBat-e ->
KOHTaKTUpajTe Co NPOAABaYOT/ CEpBUCEPOT

- OLITETyBare Ha MPEKUHYBaYOT 3a BHIy4yBatbe/
MCKNYYyBatbe -> KOHTaKTUpajTe Co NpoaasadoT/
cepBsucepoT

* HOpOBOT He e Le/I0CHO OTCTpaHeT

- 4eTKarta e olwTeTeHa/m3abeHa -> 3ameHeTe ja
yeTKaTa

SALLTUTA HA FMBOTHATA
CPEAMHA

He ce ocno6opyBajTe op eneKTUYHU anaTu, ypeau
nnu ambanama Npery HUBHO pnarbe BO
AoMallHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata [upektnea 2002/96/EC 3a
ocnobofyBame 0f, e/IeKTPUYHA U eIEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa MMnaemMeHTauuja Bo COrnacHoCT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, EIEKTPUYHWUTE anat Kou
ro fJOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK Mopa
Aa éuaat cobpaHu noce6HO 1 fa buaat BpaTeHu BO
CoOABETEH 06jEKT 3a peunKanpare

- cMMGONOT (10 ke Be NOTCETyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpemMe anartoT Aa ro opaute

AERJIAPALNJA 3A YCOIJIACEHOCT
q3

Co LienlocHa 04roBOPHOCT M3jaByBame AeKa Npon3BoaoT
onuLiaH Kaj “TexHnyKkv nogaToumn” e ycornaceH co
cNneAHUTE CTaHAAPAN WK AOKYMEHTH 3a
craHaapausaumja: EN 60335, EN 61000, EN 55014 Bo
COrnacHocCT co oapeabute Bo aupekTueute 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EY
TexHuuko pgocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cen

BYYABA/BUBPALIUU

MepeHo Bo cornacHocT co EN 60335 HMBOTO Ha 3BY4eH
NpUTUCOK e 68 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 88
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja
3,2 m/c? (hand-arm meToga; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
M3mepeHo Bo cornacHocT co 2000/14/EG (EN/ISO
3744), rapaHTMpaHOTO HMBO Ha GyKka LWA e noH1cKo of
91 dB(A) (nocTanka 3a npoLeHKa Ha ycornaceHocta
cornacHo loagatok VI)

OsnacTteHo nuue: KEMA, Arnhem, NL

Bpoj 3a ngeHTMdnKaumja Ha osnacteHoTo amue: 0344
H1BOTO Ha emnTHparbe Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHo Ha
3aHVOT Aie1 Ha OBa yNaTCTBO € U3MEePEHO BO COrIaCHOCT
CO CTaHAapPAM3NpaHnoT TecT AageH Bo EN 60335; moxe
[la ce KOPUCTM 3a Aja ce cropeau eAeH anart co Apyr, 1
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Furcé pér barérat

KaKO MPBMYHA OLEHKA 3a U3/IOEHOCTA Ha BUBpaLWW Kora

Ce KOPUCTM a/laToT 3a CNIOMEHaTUTE NPUMEeHH

- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
PasNUYHU UK HEMPABWUIIHO YyBaHW AEJI0BU, MOME Aa
foBefe 10 3Ha4YajHO 3rosiemMmyBatbe Ha HUBOTO Ha
M3/IOMEHOCT

- KOra anaTtoT € UCKJIy4eH WKW Kora anaToT € BHJTy4eH
HO He BpLUM HeKaKBa pa6oTa, MOXe Aa Aojae A0
3HAYUTENIHO HaMaslyBake Ha HUBOTO & U3/IOMEHOCT

! 3awTuTeTe ce oA edeKTUTe Ha BUGpauumuTe
NpeKry ofpHyBate Ha anaToT U HeroBuTe
AileJI0BU, OAPKYBatbe Ha TONJIMHaTa BOo BaluuTe
paue, U opraHuaupatbe Ha Bawara pa6oTa

0700

HYRJE

Kjo pajisje éshté projektuar pér hegjen e barérave nga
taracat dhe mes pllakave

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen
®

Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A
B
C
D
E
F
G

H
J
K
L

Mbrojtésja e prerjes
Rrota

Butoni i bllokimit té boshtit
Dadoja tub

Celési

Furca

Treguesi i furgés
Kémisha bllokuese
Tubi teleskopik
Doreza

Bllokuesi i kordonit

M Celési i aktivizimit

N
P

Té carat e ajrosjes
Shina e magazinimit (vidat nuk pérfshihen)

SIGURIA

UDHEZIMET SPECIFIKE TE SIGURISE PER FURCAT
PER BARERAT

TE PERGJITHSHME

Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té veglés
Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre



* Pérdoreni veglén vetém kur temperatura e ambientit
éshté 0°C deri né 40°C

* Mos montoni kurré elemente pér prerjen e metaleve né
kété vegél

* Mos e pérdorni pajisjen pér hegjen e barérave té lagur

SIGURIA PERSONALE

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga

persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara

fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés

dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur

né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person

pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Sigurohuni qé fémijét té mos luajné me pajisjen

Mos lejoni kurré fémijét ose personat gé nuk jané té

familjarizuar me udhézimet e pérdorimit gé té pérdorin

kété vegél

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté, pantallona té gjata

dhe képucé té forta kur pérdorni veglén

Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése té démtuar

té prerjes ose pa mbrojtésen e montuar

Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té

tjeré; ndaloni pérdorimin e veglés kur keni prané persona

té tjeré (vecanérisht fémijé) ose kafshé shtépiake

Mos e pérdorni kurré pajisjen kur jeni té lodhur, té

sémuré ose nén ndikimin e ilaceve, alkoolit apo

mjekimeve té tjera

SIGURIA ELEKTRIKE

Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si

voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me

klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me

njé burim 220 V)

Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me

ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet

Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe

zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té

papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

Pérdorni vetém njé kordon zgjatues té krijuar pér

pérdorim né ambiente té jashtme me spiné kundér ujit

dhe prizé bashkuese

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,

me njé kapacitet 16 amper

Kur pérdorni veglén, pérdorni njé pajisje ndérprerése té

diferencuar (RCD) me korrent aktivizues maksimumi 30 mA

Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)

Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét

e mprehta

Mbajeni kordonin (zgjatues) larg nga furga rrotulluese

Fikeni gjithmoné veglén dhe higeni spinén nga burimi i

energjisé nése kordoni elektrik ose kordoni zgjatues

éshté preré, démtuar ose ngatérruar (mos e prekni

kordonin para se té higni spinén)

FURCAT

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té

veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Montoni vetém furca, shpejtésia maksimale (“RPM) e té

cilave éshté mé e larté se rrotullimi pér minuté i shéuar

né pajisje

Pérdorni vetém furca me diametér maksimal 100 mm

Mos pérdorni furga té konsumuara

Njollat e ndryshkut ose shenjat e tjera té€ ndryshimeve

kimike ose mekanike té€ materialit g¢ mban fijet e furcés

mund té shkaktojné mosfunksionimin para kohe té furgés
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¢ Ruajini furcat né vende té pérshtatshme né ményré té
tillé qé té jené té mbrojtura nga ndikimet mé poshté:
- lagéshtia e larté atmosferike, nxehtésia, uji ose Iéngjet
e tjera gé mund té démtojné furgcén
- acidet ose avuijt e acideve, qé mund té€ démtojné
furgén
- temperaturat e uléta té ambientit g€ shkaktojné
kondensim né furgé kur ruhen né njé zoné me
temperatura mé té larté té ambientit
- deformimi i ¢cdo pjese té furgés
PARA PERDORIMIT
* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale
Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe pas ¢do goditje; né rast defekti, riparojeni nga njé
person i kualifikuar (mos e hapni kurré veté pajisjen)
Higni ¢do celés pérshtatés para se ta ndizni pajisjen (njé
celés i mbetur i lidhur me njé pjesé rrotulluese té
pajisjes mund té shkaktojé démtime personale)
Para pérdorimit kontrollojeni plotésisht zonén e prerjes
dhe higni ¢do objekt g& mund té godasé vegla gjaté
prerjes (si guré, copa druri, etj.)
GJATE PERDORIMIT
* Pérdoreni pajisjen vetém né pozicionin vertikal, me
furcén e vendosur né toké (mos e ndizni kurré pajisjen
né njé pozicion tjetér)
Pérdoreni pajisjen me shpejtésiné e ecjes (mos vraponi)
Mos kapérceni rrugét ose rrugicat me zhavorr kur vegla
éshté ende né puné
Mos u hutoni dhe pérgendrohuni gjithmoné né até qé po
béni
Sigurohuni gjithmoné gé té carat e ajrimit t€ jené té
pastra nga copérat e mbetura
PAS PERDORIMIT
* Furga vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas fikjes sé
pajisjes (mos e prekni furgén né rrotullim)
Higeni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
- saheré qgé e lini veglén té pamonitoruar
- para pastrimit t& materialeve té bllokuara
- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél
- pas goditjes sé njé objekti té huaj
- saheré qgé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale
Para se ta ulni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét 1évizése té kené ndaluar plotésisht
Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét
SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL
(3 Paralajmérim! Lexoni manualin e udhézimeve
(@) Mos e ekspozoni veglén né shi
(6) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
(8 Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga
copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)
(@ Mbajini gjithmoné duart dhe kémbét larg nga pjesét
rrotulluese
Fikeni dhe higeni spinén para pastrimit/mirémbajtjes ose
nése kordoni (zgjatues) éshté i démtuar ose i ngatérruar
(@ Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)
Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare



PERDORIMI

UdheZImet pér montimin
higeni gjithmoné spinén elektrike para montimit/
heqjes sé furcés

- rréshgiteni mbrojtésen A mbi mbajtésen e motorit si né
ilustrim deri sa té zéré vend 1)

- montoni diskun B né mbajtésen e motorit si né ilustrim
deri sa té zéré vend 12

- shtypni butonin e bllokimit t€ boshtit rrotullues C dhe
mbajeni kur té lironi dadon tub D me ¢elés E (3

- montoni fur¢gén F me gendrén e saj né linjé me
treguesin e furgés G

- shtréngoni dadon tub D me ¢elés E ndérsa shtyni
butonin e bllokimit té€ boshtit C

! zévendésojeni furgén kur té konsumohet (numri i
aksesorit nga SKIL 2610Z02973)

Rregullimi i lartésisé Ga)

- lironi kémishén bllokuese H duke e rrotulluar né
drejtimin orar

! kur ta pérdorni pajisjen pér heré té paré,
rrotulloni dorezén K 90° pasi té lironi manshetén
bllokuese H

- zgjatni tubin J né lartésiné e déshiruar

- shtréngoni kémishén bllokuese H duke e rrotulluar né
drejtimin anti-orar

! mos ushtroni forcé mbi pajisje kur té zgjasni/
térhigni tubin né lartésiné e déshiruar

Bllokuesi i kordonit (s)

- kaloni lakun e kordonit zgjatues mbi bllokues L si né
ilustrim

- térhigeni fort pér té siguruar kordonin zgjatues

Ndere/Fije (B)
ndizeni veglén duke shtypur ¢elésin e aktivizimit M

- fikeni veglén duke I&shuar celésin e aktivizimit M

! pas fikjes sé pajisjes, furca vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda

- léreni furgén té ndalojé sé rrotulluari para se ta ndizni
pérséri

! mos e ndizni dhe fikni shumé shpeijt

Para pérdorimit té veglés

- sigurohuni gé furga F (3) té jeté e montuar si duhet dhe
gé dadoja tub D (3 té jeté e shtrénguar miré

- ndizeni veglén pér prové pér té paktén 30 sekonda me
shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té
sigurt

- ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta
ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té
pércaktuar shkakun

Heqja e barérave

! sigurohuni qé zona e prerjes nuk ka guré, copéra
té hedhura dhe objekte té tjera té huaja

- sigurohuni gé ana e poshtme e pajisjes té& mbahet né
njé pozicion té rrafshét

- filloni té€ punoni vetém kur motori éshté né puné

- filloini t& punoni afér prizés sé rrjetit elektrik dhe
largojini gjaté punés

- mbajeni pajisjen larg nga objektet dhe bimét e forta

- mos e pérdorni pajisjen né njé vend pér njé kohé té
gjaté

- mos e mbingarkoni veglén

89

* Mbaijtja dhe drejtimi i veglés G7)
- mbajeni pajisjen fort me njé doré
- lévizeni pajisjen me shpejtési konstante mbi
sipérfagen ku po punoni
- mbani njé pozicion té géndrueshém té punés
- mbajeni veglén gjithmoné larg nga trupi

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pérrezultate mé té mira, provojeni pajisjen né njé pjesé
té vogél té sipérfages dhe kontrolloni qé pllakat t&é mos
démtohen

* Hegqja rregullisht e barérave shmang punén e pérséritur
pér hegjen e tyre

* Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajini gjithmoné té pastér pajisjen dhe kordonin
! shképutni spinén para pastrimit
- pastroni rregullisht vrimat e ajrimit N (2) me njé copé té
buté
- higni rregullisht papastértité nga mbrojtésja e prerjes A
(2) me njé copé té buté
¢ Magazinimi (8
- magazinojeni pajisien né ambiente té brendshme
né njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét
- montoni miré né mur shinén e magazinimit P me 4
vida (nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)
ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)
! fikni veglén dhe hiqeni spinén para se té
shqgyrtoni problemin
* Vegla nuk funksionon
- priza e furnizimit me energji me defekt -> pérdorni njé
prizé tjetér
- kordoni zgjatues i démtuar -> ndérroni kordonin
zgjatues
- furga e montuar gabim -> montoni pérséri furgén
* Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- celésiindezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
% Barérat nuk jané hequr plotésisht
- furga e démtuar/e konsumuar -> z&vendésoni furgén



MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli G0 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60335, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2006/95/
EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

¢ Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cel1

ZHURMA/VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 60335, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 68 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 88 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 3,2 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria
K =1,5m/s?

* Matur né pérputhje me 2000/14/EC (EN/ISO 3744) niveli
i garantuar i fugisé sé zérit LWA éshté mé i ulét se 91
dB(A) (procedura e vlerésimit t& konformitetit né
pérputhje me Shtojcén VI)

Organizmi i njoftuar : KEMA, Arnhem, NL
Numri i identifikimit t& organizmit té njoftuar : 0344
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60335; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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